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OBJETS NOMADES



COUTEAUX MULTIFONCTIONS /  MULTIFUNCTION KNIVES /  MULTIFUNKTIONSTASCHENMESSER 34 - 39

109 - 117 CHARGEURS NOMADES / POWERBANKS / POWERBANKS

118 - 121 CABLES & ACCESSOIRES / CABLES & ACCESSORIES / KABEL & ACCESSOIRES

40 - 51 OUTILS MULTIFONCTIONS / MULTITOOLS / MULTITOOLS

28 - 33 SOMMELIERS / WAITER’S KNIVES / KELLNERMESSER

123 - 125 CASQUE & ENCEINTES SANS FIL / HEAD SET & WIRELESS SPEAKERS / KOPFHÖRER & LAUTSPRECHER

73 PODOMÈTRES & BATONS DE MARCHE / PEDOMETERS & WALKING STICKS / SCHRITTZÄHLER & WANDERSTÖCKE

6 - 23 GOURDES & BENTO / BOTTLES & BENTO / TRINKFLASCHEN & LUNCHBOXEN

94 - 95 RUNNING / RUNNING / RUNNING

52 - 71 COUTEAUX DE POCHE / POCKET KNIVES / TASCHENMESSER

96 - 107 LAMPES / TORCH & HEAD LIGHTS / LAMPEN

74 - 81 JUMELLES, LOUPES, BOUSSOLES / BINOCULARS, MAGNIFYING GLASSES, COMPASS / FERNGLÄSER, LUPEN, KOMPASSE

82 - 87 PREMIERS SECOURS & KITS DE SURVIE / FIRST AID & SURVIVAL KITS / ERSTE-HILFE-SETS & SURVIVAL KITS

88 - 91 ACCESSOIRES DE VOYAGE & POCHETTES ÉTANCHES / TRAVEL ACCESSORIES & SEALED BAG / REISEACCESSOIRES & WASSERDICHTE BEUTEL

92 - 93 TOURS DE COU & SERVIETTES / HEADWEAR & TOWEL / SCHALS & HANDTÜCHER

72 ÉTUIS, COFFRETS & PRÉSENTOIRS / SHEATHS, BOXES & DESPLAY / ETUIS, KÄSTCHEN & AUSSTELLUNGSTRÄGER

SET DE COUVERTS / CUTLERY SET / OUTDOORBESTECKSETS24 - 27



LES OPTIMISTES

Vous aimez les matériels utiles, fiables et accessibles 
pour accompagner des excursions conviviales parta-
gées en famille ou entre amis. Facilement identifiables 
par les membres de votre tribu, vos équipements 
améliorent le confort de tous et rendent chacune de 
vos excursions encore plus belles.
Baladéo vous propose une série d’accessoires colorés 
et performants, produits avec le plus grand soin, pour 
embellir vos balades et vous accompagner lors de 
moments inoubliables.

THE PERFECTIONISTS

You are demanding, in search of maximum 
performance in your materials, and leave little room 
for the misadventure. You optimize your equipment 
at every avenue for endurance, destination, and 
objective. Each of your accessories is meticulously 
selected and optimized, a perfect balance between 
relevance, weight, and load.
For you, Baladéo has studied and developed a series 
of high performance products in durable, robust, 
and lightweight materials that allow you to devote 
yourself fully to the realization of your adventures.

DER PERFEKTIONIST

Sie sind anspruchsvoll, auf der Suche nach der besten 
Performance bei all Ihrer Ausrüstung und lassen 
wenig Platz für Unerwartetes? Sie optimieren Ihr 
Equipement für jedem Ausflug in Abhängigkeit von 
seiner Länge, dem Ziel und den Aufgaben die Sie 
erwarten? Sie wählen und optimieren Ihre Ausrüstung 
sorgfältig und suchen die optimale Balance zwischen 
Relevanz, Gewicht und Größe?
Für Sie hat Baladéo eine leistungsstarke Produktlinie 
entwickelt, die aus langlebigen, stabilen und leichten 
Materialien besteht. Diese Spitzenausstattung 
erlaubt es Ihnen, sich ganz auf Ihre Abenteuer zu 
konzentrieren.

Vous êtes exigeants, à la recherche des performances 
maximales de chacun de vos matériels et ne 
laissez que peu de place aux imprévus. Vous 
optimisez votre équipement à chaque sortie selon 
sa durée, sa destination et les objectifs que vous 
vous êtes assignés. Chacun de vos accessoires est 
méticuleusement sélectionné et optimisé, parfait 
équilibre entre pertinence, poids et encombrement.
Pour vous, Baladéo a étudié et développé une série 
de produits ultra performants dans des matériaux 
durables, robustes et légers, qui vous permettent 
de vous consacrer pleinement à la réalisation de vos 
aventures.

LES PERFECTIONNISTES
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THE OPTIMISTS

You love useful materials, reliable and accessible, to 
accompany friendly excursions with family or friends. 
Easily identifiable by the members of your tribe, your 
equipment enhances the comfort of all and makes 
each of your excursions even more beautiful.
Baladéo offers you a series of colorful performance 
accessories, produced with care and with respect for 
people and environment, for you, to embellish your 
walks and live unforgettable moments.

DER OPTIMIST

Sie suchen nützliches, zuverlässiges Material für Ihre 
Ausflüge mit Freunden oder der Familie? Mit die-
ser Ausrüstung verbessern Sie den Komfort für alle 
Mitglieder Ihrer Gruppe und machen Ihre Exkursionen 
noch schöner.
Baladéo bietet Ihnen eine Produktlinie frischer, 
leistungsstarker Ausrüstung, entworfen mit größter 
Sorgfalt in Bezug auf Menschen und Umwelt, die Ihre 
Touren verschönern und Sie unvergessliche Momente 
erleben lässt.

THE EPICUREANS

Beyond the obvious performance of your gear, you 
are eager to preserve your comfort and maintain 
a certain elegance in all circumstances. You hold 
your requirements high, from the aesthetics and 
the ergonomics of a product to the choice of noble 
materials and its perfect realization down to the 
most detailed finishing touch. You like equipment 
that is functional and useful, but equally pleasing and 
beautiful.
Baladéo has designed for you a series of gorgeous 
accessories, made of durable and precious 
materials, to accompany all your excursions, without 
compromise on the comfort or pleasure of your 
roaming.

DER GENIESSER

Neben der Leistungsfähigkeit Ihres Materials sind für 
Sie auch der Komfort und die Eleganz wichtig. Ihre 
hohen Anforderungen an Ästhetik und Ergonomie 
spiegeln sich in der Auswahl von edlen Materialien 
wieder. Sie suchen eine Ausrüstung, die funktionell 
und nützlich, aber auch angenehm im Gebrauch und 
schön ist.
Baladéo hat eine Produktlinie großartiger Ausrüstung 
für Sie entwickelt, gefertigt aus langlebigen und edlen 
Materialien, die Sie bei all Ihren Reisen begleiten wird. 
Diese erlaubt es Ihnen, ohne Kompromisse beim 
Komfort, Ihren Ausflug zu genießen.

LES ÉPICURIENS

Au-delà des performances évidentes de votre 
matériel, vous êtes soucieux de préserver votre 
confort et de maintenir une certaine élégance en 
toutes circonstances. Vous portez haut vos exigences, 
depuis l’esthétique et l’ergonomie d’un produit  jusque 
dans le choix de matériaux nobles et la parfaite 
réalisation des finitions les plus anodines. Vous aimez 
d’un équipement qu’il soit fonctionnel et utile, mais 
également agréable et beau.
Baladéo a imaginé pour vous une série d’accessoires 
magnifiques, réalisés dans des matériaux durables et 
précieux, pour accompagner toutes vos excursions, 
sans compromis sur le confort ni le plaisir de vos 
itinérances.
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BENTO EN VERRE ‘NARA’ AVEC COUVERCLE EN BAMBOUBENTO EN COSSE DE RIZ ‘HIMEJI’ AVEC COUVERCLE EN BAMBOU

20,4 x 14,5 x 7 CM / 890 G19,5 x 11,6 x 11 CM / 406 G

PLR000521PLR000522

Contenant alimentaire en verre avec double compartiment. Couvercle en bambou et joint en silicone, avec bouchon 
expulseur d’air en silicone. Compatible four, lave-vaisselle, congélateur et four à micro-ondes (sans le couvercle). 
Contenance : 1l.

Glass food container ‘Nara’, double compartment. Bamboo lid and silicone gasket, silicone air bleed stopper. 
Compatible for oven, dish washer, freezer and micro-wave (without lid). Capacity : 1l.

Glasbento ‘Nara’, Doppelfach. Bambusdeckel und Silikondichtung, Silikon-Entlüftungsstopfen. Geeignet für Backofen, 
Geschirrspüler, Gefrierschrank und Mikrowelle (ohne Deckel). Fassungsvermögen: 1 L

Bento double compartiment en fibre de cosse de riz et plastique avec séparateurs amovibles. Couvercle en bambou 
pouvant servir de planche à découper. Compatible lave-vaisselle, congélateur et micro-ondes (sans le couvercle). 
Contenance : 1,1l.

Two-storey bento ‘Himeji’ made of rice husk fiber and plastic with removable separators. Bamboo lid / cutting board. 
Dishwasher safe, freezer safe, microwave safe (without lid). Capacity : 1,1l.

Zweikammer-Bento ‘Himeji’ aus Reisschalenfaser und Kunststoff mit herausnehmbaren Separatoren. Der Bambusdeckel 
kann als Schneidebrett verwendet werden. Geeignet für Geschirrspüler, Gefrierschrank und Mikrowelle (ohne Deckel). 
Fassungsvermögen: 1,1 L.
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BENTO ‘AKITA’, NOIR, AVEC COUVERCLE EN BAMBOU BENTO EN FIBRE DE BLÉ ‘AKITA’, AVEC COUVERCLE EN BAMBOU

12,6 x 18,9 x 5,7 CM / 192 G 12,6 x 18,9 x 5,7 CM / 192 G

PLR000524 PLR000525

Bento simple compartiment avec couvercle en bambou. Contenant en polypropylène. Couvercle en bambou pouvant 
servir de planche à découper. Compatible lave-vaisselle, congélateur et micro-ondes (sans le couvercle). Contenance : 
850ml.

Bento ‘Akita’. Single compartment with bamboo cover. Polypropylene containers. Bamboo lid can be used as a cutting 
board. Capacity: 850ml.

Lunchbox ‘Akita’. Einzelfach mit Bambusabdeckung. Behälter aus Polypropylen. Der Bambusdeckel kann als 
Schneidebrett verwendet werden. Geeignet für Geschirrspüler, Gefrierschrank und Mikrowelle (ohne Deckel). 
Fassungsvermögen: 850 ml.

Bento simple compartiment avec couvercle en bambou. Contenant en fibre de paille de blé et plastique. Couvercle 
en bambou pouvant servir de planche à découper. Compatible lave-vaisselle, congélateur et micro-ondes (sans le 
couvercle). Contenance : 850ml.

Wheat fiber bento ‘Akita’. Single compartment with bamboo cover. Wheat straw fiber and plastic containers. Bamboo 
lid can be used as a cutting board. Capacity: 850ml.

Lunchbox ‘Akita’. Einzelfach mit Bambusabdeckung. Behälter aus Weizenstrohfaser und Kunststoff. Der Bambusdeckel 
kann als Schneidebrett verwendet werden. Geeignet für Geschirrspüler, Gefrierschrank und Mikrowelle (ohne Deckel). 
Fassungsvermögen: 850 ml.
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BENTO ‘NAGANO’, NOIR AVEC COUVERCLE EN BAMBOU

18,2 x 10,2 x 10 CM / 419 G

PLR000520

Bento à deux étages avec couvercle en bambou. Deux contenants en polypropylène et deux séparateurs en 
polyéthylène pour une meilleure étanchéité. Couvercle en bambou pouvant servir de planche à découper. Passe au 
micro-ondes et au lave-vaisselle sauf pour le couvercle en bambou.

Two-storey bento ‘Nagano’ with bamboo lid. Two polypropylene containers and two polyethylene separators for better 
sealing. Bamboo lid can be used as a cutting board. Suitable for microwave use and dishwasher safe except for the 
bamboo lid.

Doppelstöckige Lunchbox ‘Nagano’ mit Bambusdeckel. Zwei Polypropylenbehälter und zwei Polyethylenseparatoren 
für eine gute Abdichtung. Bambusdeckel kann als Schneidebrett verwendet werden. Mikrowellen- und 
Spülmaschinengeeignet mit Ausnahme des Bambusdeckels.





Contenant pour aliments de 1300ml en polypropylène 5 avec compartiment amovible. Couvercle en plastique AS. 
Bouchon et joints en silicone. Passe au micro-ondes et au lave-vaisselle. Livré avec une fourchette.

Bento ‘Kyoto’. 1300 ml lunch box (polypropylene 5) with a removable compartment. Lid in AS plastic. Silicone 
plugs and seals. Suitable for microwave use and dishwasher safe. Supplied with a fork. 4 colors available: white 
(#PLR000515), red (#PLR000516), blue (#PLR000517), green (#PLR000518).

Lunchbox ‘Kyoto’ aus Polypropylen 5 mit einem Fassungsvermögen von 1300 ml und herausnehmbarem
Trennelement. Deckel aus AS Kunststoff. Dichtung aus Silikon. Lieferung mit Gabel. Spülmaschinen- und 
mikrowellengeeignet. 4 Ausführungen lieferbar: grau (#PLR000515), rot (#PLR000516), blau (#PLR000517), grün 
(#PLR000518).

19 x 12,2 x 10,2 CM / 272 G

BENTO ‘KYOTO’

VERT

BLANC

ROUGE

BLEU

PLR000516

PLR000517

PLR000518

PLR000515

Contenant pour aliments de 1750ml en polypropylène 5 avec plateau de séparation 3 compartiments. Couvercle en 
plastique AS. Bouchon et joints en silicone. Livré avec une fourchette. Passe au micro-ondes et au lave-vaisselle. 

Bento ‘Nagoya’. 1750 ml lunch box (polypropylene 5) with a 3-compartments separation plate. Lid in AS plastic. 
Silicone plugs and seals. Supplied with a fork. Suitable for microwave use and dishwasher safe. 4 colors available: 
grey (#PLR000509), red (#PLR000510), blue (#PLR000511), green (#PLR000512).

Lunchbox ‘Nagoya’. Lunchbox (Polypropylen 5) mit einem Fassungsvermögen von 1750 ml und Trennelement für 3 
Fächer. Deckel aus AS Kunststoff. Dichtung aus Silikon. Lieferung mit Gabel. Spülmaschinen- und mikrowellengeeignet. 
4 Ausfürungen lieferbar: grau (#PLR000509), rot (#PLR000510), blau (#PLR000511), grün (#PLR000512).

19,4 x 18,7 x 8,5 CM / 336 G

BENTO ‘NAGOYA’

GRIS

ROUGE VERT

BLEU

PLR000510

PLR000509 PLR000511

PLR000512
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Sac isotherme en tissu wulong gris chiné. Compatible avec tous nos modèles de bento. Finition isolante de 3mm 
d’épaisseur. Poignée renforcée. Fermeture éclair. 

Insulated lunch bag ‘Sendai’. Grey wulong fabric. Suitable for all our bentos models. 3mm thick insulating finish. 
Reinforced handle. Zipper.

Isolierter Lunch Bag ‘Sendai’. Aus Wulongstoff in grau meliert. Passend für alle Lunchbox-Modelle. 3mm dicke
Isolierschicht. Verstärkter Griff. Reißverschluss.

PLR000736 SAC À BENTO ‘SENDAI’

20 x 20 x 15 CM / 170 G

Sac isotherme pliable ultra compact en tissu wulong gris chiné. Compatible avec tous nos modèles de bento. 
Finition isolante 2mm d’épaisseur plus feuille d’aluminium. Poche filet intérieure. Poignée renforcée. Boutons 
pression + Velcro.

Ultra-compact foldable insulated lunch bag ‘Fujisawa’. Grey wulong fabric. Suitable for our bentos. 2 mm thick 
insulation material. Inside net pocket. Reinforced handle. Snaps + Velcro.

Isolierter faltbare Lunch Bag ‘Fujisawa’ aus graumeliertem Wulongstoff. Passend für alle Lunchbox-Modelle. 2mm dicke 
Isolierschicht plus Aluminiumfolie. Netztasche innen. Verstärkter Griff. Druckknöpfe und Klettverschluss.

PLR000739 SAC PLIABLE ‘FUJISAWA’

21 x 12 x 5 CM / 200 G
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Besace isotherme en tissu wulong gris chiné. Une poche extérieure sous le 
rabat. Compatible avec nos bento ‘Kyoto’ et ‘Nagano’. Finition isolante de 
3mm d’épaisseur. Bandoulière. Fermeture éclair.

Insulated lunch bag ‘Hakone’. Grey wulong fabric. Outside pocket under the 
flap. Compatible with our ‘Kyoto’ and ‘Nagano’ bentos. 3mm thick insulating 
finish. Shoulder strap. Zipper.

Isolierte Lunch Bag ‘Hakone’ aus grau meliertem Wulongstoff. Außentasche
unter der Verschlusslasche. Passend für ‘Kyoto’ und ‘Nagono’ Lunchboxen. 
3mm dicke Isolierschicht. Schultergurt. Reißverschluss.

PLR000737 BESACE ISOTHERME ‘HAKONE’

27,5 x 14,5 x 23,5 CM / 390 G





Sac isotherme double compartiment en tissu wulong gris chiné. Compatible avec tous nos modèles de bento. Finition 
isolante de 3mm d’épaisseur. Grande poche extérieure. Bandoulière. Possibilité d’insérer une carte de visite. Poignées 
intégrées. Fermeture éclair.

Double compartment insulated lunch bag ‘Ishigaki.’ Grey wulong fabric. Suitable for all our bentos models. 3mm thick 
insulating finish. Large outside pocket. Shoulder strap. Possibility to insert a business card. Integrated handle. Zipper.

Isolierter Lunch Bag ‘Ishigaki’ aus grau meliertem Wulongstoff. Passend für alle Lunchbox-Modelle. 3mm dicke. 
Isolierschicht. Breite Außentasche. Schultergurt. Platz für Visitenkarte. Integrierter Griff. Reißverschluss.

PLR000738  SAC À BENTO ‘ISHIGAKI’

25 X 20 X 36,5 CM / 450 G

Sac isotherme double compartiment en tissu wulong gris chiné. Compatible avec tous nos modèles de bentos. Finition 
isolante de 3mm d’épaisseur. Bandoulière. Possibilité d’insérer une carte de visite. Poignées renforcées et rembourrées 
pour une meilleure prise en main.

Double compartment insulated lunch bag ‘Uji’ in grey wulong fabric. Suitable for all our bentos models. 3mm thick 
insulating finish. Shoulder strap. Possibility to insert a business card. Integrated handle.

Isolierter Lunch Bag ‘Uji’ aus Wulongstoff grau meliert. Passend für alle Bento-Modelle. 3mm dicke Isolierschicht. 
Schultergurt. Platz für eine Visitenkarte. Verstärkte und gepolsterte Griffe für einen besseren Halt. Reißverschluss.

PLR000740  SAC À BENTO ‘UJI’

27 x 25 x 20 CM / 370 G
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11,1 x 9 x 9 CM / 200 G

MUG ISOTHERME ‘NAGANO’ AVEC COUVERCLE EN BAMBOUPLR000752

Mug en acier inoxydable double paroi. Couvercle en bambou avec joint en silicone. Ne pas mettre au micro-ondes. 
Contenance : 350ml.

Double-walled stainless steel mug ‘Nagano’. Bamboo lid with silicone seal. Do not put in the microwave. Capacity: 
350ml.

Doppelwandiger Edelstahlbecher ‘Nagano’. Bambusdeckel mit Silikondichtung. Nicht für die Mikrowelle geeignet. 
Fassungsvermögen: 350 ml



ETUI GRIS CHINE POUR MELANGEURS ‘KOHI’
BOUTEILLE ISOTHERME ‘ONSEN’ BAMBOU,
AVEC INFUSEUR, 480ML ETU000402PLR000729

11 x 0,9 x 2,6 CM  / 4 G

LOT DE 4 MELANGEURS ‘KOHI’PLR000754

Lot de 4 mélangeurs en aluminium avec revêtement anti-adhérent. Pour 
liquide chaud ou froid. Compatible lave vaisselle.

Set of 4 aluminium stirers ‘Kohi’ with anti adhesive coating. For hot or cold 
liquids. Dishwasher safe.

4er-Set ‘Kohi’ Aluminiumrührer mit Antihaftbeschichtung. Für heiße oder 
kalte Flüssigkeiten. Spülmaschinenfest.

Etui en nylon gris chiné permettant de transporter élégamment jusqu’à 24 
mélangeurs ‘Kohi’ PLR000754.

Heather gray nylon pouch for stylish carrying with up to 24 stirers ‘Kohi’ 
PLR000754.

Graues Nylontäschchen für den Transport von bis zu 24 ‘Kohi’ PLR000754 
Aluminiumrührern.

Bouteille isotherme avec revêtement en bambou. Double paroi en acier 
inoxydable 18/8 pour un maintien de vos boissons au chaud ou au froid. 
Bouchon vissé avec double joint en silicone pour une parfaite étanchéité. 
Fourni avec son filtre à thé. Ne passe pas au lave-vaisselle. Contenance: 
480ml.

Insulated bottle ‘Onsen’ with bamboo coating. Double wall 18/8 stainless 
steel to keep drinks warm or cold. Screwed cap with double silicone seal 
for a perfect sealing. Supplied with filter for tea infusion. Capacity: 480ml. 
Warning : this item is not dishwasher safe.

Isolierflasche ‘Onsen’ mit Bambusverkleidung. Doppelwandiger 18/8 
Edelstahl, damit Ihre Getränke warm oder kalt bleiben. Schraubkappe 
mit doppelter Silikondichtung für eine perfekte Abdichtung. Geliefert 
mit Teesieb. Kapazität: 480 ml. Achtung : Dieses Produkt ist nicht 
spülmaschinengeeignet.

13 x 4 x 0,2 CM23 x 7 x 7 CM / 382 G

P 17P 17



BOUTEILLE EN VERRE ‘REISUI’ 500ML

Bouteille en verre simple paroi. Bouchon revêtement bambou vissé avec joint silicone. Housse de protection en 
néoprène gris chiné. Contenance : 500ml.

Single wall glass bottle ‘Reisui’. Screwed bamboo-coated cap with silicone seal. Protective cover in mottled grey 
neoprene. Capacity: 500ml.

Einwandige Glasflasche ‘Reisui’. Verschraubte, bambusbeschichtete Kappe mit Silikondichtung. Schutzhülle aus grau 
meliertem Neopren. Fassungsvermögen: 500 ml

26 x 8 x 7,9 CM / 331 G

PLR000755

P 18



BOUTEILLE EN VERRE ‘OCHA’ SIMPLE PAROI 
500 ML, HOUSSE NÉOPRÈNE

Bouteille en verre simple paroi. Contenance 500ml. Bouchon revêtement 
bambou vissé avec joint silicone pour une parfaite étanchéité. Housse de 
protection en néoprène gris chiné.

Single wall glass bottle ‘Ocha’. Capacity 500 ml. Screwed bamboo-coated 
cap with silicone seal for a perfect sealing. Protective cover in mottled grey 
neoprene.

Einwandige Glasflasche ‘Ocha’ 500 ml Fassungsvermögen. Schraubverschluss 
mit Bambusbezug und Silikondichtung gegen Auslaufen. Graue Neopren-
Schutzhülle.

6,5 x 6,5 x 24 CM / 355 G

PLR000731 BOUTEILLE EN VERRE ‘OCHA’ DOUBLE 
PAROI 400 ML, HOUSSE NÉOPRÈNE

Bouteille isotherme en verre double paroi. Contenance 400ml. Bouchon 
revêtement bambou vissé avec joint silicone pour une parfaite étanchéité. 
Housse de protection en néoprène gris chiné.

Insulated double-walled glass bottle ‘Ocha’. Capacity 400ml. Screwed 
bamboo-coated cap with silicone seal for a perfect sealing. Protective cover 
in mottled grey neoprene.

Doppelwandige Isolierglasflasche ‘Ocha’. 400 ml Fassungsvermögen. 
Schraubverschluss mit Bambusverblendung und Silikondichtung gegen 
Auslaufen. Graue Neopren-Schutzhülle.

7 x 7 x 24 CM / 490 G

PLR000732 FILTRE À THÉ POUR BOUTEILLE ‘OCHA’ 
DOUBLE PAROI

5 x 5 x 4 CM / 15G

PLR000744

PANIER À THÉ POUR BOUTEILLE ‘OCHA’ 
DOUBLE PAROI

Panier à thé amovible avec bouchon vissé pour bouteille PLR000732. En 
acier inoxydable 304.

Removable tea infuser with screw cap for PLR000732 bottle. Made of 304 
stainless steel.

Abnehmbares Teesieb mit Schraubverschluss für PLR000732-Flasche. 
Hergestellt aus Edelstahl 304.

Filtre à thé amovible pour bouteille PLR000732. En acier inoxydable 304.

Removable tea filter for PLR000732 bottle. Made of 304 stainless steel.

Abnehmbarer Teefilter für PLR000732 Flasche. Hergestellt aus Edelstahl 304.

5 x 5 x 7,5 CM / 27 G

PLR000745

P 19P 19



PLR000746

PLR000747

PLR000748

PLR000749

PLR000750

PLR000751

BLEUE

ROUGE

ORANGE

MARRON

NOIR

BLANC

Bouteille isotherme inox. Contenance 500ml. Double paroi en acier inoxydable 18/8 conforme aux normes de contact 
alimentaire pour un maintien de votre boisson au chaud ou au froid. Bouchon vissé avec joint silicone pour une parfaite 
étanchéité. Emplacement sur le corps pour une personnalisation avec étiquette en simili cuir.

Stainless steel insulated bottle ‘Onsen’. Capacity 500ml. Double-wall in 18/8 stainless steel to keep drinks cold or warm. 
Screwed lid with silicone seal for a perfect sealing. PU leather label for logo printing.

Isolierflasche aus rostfreiem Edelstahl ‘Onsen’. Fassungsvermögen 500 ml. Doppelwandig in 18/8 Edelstahl damit
Ihre Getränke warm oder kalt bleiben. Schraubverschluss mit Silikondichtung für perfekte Abdichtung. Platz für
Personalisierung auf Kunstlederlabel.

Adaptée au bouteilles ‘Onsen’ PLR000735.

PU leather label for personalization. Onsen bottle PLR000735.
6 colors : red (#PLR000746), blue (#PLR000747), orange (#PLR000748), brown (#PLR000749), black 
(#PLR000750), white (#PLR000751).

Personalisierbares PU-Leder Label, um der Isolierflasche ‘Onsen’ PLR000735 das gewisse Etwas zu verleihen. 6 
Ausfürungen lieferbar : rot (#PLR000746), blau (#PLR000747), orange (#PLR000748), braun (#PLR000749),   
(#PLR000750), weiss  (#PLR000751).

6,5 x 6,5 x 21,5 CM / 340 G 4,5 X 1,5 CM / 1 G

PLR000735 BOUTEILLE ISOTHERME ‘ONSEN’ 500ML INOX ÉTIQUETTE DE PERSONNALISATION EN SIMILI CUIR
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6,5 x 6,5 x 2,5 CM / 40 G

Bouchon revêtement bambou avec joint silicone pour PLR000734/PLR000735.

Bamboo-coated lid with silicone seal for PLR000734/PLR000735.

Deckel mit Bambusbeschichtung und Silikondichtung für PLR000734/PLR000735.

PLR000743 BOUCHON BAMBOU BOUTEILLE ISOTHERME ‘ONSEN’ 500ML BLANCHE

Bouteille isotherme blanche. Contenance 500ml. Double paroi en acier inoxydable 18/8. Maintient les boissons chaudes 
ou froides. Bouchon vissé avec joint silicone pour une parfaite étanchéité.

White insulated bottle ‘Onsen’. Capacity 500ml. Double-wall in 18/8 stainless steel keep drinks cold of warm. Screwed 
lid with silicone seal for a perfect waterproofness.

Weiße Isolierflasche ‘Onsen’. 500 ml Fassungsvermögen. Doppelwandig in 18/8 Edelstahl damit Ihre Getränke warm 
oder kalt bleiben. Schraubverschluss mit Silikondichtung für perfekte Abdichtung.

6,5 x 6,5 x 21,5 CM / 340 G

PLR000734
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Bouteille en Tritan extra plate. Contenance 420ml.

Extra flat Tritan bottle ‘Flat’. Capacity 420ml

Extra flache Tritan-Flasche ‘Flat’. Fassungsvermögen 420 ml.

13 x 21,5 x 3 CM / 177 G

BOUTEILLE ‘FLAT’ 420ML, TRANSPARENTEPLR000741
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Bouteille en Tritan extra plate. Finition givrée. Contenance 420ml.

Extra flat Tritan bottle ‘Flat’. Frosted finish. Capacity 420ml.

Extra flache Tritan-Flasche ‘Flat’. Oberfläche mattiert. Fassungsvermögen 420 ml.

13 x 21,5 x 3 CM / 177 G

BOUTEILLE ‘FLAT’ 420ML, GRISEPLR000742

AVEC GELPLR000724

BLEUEPLR000716

VERTEPLR000718

ORANGEPLR000719

BLANCHEPLR000721

PLR000717 ROUGE

GOURDE SOUPLE ‘KINZIG’

Gourde en plastique souple triple couche. Convient à des liquides chauds jusqu’à 60° ou froid. Peut être congelé. 
Contenance 500 ml.

Flexible bottle ‘Kinzig’. 3 layers flexible plastic bottle. Suitable for liquids hot or cold up to 60 °. Can be frozen. 
Capacity 500 ml. 6 colors available: blue (#PLR000716), red (#PLR000717), green (#PLR000718),  orange 
(#PLR000719), white (#PLR000721), gel (#PLR000724).

Trinkbeutel ‘Kinzig’ aus dreilagigem, flexiblem Kunststoff. Geeignet für Flüssigkeiten bis 60°C. Kann tiefgefroren 
werden. Fassungsvermögen 500 ml. 6 Ausfürungen lieferbar : blau (#PLR000716), rot (#PLR000717), grün 
(#PLR000718), orange (#PLR000719), weiss (#PLR000721), Gelfüllung
(#PLR000724).

PLR000716, PLR000717, PLR000718, PLR000719, PLR000721: 29,5 x 12,7 x 3 CM / 28 G
PLR000724: 29,5 x 12,5 x 3 CM / 115 G
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Grand set de couverts en bambou. Fourchette, couteau, cuillère, baguettes, paille et goupillon de nettoyage. Taille : 
20cm. Pochette de rangement gris chîné.

Large set of bamboo cutlery ‘Nagano’. Fork, knife, spoon, chopsticks, straw and cleaning brush. Size: 20cm. Mottled 
grey pouch.

Großes Bambusbesteck ‘Nagano’. Gabel, Messer, Löffel, Essstäbchen, Strohhalm und Reinigungsbürste. Größe: 
20cm. Graue Aufbewahrungstasche.

Set de couverts en bambou. Fourchette, couteau et cuillère. Taille : 16cm.

Bamboo cutlery set ‘Nagano’. Fork, knife and spoon. Size: 16cm.

Bambusbesteckset ‘Nagano’. Gabel, Messer und Löffel. Größe: 16cm.

GRAND SET DE COUVERTS ‘NAGANO’ EN BAMBOUSET DE 3 COUVERTS ‘NAGANO’ EN BAMBOU

23,5 x 7,2 x 3 CM / 49 G16 x 2,9 x 1, 9 CM / 18 G

ECO000328ECO000327
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Set de 3 couverts : cuillère, fourchette et couteau lame micro-dentée (lame 7 cm). Acier inoxydable. Fourreau en PU.

3 pcs cutlery set ‘Montréal’ : spoon, fork and knife with microserrated blade (7 cm blade). Stainless steel. PU sleeve.

3-teiliges Besteck ‘Montréal’ : Löffel, Gabel und Messer mit mikrogezahnter Klinge (7 cm Klinge). Edelstahl. PU-Hülle.

SET DE COUVERTS METAL ‘MONTREAL’

16 x  3,2 x 1,7 CM / 69 G

ECO000329
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COUVERTS ‘BASECAMP’, HOUSSE ORANGE

COUVERTS ‘BASECAMP’, HOUSSE GRISE

ECO000114

ECO000112

Couverts en acier inoxydable présentés dans une housse néoprène de couleur grise anthracite. 6 fonctions : couteau 
avec lame microdentée, cuillère, fourchette, ouvre boite, décapsuleur et tire-bouchon. Système astucieux pour ces 
couverts se scindant en deux pour former une fourchette et un couteau ou une cuillère.

6 functions cutlery set ‘Papagayo’, Cutlery set in stainless steel, presented in a dark grey neoprene pouch. 6 
functions : knife with a serrated blade, spoon, fork, can opener, bottle opener and corkscrew. Clever system for this 
cutlery set splitting in 2 to create a fork and a knife or spoon.

Besteckset mit 6 Funktionen ‘Papagayo’ aus Edelstahl. Geliefert in anthrazitgrauer Tasche aus Neopren. 6 
Funktionen: Messer mit Wellenschliff, Löffel, Gabel, Dosenöffner, Kapselheber, Korkenzieher. Teilbares Stecksystem 
zur individuellen Nutzung von Gabel, Messer oder Löffel.

COUVERTS 6 FONCTIONS ‘PAPAGAYO’

10,2 x 3,2 x 2,9 CM/ 127 G

ECO000325

Ensemble de 3 couverts en acier inoxydable présenté dans une housse néoprène. 
5 fonctions : couteau, cuillère, fourchette, ouvre-boîte, décapsuleur. Attache avec un mousqueton en aluminium. 

5 functions cutlery set ‘Basecamp’. 3 pieces cutlery set in stainless steel, presented in neoprene pouch. 5 functions: 
knife, spoon, fork, can opener, bottle opener. Supplied with an aluminium carabiner. Available in 2 colors: dark grey 
(#ECO000112) and orange (#ECO000114).

Besteckset mit 5 Funktionen ‘Basecamp’. Dreiteiliges Besteckset aus Edelstahl. Geliefert in einer Tasche aus 
Neopren. 5 Funktionen: Messer, Löffel, Gabel, Dosenöffner, Kapselheber. Lieferung mit Karabinerhaken aus 
Aluminium. 2 Farben lieferbar: anthrazitgrau (#ECO000112) und orange (#ECO000114).

18,5 x 6 x 1,5 CM / 81 G

COUVERTS 5 FONCTIONS ‘BASECAMP’
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SOMMELIER OUTDOOR ‘OTTAWA’, ALUMINIUM

12 x 3,2 x 1,5 CM / 101 G

Sommelier double levier, manche en aluminium, mèche 5 spirales en acier inoxydable, décapsuleur, couteau (lame 8 
cm).

Double lever waiter’s knife ‘Ottawa’, aluminum handle, 5 spiral corkscrew end, bottle opener, knife (blade 8 cm).

Kellnermesser ‘Otawa’ mit Doppelhebel, Aluminiumgriff, Korkenzieher aus Edelstahl mit 5 Spiralen, Flaschenöffner, 
Messer (Klinge 8cm).

ECO000221



SOMMELIER OUTDOOR ‘OTTAWA’, OLIVIER

12 x 3,2 x 1,5 CM / 101 G

Sommelier double levier, manche en olivier, mèche 5 spirales en acier inoxydable, décapsuleur, couteau (lame 8 cm).

Double lever waiter’s knife ‘Ottawa’, olive wood handle, 5 spiral corkscrew end, bottle opener, knife (blade 8 cm).

Kellnermesser ‘Otawa’ mit Doppelhebel, Griff aus Olivenholz, Korkenzieher aus Edelstahl mit 5 Spiralen, Flaschenöffner, 
Messer (Klinge 8cm).

 ECO000222

NOIR

BLANC

ROUGE

BORDEAUX

BLEU

ECO000187

ECO001181

ECO000189

ECO001182

ECO000188

SOMMELIER ‘ALLEGRO COLOR’ DOUBLE LEVIER

12 x 2,3 x 1,5 CM / 87 G

Sommelier professionnel double levier. Manche en acier. Mèche en acier inoxydable 5 spirales. Décapsuleur rapide. 
Lame coupe collerette microdentée.

Professional double lever waiter’s knife ‘Allegro color’, black, red, blue. 5 spiral corkscrew end. Quick bottle opener.  
Serrated lid cutter. Available in 5 colours: Black (#ECO000187), blue (#ECO000188), red (#ECO000189), white 
(#ECO001181) and burgundy (#ECO001182).

Professionnelles doppelhebeliges Kellnermesser ‘Allegro color’, schwarz, rot, blau. 5 Spiralen-Korkenzieher. 
Flaschenöffner. Gezahnte Klinge. 5 Farben lieferbar: schwarz (#ECO000187), blau #(ECO000188), rot 
(#ECO000189),  weiss (#ECO001181), weinrot (#ECO001182).
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SOMMELIER ‘ALLEGRO’ CLEAR

12 x  2,5 x  2,8 CM / 81 G

Sommelier professionnel double levier articulé (permet de retirer un bouchon en 2 étapes sans effort et en silence). En 
acier inoxydable. Manche en résine transparente. Mèche 5 spirales. Décapsuleur rapide. Lame coupe collerette micro 
dentée.

Professional waiter’s knife ‘Allegro’ with double articulated lever (allows to remove a cork in 2 steps without effort and 
in silence). Stainless steel. Transparent resinac handles. 5 spiral corkscrew end. Quick bottle opener. Serrated lid cutter.

Professionelles Kellnermesser ‘Allegro’ mit doppeltem Gelenkhebel (ermöglicht es Ihnen, einen Korken in 2 Schritten 
ohne Anstrengung zu ziehen). Edelstahl. Transparenter Kunststoffgriff. Spindel mit 5 Spiralen. Flaschenöffner. 
Gezahnter Kapselschneider.

ECO001180

Impression numérique en quadri / Digital imprint in full color / Digitaler Vierfarbdruck

P 30



Sommelier professionnel double levier. Mèche 5 spirales en acier inoxydable. 
Décapsuleur rapide. Manche ABS bordeaux. Lame coupe collerette micro 
dentée.

Professional 2 steps waiter’s knife ‘Allegro’. Stainless steel five spiral 
corkscrew end. Quick bottle opener. Burgundy ABS handle. Serrated lid 
cutter.

Professionelles Kellnermesser mit Doppelhebel ‘Allegro’. Korkenzieher aus 
Edelstahl mit 5 Spiralen. Flaschenöffner. Griff aus weinrotem ABS. Fein 
gezahnte Klinge zur Entfernung der Weinmanschette.

SOMMELIER ‘ALLEGRO’ DOUBLE LEVIER, INOX

Sommelier professionnel double levier articulé. Entièrement en acier 
inoxydable. Mèche 5 spirales. Décapsuleur rapide. Lame coupe collerette 
micro dentée.

Professional double lever waiter’s knife ‘Allegro’. All stainless steel. 5 spiral 
corkscrew end. Quick bottle opener. Serrated lid cutter.

Professionnelles Kellnermesser mit Doppelhebel ‘Allegro’. Aus Edelstahl. 
Korkenzieher mit 5 Spiralen. Flaschenöffner. Fein gezahnte Klinge zum 
Entfernen der Weinmanschette.

12 x 2,5 x 1,7 CM / 85 G12,4 x 2,4 x 1,6 CM / 55 G

SOMMELIER ‘ALLEGRO’ DOUBLE LEVIER, ABS ECO000182ECO000184 SOMMELIER ‘ALLEGRO’ DOUBLE LEVIER, BOIS CORAIL

Sommelier professionnel double levier. Manche en bois corail. Mèche 5 
spirales. Décapsuleur rapide. Lame coupe collerette micro dentée.

Professional double lever waiter’s knife ‘Allegro’. Coral wood handle. 5 spiral 
corkscrew end. Quick bottle opener. Serrated lid cutter.

Professionnelles doppelhebeliges Kellnermesser ‘Allegro’. Korallenholzgriff.
5 Spiralen-Korkenzieher. Flaschenöffner. Fein gezahnte Klinge zum Entfernen 
der Weinmanschette.

12 x 2,3 x 1,5 CM / 80 G

ECO000186
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SOMMELIER ‘ALLEGRO’ DOUBLE LEVIER, STAMINA NOIR

Sommelier professionnel double levier. Mèche 5 spirales en acier inoxydable. Décapsuleur rapide. Lame coupe 
collerette micro dentée. Manche en stamina noir. 

Professional 2 steps waiter’s knife ‘Allegro’. Stainless steel five spiral corkscrew end. Quick bottle opener. Serrated lid 
cutter. Black stamina wood handle. 

Professionelles Kellnermesser mit Doppelhebel ‘Allegro’. Korkenzieher aus Edelstahl mit 5 Spiralen. Flaschenöffner. 
Fein gezahnte Klinge zur Entfernung der Weinmanschette, Griff aus schwarzem Staminaholz.

12 x 3,1 x 1,8 CM / 185 G

ECO000181 SOMMELIER ‘NATURE’

Tire-bouchon professionnel. Manche en bois de padouk et acier inoxydable. Mèche 5 spirales en acier inoxydable, 
lame coupe collerette microdentée, décapsuleur.

Professional waiter’s knife ‘Nature’. Paduk wood and stainless handle. 5 spiral corkscrew end in stainless steel, 
serrated lid cutter, bottle opener.

Professionelles Kellnermesser ‘Nature’. Griff aus braunem Massivholz und Edelstahl. Fein gezahnte Klinge zur 
Entfernung der Weinmanschette, Korkenzieher mit 5 Spiralen, Flaschenöffner.

10,9 x 2,4 x 1,7 CM / 76 G

ECO000054
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SOMMELIER ‘MAÎTRE DE CHAIS’

Manche en bois de padouk. Mitres forgées en acier inoxydable. Mèche 5 spirales, lame coupe collerette, décapsuleur.

Waiter’s knife ‘Maitre de Chais’. Padukwood handle, 2 forged stainless steel bolsters. 5 spiral corkscrew end, lid 
cutter, bottle opener.

Kellnermesser ‘Maitre de Chais’. Padaukholzgriff mit Vollmetallkronen aus Edelstahl. Fein gezahnte Klinge zur 
Entfernung der Weinmanschette Korkenzieher mit 5 Spiralen, Hebel zur anstrengungsfreien Entfernung des Korkens, 
Flaschenöffner.

11 x 2,9 x 1,6 CM / 94 G

ECO000011



Impression numérique en quadri / Digital imprint in full color / Digitaler Vierfarbdruck

Acier inoxydable 2CR13 et manche en plastique transparent. 7 fonctions: couteau, décapsuleur, ouvre boite, 
tournevis plat 4 mm et 2 mm / tire-bouchon, tournevis cruciforme, anneau.

Multifunction knife ‘Barrow Clear’. 2CR13 stainless steel. Transparent plastic handle. Heavy duty stainless steel parts. 
7 functions available: knife, bottle opener, can opener, 5 mm and 2 mm flat head screwdriver, corkscrew, ring.

Multifunktionsmesser ‘Barrow Clear’. 2CR13 Edelstahl und Griff aus transparentem Kunststoff. 7 Funktionen: Messer, 
Flaschenöffner, Dosenöffner, Schraubendreher (4 mm / 2 mm), Korkenzieher, Ring.

9,2 x 2,3 x 1,5 CM / 85 G

‘BARROW’, 7 FONCTIONS, CLEARECO000172
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Couteau tout acier inoxydable, 12 fonctions : couteau, tire-bouchon, outil 
manucure, décapsuleur, tournevis plat, ouvre-boîte, ciseaux, tournevis 
cruciforme, poinçon, passe-fil, scie, lampe LED (piles fournies). Fonctionne 
avec 4 piles LR621 (1,5 V) fournies.

Multifunction knife ‘Barrow’. All stainless steel. 12 functions: blade, 
corkscrew, manicure tool, bottle opener, flathead screwdriver, can opener, 
scissors, philips screwdriver, punch hole, thread hole, saw, LED light 
(batteries included). Works with 4 batteries LR621 (1.5 V) included.

Multifunktionsmesser ‘Barrow’. Edelstahl. 12 Funktionen: Messer, 
Korkenzieher, Nagelpfleger, Kapselheber, flacher Schraubenzieher, 
Dosenöffner, Schere, Kreuzschlitzschraubendreher, Dorn, Einfädelhilfe, Säge, 
LED-Lampe (inkl. 4 Batterien Typ LR621 - 1,5 V).

Acier inoxydable 2CR13 et manche aluminium touché gomme. 9 fonctions: 
Pince à tiques, couteau, décapsuleur, ouvre boite, tournevis plat 5 mm et 2 
mm, tire-bouchon, poinçon, anneau. 

Multifunction knife ‘Barrow Tick’. 2CR13 Stainless steel und aluminium 
handle with rubberized finish. Heavy duty stainless steel parts. 9 functions 
available: Tick forceps, knife, bottle opener, can opener, 5 mm and 2 mm flat 
head screwdriver, corkscrew, punch hole, ring.

Multifunktionsmesser ‘Barrow Tick’. 2CR13 Edelstahl. Griff aus Aluminium 
mit gummierter Oberfläche. Robuste Edelstrahlschrauben. 9 Funktionen zur 
Verfügung: Zeckenzieher, Messer, Flaschenöffner, Dosenöffner, 2 mm und 5 
mm flacher Schraubendreher, Korkenzieher, Stanzlocher, Ring.

9 x 2,6 x 2 CM / 114 G9,1 x 2,3 x 1,5 CM / 112 G

‘BARROW’, 12 FONCTIONS AVEC LAMPE‘BARROW TICK’, 9 FONCTIONS

Acier inoxydable 2CR13 et manche en bois de Padouk. 7 fonctions: couteau, 
décapsuleur, ouvre boite, tournevis plat 4 mm et 2 mm, tire-bouchon, 
tournevis cruciforme, anneau.

Multifunction knife ‘Barrow’. 2CR13 stainless steel. Padauk wood handle. 
Heavy duty stainless steel parts. 7 functions available: knife, bottle opener, 
can opener, 5 mm and 2 mm flat head screwdriver, corkscrew, ring.

Multifunktionsmesser ‘Barrow’. 2CR13 Edelstahl. Padaukholzgriff. 7 
Funktionen: Messer, Flaschenöffner, Dosenöffner, Schraubendreher
(4 mm / 2 mm), Korkenzieher, Ring.

9,2 x 2,3 x 1,5 CM / 68 G

‘BARROW’, 7 FONCTIONS, BOIS DE PADOUKECO000173 ECO000174 ECO000164
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COFFRET ‘YOSEMITE’

Coffret composé d’une lampe torche ‘Vision S’ et d’un couteau multifonctions ‘Barrow Tech’.
Lampe torche en aluminium anodisé équipé d’une LED 1W. Bouton on / off au talon de la lampe. Fonctionne avec
une pile AAA (fournie). Sangle de poignet. Couteau en acier inoxydable 2CR13 et manche aluminium anodisé
gun color. 7 fonctions: couteau, décapsuleur, ouvre boite, tournevis plat 4 mm et 2 mm, tire-bouchon, tournevis
cruciforme, anneau. Longueur de lame utile : 7 cm.

Gift box ‘Yosemite 2.0’. Featuring: aluminium torch light ‘Vision S’ and a multifunction knife ‘Barrow Tech’.
Anodized aluminium torch light with one white led 1W on / off button on the back of the lamp. Powered by one 
AAA battery (included). Wrist starp. Knife 2CR13 stainless steel and gun color aluminium. 7 functions: knife, bottle 
opener, can opener, screwdriver 4 mm and 2 mm, corkscrew, screwdriver, ring. Blade length: 7 cm.

Geschenkset ‘Yosemite 2.0’. Bestehend aus einer Taschenlampe ‘Vision S’ und einem Multifunktionsmesser ‘Barrow’. 
Lampenkörper aus anodisiertem Aluminium mit einer 1 W - LED Leuchte. ON-/OFF-Schalter an der Unterseite 
der Lampe. Funktioniert mit einer Batterie AAA (inklusive). Multifunktionsmesser aus 2CR13 Edelstahl mit Griff 
aus eloxiertem Aluminium. 7 Funktionen: Messer, Flaschenöffner, Dosenöffner, Schraubendreher (4 mm / 2 mm), 
Korkenzieher, Ring. Klingenlänge: 7 cm.

11,9 x 7,8 x 4,3 CM / 128 G

BUN000009



NOIR

BLEU

ROUGE

ECO000161

ECO000162

ECO000163

Acier inoxydable 2CR13 et manche aluminium touché 
gomme. 12 fonctions: couteau, scie, décapsuleur, 
ciseaux, tournevis cruciforme, petite lame, ouvre boite, 
tournevis plat 2 mm, tire-bouchon, passe fil, anneau. 
Livré en étui nylon renforcé.

Multifunction knife ‘Barrow’. 2CR13 stainless steel and 
aluminium handle with rubberized finish. Heavy duty 
stainless steel parts. 12 functions available : knife, saw, 
bottle opener, scissors, philips screwdriver, small blade 
and can opener, 2 mm flat head screwdriver, corkscrew, 
thread helper, ring. Delivered with a strong nylon pouch. 

Multifunktionsmesser ‘Barrow’. 2CR13 Edelstahl 
und gummierter Aluminiumgriff. 12 Funktionen: 
Messer, Säge, Flaschenöffner, Schere, 
Kreuzschlitzschraubendrehe, Scheibenzertrümmerer, 
kleine Klinge und Dosenöffner, Schraubenzieher, 
Korkenzieher, Einfädelhilfe, Befestigungsring.

11,2 x 3,2 x 2,3 CM / 250 G

‘BARROW’ 12 FONCTIONS

Acier inoxydable 2CR13 et manche aluminium touché 
gomme. 9 fonctions: couteau, décapsuleur, ciseaux, 
ouvre boite, tournevis plat 5 mm et 2 mm,  
tire-bouchon, poinçon, anneau.  

Multifunction knife ‘Barrow’. 2CR13 Stainless steel und 
aluminium handle with rubberized finish. Heavy duty 
stainless steel parts. 9 functions available: knife, bottle 
opener, scissors, can opener, 5 mm and 2 mm flat head 
screwdriver, corkscrew, punch hole, ring.

Multifunktionsmesser ‘Barrow’. 2CR13 Edelstahl. Griff 
aus Aluminium mit gummierter Oberfläche. Robuste
Edelstahlschrauben. 9 Funktionen: Messer, 
Flaschenöffner, Schere, Dosenöffner, 2 mm und 5 mm 
flacher Schraubendreher, Korkenzieher, Stanzlocher, 
Ring.

9,1 x 2,5 x 1,6 CM / 117 G

‘BARROW’  9 FONCTIONS

Acier inoxydable 2CR13 et manche aluminium touché 
gomme. 7 fonctions: couteau, décapsuleur, ouvre boite, 
tournevis plat 4 mm et 2 mm, tire-bouchon, tournevis 
cruciforme, anneau. 

Multifunction knife ‘Barrow’. 2CR13 stainless steel. 
Aluminum handle with rubberized finish. Heavy duty 
stainless steel parts. 7 functions available: knife, 
bottle opener, can opener, 5 mm and 2 mm flat 
head screwdriver, corkscrew, ring. 3 colors available: 
black (#ECO000161), red (#ECO000162) and blue 
(#ECO000163).

Multifunktionsmesser ‘Barrow’. 2CR13 Edelstahl mit 
Griff aus Aluminium und gummierter Oberfläche. 
7 Funktionen: Messer, Flaschenöffner, Dosenöffner, 
Schraubendreher (4 mm / 2 mm), Korkenzieher, 
Ring. 3 Farben lieferbar: schwarz (#ECO000161), rot 
(#ECO000162) und blau (#ECO000163).

9,1 x 2,7 x 1,3 CM / 85 G

‘BARROW’  7 FONCTIONS ‘BARROW TECH’ 7 FONCTIONS

Acier inoxydable 2CR13 noir et manche aluminium 
anodisé gun color. 7 fonctions: couteau, décapsuleur, 
ouvre boite, tournevis plat 4 mm et 2 mm, tire-
bouchon, tournevis cruciforme, anneau.

Multifunction knife ‘Barrow’. Black 2CR13 stainless 
steel. Gun color aluminum handle. Heavy duty stainless 
steel parts. 7 functions available: knife, bottle opener, 
can opener, 4 mm and 2 mm flat head screwdriver, 
corkscrew, ring.

Multifunktionsmesser ‘Barrow’. 2CR13 Edelstahl 
mit schwarzer Beschichtung Griff aus Aluminium. 
7 Funktionen: Messer, Flaschenöffner, Dosenöffner, 
Schraubendreher (4 mm / 2 mm), Korkenzieher, Ring.

9,2 x 2,3 x 1,3 CM / 85 G

ECO000165 ECO000097 ECO000094

P 37



ROUGE

ORANGE FLUO

ORANGE

VERT

PADOUK

GRIS

BLEU

ECO000402

ECO000403

ECO000167

ECO000168

ECO000169

ECO000170

ECO000171

Acier inoxydable 2CR13 et manche aluminium touché gomme. 5 fonctions: couteau, ciseaux, lime à ongle, cure-
ongle, tournevis plat 2,5mm. Anneau pour porte-clés. 

Multifunction keychain knife ‘Mini Barrow’. 2CR13 stainless steel. Aluminum handle with rubberized finish. 5 functions 
available: knife, scissors, nail file, nail cleaner, 2,5 mm flat head screwdriver. Ring for keychain. Available in red 
(#ECO000402), fluo orange (#ECO000403), blue (#ECO000167), orange (#ECO000169), green (#ECO000168), 
grey (#ECO000171) and padauk (#ECO000170).

Multifunktionsmesser ‘Mini Barrow’. 2CR13 Edelstahl und Aluminiumgriff mit gummierter Oberfläche. 5 Funktionen: 
Messer, Schere, Nagelfeile, Nagelreiniger, Schraubendreher 2,5 mm. Schlüsselring. Erhältlich in rot (#ECO000402), 
fluo orange (#ECO000403), blau (#ECO000167), orange (#ECO000169), Grün (#ECO000168) , Anthrazit 
(#ECO000171) und padauk (#ECO000170).

6,1 x 2 x 0,6 CM / 20 G

COUTEAU MULTIFONCTIONS ‘MINI BARROW’, 5 FONCTIONS
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Porte-cartes en cuir véritable. 3 emplacements format carte de crédit 
+1 emplacement compatible avec notre multioutil #ECO000216 + 1 
emplacement compatible avec notre carte multioutil #ECO000219.

Genuine leather card holder. 3 credit card size slots + 1 slot compatible with 
our multi-tool #ECO000216 + 1 slot compatible with our multi-tool card 
#ECO000219.

Echt Leder Kartenetui. 3 Steckplätze im Kreditkartenformat. 1 Steckplatz 
kompatibel mit unserem Multi-Tool #ECO000216. 1 Steckplatz kompatibel mit 
unserer Multi-Tool-Karte #ECO000219.

9,5 x 10,5 x 1,9 CM / 42 G

PORTE-CARTES EN CUIR EDC000005

Acier inoxydable avec revêtement titane gris anthracite. 7 fonctions : 
Support pour smartphone, ouvre bouteille, règle, coupe-carton, tournevis 
plat, mini pied-de-biche avec extracteur de clous.

Multifunction tool ‘Phone holder’. Stainless steel with dark grey titanium 
coating. 7 functions: Phone holder, bottle opener, ruler, carton box cutter, 
flat screwdriver, mini-crowbar with nail puller.

Multifunktionstool ‘Phone holder’. Edelstahl mit grauer Titanbeschichtung. 
7 Funktionen: Handyhalter, Flaschenöffner, Lineal, Kartonschneider, flacher 
Schraubendreher, Mini-Brecheisen. Nagelzieher.

OUTIL MULTIFONCTIONS ‘PHONE HOLDER’

7,5 x 2 x 0,2 CM / 15 G

ECO000216

Acier inoxydable avec revêtement titane gris. 15 fonctions : ouvre lettre, 
ouvre carton, décapsuleur, ouvre-boite, support de smartphone, éplucheur, 
tourne vis plat, 6 tailles de clés plates, règle 4 cm, démanilleur.

Multifunction tool ‘Handy’. Stainless steel with grey titanium coating. 15 
functions: letter opener, carton box cutter, bottle opener, can opener, phone 
holder, peeler, flat screw driver, 6 sizes of flat keys, 4 cm ruler, demandler.

Multi-Tool ‘Handy’. Rostfreier Edelstahl mit grauer Titanbeschichtung. 15 
Funktionen: Brieföffner, Cutter, Flaschenöffner, Dosenöffner, Handyhalter, 
Schälmesser, flacher Schraubenzieher, 6 Schraubenschlüssel, 4cm Lineal, 
Segelmesser.

CARTE MULTIFONCTIONS ‘HANDY’

8,5 x 5,4 x 0,15 x 30 G

ECO000219

Option
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CARTE MULTIFONCTIONS, ‘HANDY PLUS’

Acier inoxydable avec revêtement titane gris. 15 fonctions : ouvre lettre, ouvre carton, décapsuleur, ouvre-boite, 
support de smartphone, éplucheur, tourne vis plat, 6 tailles de clés plates, règle 4 cm, démanilleur. Fourni avec son 
etui de rangement en acier inoxidable et un cable porte clé noir.

Multifunction card ‘Handy Plus’. Stainless steel with grey titanium coating. 15 functions: letter opener, carton box 
cutter, bottle opener, can opener, phone holder, peeler, flat screw driver, 6 sizes of flat keys, 4 cm ruler, demandler. 
Supplied with its stainless steel storage case and a black key ring cable.

Multifunktionskarte ‘Handy Plus’. Rostfreier Edelstahl mit grauer Titanbeschichtung. 15 Funktionen: Brieföffner, 
Cutter, Flaschenöffner, Dosenöffner, Handyhalter, Schälmesser, flacher Schraubenzieher, 6 Schraubenschlüssel, 4cm 
Lineal, Segelmesser. Im Lieferumfang enthalten sind ein Aufbewahrungsgehäuse aus Edelstahl und ein schwarzes 
Schlüsselanhänger-Kabel.

8,5 x 5,4 x 2 CM / 45 G

ECO000218

Acier inoxydable. 5 fonctions : couteau, décapsuleur, tournevis plat, tournevis cruciforme, brise vitre.

Multitool ‘Key’. Stainless steel. 5 functions: knife, bottle opener, flat screw driver, cross-head screw driver, glass breaker.

Multitool ‘Key’. Rostfreier Edelstahl. 5 Funktionen: Messer, Flaschenöffner, flacher Schraubenzieher, Nothammer

7 x 3,2 x 0,4 / 20 G

MULTI OUTIL ‘KEY’ECO000217
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Support téléphone multifonction en acier inoxydable. 9 fonctions : support smartphone, décapsuleur, couteau, 
tournevis cruciforme, tournevis plat, lime, cure ongle, poinçon, scie.

Multifunction stainless steel phone holder ‘Angus’. 9 functions: smartphone holder, bottle opener, knife, Phillips 
screwdriver, flat screwdriver, file, nail cleaner, punch, saw.

Multifunktios-Telefonhalter aus Edelstahl ‘Angus’. 9 Funktionen: Smartphonehalter, Flaschenöffner, Messer, 
Kreuzschlitzschraubendreher, Flachschraubendreher, Feile, Nagelreiniger, Stanze, Säge.

SUPPORT DE TELEPHONE MULTI-OUTIL ‘ANGUS’

7,3 x 3,5 x 1,2 CM / 64 G

ECO000220
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Organiseur de clé en acier inoxydable et aluminium, ouvre bouteille. Peut recevoir jusqu’à 5 clés.

Key organizer ‘Foxy’ in stainless steel and aluminium, bottle opener. Can host up to 5 keys.

Schlüsselorganisator ‘Foxy’ aus Edelstahl und Aluminium, Flaschenöffner. Kann bis zu 5 Schlüssel aufnehmen.

ORGANISEUR DE CLES ‘FOXY’

9,6 x 1,9 x 1,5 CM / 36 G

EDC000004



Support incliné en bambou pour téléphones et tablettes. Permet de regarder confortablement son appareil sans 
avoir à le tenir.

Bamboo phone holder ‘Dock’ V2. Bamboo stand for smartphones and tablets.

Bambus-Telefonhalter ‘Dock’ V2. Multifunktionaler Bambussockel  u.a. für Smartphons und Tablettes. Ermöglicht 
bequemes Anschauen von Filmen, Bildern, etc.

SUPPORT TELEPHONE EN BAMBOU ‘DOCK’ V2

6,6 x 6,6 x 1,5 CM / 42 G

TRA000301

NOIR

MARRONEDC000001

EDC000002

MOUSQUETON PORTE-CLÉS ‘COLONEL’

Porte clé composé d’une lanière en cuir de buffle pleine fleur (tannage végétal). Mousqueton et manille acier.

Keychain carabiner ‘Colonel’. Key holder with a full-grain buffalo leather lanner (Natural tanning), steel snap and 
omega shackle. Available in brown (#EDC000001) and black (#EDC000002).

Karabiner-Schlüsselanhänger ‘Colonel’. Büffellederband (pflanzlich gegerbt), Karabinerverschluss aus lackiertem 
Stahl. Verschlussbügel in Omega-Form. Lieferbar in braun (#EDC000001) und v (#EDC000002).

15,9 x 3,2 x 1,1 CM / 43 G
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GRIS

BLEU

ROUGE

ECO000212

ECO000211

ECO000210

Mousqueton multifonctions avec virole de sécurité. Fonctions : couteau, scie, tournevis, décapsuleur. Lames en acier 
inoxydable et revêtement en titane. AVERTISSEMENT : Ne convient pas pour de l’escalade.

Carabiner ‘Cliff’, Multifunctions screw lock carabiner. Functions : knife, saw, screwdriver, bottle opener. Blades made 
in stainless steel and titanium coating. Available in 3 colors: dark grey (#ECO000210), red (#ECO000211) and blue 
(#ECO000212).WARNING : not suitable for climbing.

Karabiner ‘Cliff’, Mutifunktions-Karabinerhaken aus Aluminium, mit verschraubbarem Sicherungsring. Funktionen: 
Messer, Säge, Schraubenzieher, Flaschenöffner. Klingen aus rostfreiem Edelstahl, Titan-Beschichtung.
3 Farben lieferbar: grau (#ECO000210), rot (#ECO000211), blau (#ECO000212). ACHTUNG: Nicht zum Klettern 
geeignet.

10,5 x 6 x 1,5 CM / 86 G

MOUSQUETON ‘CLIFF’



Impression numérique en quadri / Digital imprint in full color / Digitaler Vierfarbdruck

Pince multifonctions professionnelle en acier inoxydable 420. Manche en plastique transparent. Blocage de sécurité 
nouvelle génération. 12 fonctions : pince universelle, pince coupante, couteau, lime, ouvre-boîte, poinçon, scie, passe fil, 
tournevis plats, tournevis cruciformes, dégorgeur et écailleur. Livré avec un étui en nylon.

Professional multi-function pliers ‘Colorado’ made of 420 stainless steel. Clear plastic handle. New generation safety 
lock. 12 functions: universal pliers, cutting pliers, knife, file, can opener, punch, saw, wire cutter, flat screwdriver, phillips 
screwdriver, hook remover and scaler. Comes with a nylon pouch.

Professionelle Multifunktionszange ‘Colorado’ aus 420er Edelstahl. Transparenter Kunststoffgriff. Verschraubte Bauteile. 
Sicherheitssperre der neusten Generation. 12 Funktionen: Universalzange, Schneidezange, Messer, Feile, Dosenöffner, 
Dorn, Säge, Drahtvorschub, Flacher Schraubendreher, Kreuzschlitzschraubendreher, Fischhakenentferner und 
Entschupper. Wird mit einem Nylonetui geliefert.

PINCE MULTIFONCTION ‘COLORADO’, CLEAR, 12 FONCTIONS

11,5 x 4 x 2,1 CM / 237 G

TEM000026
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Pince multifonctions professionnelle en acier inoxydable 420. Manche en bois corail. Assemblage vissé. Blocage de 
sécurité nouvelle génération. 19 fonctions : pince universelle, pince coupante, dénudeur, couteau, ouvre-boîte, poinçon, 
scie, tire-bouchon, passe fil, 3 tailles de tournevis plats, 3 tailles de tournevis cruciformes, 4 tailles de clé Allen. Livré 
avec un étui en nylon.

Professional multi-tool ‘Montana’. Stainless steel (420). Coral wood handle. Assembled with screws. New generation 
secure locking system. 19 functions : universal pliers, cutting pliers, wire cutter, knife, can-opener, punch hole, saw, 
corkscrew, hole for thread, flat head screwdrivers, 3 sizes, Philips head screwdrivers, 3 sizes, wrenches, 4 sizes. 
Delivered with nylon sheath.

Professionelles Multitool ‘Montana’. Rostfreier Edelstahl (420). Griff aus Korallenholz. Geschraubt. Neues 
Sicherheitssystem. 19 Funktionen: Universalzange, Schneidzange, Kabelschneider, Messer, Dosenöffner, Klemme, Säge,
Korkenzieher, Kabelloch, flache Schraubenzieher, 3 Größen Kreuzschraubenzieher, 4 Größen von Aufsätzen. Lieferung
in einem Gürteletui aus Nylon.

Pince multifonctions professionnelle en acier inoxydable 420. Manche en frêne exotique. Blocage de sécurité nouvelle 
génération. 12 fonctions : pince universelle, pince coupante, couteau, lime, ouvre-boîte, poinçon, scie, passe fil, tournevis 
plats, tournevis cruciformes, dégorgeur et écailleur. Livré avec un étui en nylon.

Professional multi-function pliers ‘Colorado’ made of 420 stainless steel. Handle in zebrawood. New generation safety 
lock. 12 functions: universal pliers, cutting pliers, knife, file, can opener, punch, saw, wire cutter, flat screwdriver, phillips 
screwdriver, hook remover and scaler. Comes with a nylon pouch.

Professionelle Multifunktionszange ‘Colorado’ aus 420er Edelstahl. Griff aus Zebranoholz. Verschraubte Bauteile. 
Sicherheitssperre der neusten Generation. 12 Funktionen: Universalzange, Schneidezange, Messer, Feile, Dosenöffner, 
Dorn, Säge, Drahtvorschub, Flacher Schraubendreher, Kreuzschlitzschraubendreher, Fischhakenentferner und 
Entschupper. Wird mit einem Nylonetui geliefert.

PINCE MULTIFONCTION ‘MONTANA’, BOIS CORAIL, 19 FONCTIONSPINCE MULTIFONCTION ‘COLORADO’, FRENE EXOTIQUE, 12 FONCTIONS

11,5 x 4 x 2 CM / 210 G11,5 x 4 x 2,1 CM / 232 G

TEM000024TEM000025
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Acier inoxydable hautement résistant (2CR13) avec revêtement en aluminium noir. 11 fonctions : pince universelle, 
pince coupante, couteau, ouvre boîte, décapsuleur, scie, ciseaux, tournevis cruciforme, 3 tailles de tournevis plats.

Multi-tool ‘Tech’ (S) V2. Stainless steel (2CR13) with black aluminium coating handle. 11 functions : universal pliers, 
cutting pliers, knife, can opener, bottle opener, saw, cissors, Philips head screwdrivers, 3 sizes of flathead screwdriver.

Multifunktionszange ‘Tech’ (S) V2 aus robustem Edelstahl (2CR13) mit schwarzer Aluminiumbeschichtung. 
Verschraubte Bauteile. 11 Funktionen: Universalzange, Kombizange, Messer, Dosenöffner, Flaschenöffner, Säge, 
Schere, Kreuzschlitzschraubendreher, 3 verschiedene Aufsätze für Schraubendreher.

Pince multifonction acier inoxydable, manche aluminium. 6 fonctions : pince universelle, pince coupante, couteau, 
tournevis cruciforme, décapsuleur et lame dentée. Mousqueton intégré.

Multi-function stainless steel pliers ‘Oregon’, aluminium handle. 6 functions: universal pliers, cutting pliers, knife, 
Phillips screwdriver, bottle opener and microserrated blade. Built in snap hook.

Multitool aus Edelstahl ‘Oregon’, Aluminiumgriff. 6 Funktionen: Universalzange, Schneidezange, Messer, 
Kreuzschlitzschraubendreher, Flaschenöffner und gezahnte Klinge. Integrierter Karabiner.

7,1 x 2,7 x 1,9 CM / 131 G8,3 x 2,8 x 1,6 CM / 81 G

PINCE MULTIFONCTIONS ‘TECH’ (S) V2, 11 FONCTIONSOUTIL MULTIFONCTIONS ‘OREGON’, 6 FONCTIONS TEM000028TEM000029
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Acier inoxydable hautement résistant (2CR13). Assemblage vissé. Blocage de sécurité nouvelle génération. 12 
fonctions : pince universelle, pince coupante, couteau, lime, ouvre-boîte, décapsuleur, scie, mini-poinçon, 3 tailles de 
tournevis plats, tournevis cruciforme. Livré avec un étui de ceinture en nylon.

Multi-tool ‘Tech’ (L) V2. Highly resistant stainless steel (2CR13) and aluminium covered handle, New generation 
secure locking system, screwed construction. 12 functions : universal pliers, cutting pliers, knife, file, can opener, 
bottle opener, saw, mini punch hole, 3 sizes of flat heat screwdrivers, Philips head screwdriver. Delivered with nylon 
sheath.

Multitool ‘Tech’ (L) V2. Aus besonders stabilem Edelstahl (2CR13). Verschraubte Gelenke. Neues Sicherheitssystem. 
12 Funktionen: Universalzange, Schneidezange, Messer, Feile, Dosenöffner, Flaschenöffner, Säge, Dorn, 
Schlitzschraubendreher 3 Größen, Kreuzschraubendreher. Lieferung mit schwarzem Nylon-Etui.

PINCE MULTIFONCTIONS ‘TECH’ (L) V2

10,7 x 4,3 x 2,1 CM /260 G

TEM000023



Pince multifonctions professionnelle en acier inoxydable hautement résistant (2CR13). Assemblage vissé. Blocage de 
sécurité nouvelle génération. 22 fonctions : pince universelle, pince coupante, dénudeur, couteau, ouvre-boîte, règle 
graduée en cm, poinçon, scie, tire-bouchon, passe-fil, 5 tailles de tournevis plats, 3 tailles de tournevis cruciformes, 4 
tailles de clé Allen. Livré avec un étui de ceinture en cuir.

Professional multi-tool ‘Adventure’. High resistance stainless steel (2CR13). Assembled with screws. New generation 
secure locking system. 22 functions : universal pliers, cutting pliers, wire cutter, knife, can-opener, ruler, punch hole, 
saw, corkscrew, hole for thread, flat head screwdrivers, 3 sizes, Philips head screwdrivers, 4 sizes, wrenches, 5 sizes. 
Delivered with leather sheath.

Multitool ‘Adventure’ Professionelle Multifunktionszange aus besonders stabilem Edelstahl (2CR13). Verschraubte 
Gelenke. Sicherheitssperre der neuen Generation. 22 Funktionen: Universalzange, Beißzange, Isolationsentferner, 
Messer, Dosenöffner, Maßstab mit CM-Skala, Dorn, Säge, Korkenzieher, Einfädelhilfe, Inbusschlüssel 5 Größen, flache 
Schraubenzieher 3 Größen, Kreuzschlitz 4 Größen. Lieferung mit Gürteletui aus Leder.

PINCE MULTIFONCTIONS ‘ADVENTURE’

11,5 x 4,5 x 1,9 CM / 372 G

TEM000014

Acier inoxydable hautement résistant (2CR13). Assemblage vissé. Blocage de sécurité nouvelle génération. 12 
fonctions : pince universelle, pince coupante, couteau, lime, ouvre boîte, décapsuleur, scie, mini-poinçon, 3 tailles de 
tournevis plat, tournevis cruciforme. Livré avec un étui de ceinture en nylon.

Multi-tool ‘Locker’. Highly resistant stainless steel (2CR13) and aluminium covered handle, locking system / screwed 
construction. 12 functions : universal pliers, cutting pliers, knife, file, can opener, bottle opener, saw, mini punch hole, 
3 sizes of flat heat screwdrivers, Philips head screwdriver. Delivered with nylon sheath.

Multitool ‘Locker’. Aus besonders stabilem Edelstahl (2CR13). Verschraubte Gelenke. Sicherheitssperre der neuen 
Generation. 12 Funktionen: Universalzange, Schneidezange, Messer, Feile, Dosenöffner, Flaschenöffner, Säge, Dorn, 
Schlitzschraubendreher 3 Größen, Kreuzschraubendreher Rockwell Härte: 48. Lieferung mit schwarzem Nylon-Etui.

PINCE MULTIFONCTIONS ‘LOCKER’, NOIRE, 12 FONCTIONS

10,2 x 4,6 x 2,2 CM / 290 G

TEM000022
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Acier inoxydable. 11 fonctions : marteau, arrache clou, couteau, scie, ouvre boîte, décapsuleur, tournevis plat, 
tournevis cruciforme, clé de 8, clé de 7, clé de 6. Livré avec étui de ceinture en nylon noir.

Hammer multitool, Stainless steel. 11 functions : hammer, nail remover, knife, can opener, bottle opener, screwdriver, 
philips screwdriver, 3 sizes of wrenches. Delivered with black nylon belt sheath.

Multifunktionshammer  Edelstahl. 11 Funktionen : Hammer, Nagelziehhilfe, Messer, Säge, Dosenöffner, Flaschenöffner, 
flacher Schraubenzieher, Kreuzschlitz , Schraubenschlüssel Größe 8, 7 und 6. Lieferung in schwarzem Nylonetui mit 
Gürtelschlaufe.

MARTEAU MULTIFONCTIONS

Acier inoxydable. 10 fonctions: pince de précision, pince de serrage, pince coupante, tournevis plat 7 mm, tournevis 
plat 3 mm, tournevis cruciforme, couteau, ouvre boîte, scie, lime à métaux. Livré avec étui de ceinture en nylon noir.

Multi-tool ‘Alpha’. Stainless steel. 10 fonctions: universal pliers, cutting pliers, knife, can opener, saw, file, flat heat 
screwdriver 7mm, flat heat screwdriver 3mm,philips head screwdriver. Delivered with black nylon belt sheath.

Multitool ‘Alpha’. Edelstahl. 10 Funktionen: Präzisionszange, Kneifzange, Beißzange, flacher Schraubenzieher 7 mm 
und 3 mm, Kreuzschlitz-Schraubenzieher, Messer, Dosenöffner, Säge, Feile. Lieferung in schwarzem Nylonetui mit 
Gürtelschlaufe.

PINCE MULTIFONCTIONS ‘ALPHA’ ECO000005ECO000003

14,8 x 6,7 x 1,9 CM / 260 G14,6 x 4 x 1,6 CM / 214 G
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Couteau pliant pour enfant. Lame en acier inoxydable 420 avec bout arrondi. Blocage de sécurité par bouton 
poussoir à l’ouverture et à la fermeture. Manche en frêne exotique. Livré avec une paracorde rouge.

Baladeo child pocket knife. Blade in 420 stainless steel with a rounded safety tip. Locking system for opening and 
closing with a push-button. Handle in zebra wood. Delivered with a red paracord.

Baladéo Kindermesser, Taschenmesser. Klinge aus 420er Edelstahl mit abgerundeter Spitze. Lösen und Feststellen 
der Klinge per Druckknopf. Griff aus exotischem Eschenholz mit roter Kordel.

COUTEAU ‘PAPAGAYO’ KID

10 x 2,5 x 1,7 CM / 73 G

ECO000340



FRÊNE EXOTIQUE

G10

ECO000320

ECO000321

Couteau pliant en acier inoxydable 420, Lame et manche avec revêtement titane gris anthracite. Lame semi dentée 
avec cran de sécurité de type Liner lock.  Livré avec une paracorde orange (ECO000320) ou noire (ECO000321).

Pocket knife ‘Papagayo’, skinny. Half serrated 420 stainless steel with titanium coating. Blade locking with Liner 
lock. Handle available in Zebrano wood (#ECO000320) and in G10 (#ECO000321). Delivered with an orange 
(ECO000320) or a black (ECO000321) paracord.

Taschenmesser ‘Papagayo’, skinny. Klappbares Taschenmesser aus 420er Edelstahl. Klinge und Griff sind 
titanbeschichtet. Halbseitig gezahnte Klinge. Sicherheitssperre vom Typ Liner Lock. Griff erhältlich in exotischem 
Eschenholz (#ECO000320), G10 (#ECO000321). Lieferung mit orangefarbener (ECO000320) order 
schwarzfarbener (ECO000321) Kordel.

10,3 x 2,5 x 0,7 CM / 45 G

COUTEAU ‘PAPAGAYO’ SKINNY

OLIVIER

GRENADILLE

ECO000331

ECO000330

Couteau pliant. Acier inoxydable 420. Manche en bois.

Pocket knife ‘Papagayo’, Folding knife. 420 stainless steel. 2 Handle available in olive tree wood (#ECO000331) or 
granadilla wood (#ECO000330).

Taschenmesser ‘Papagayo’, Klappbares Messer. 420er Edelstahl. 2 Griffvarianten lieferbar: Olivenholzgriff 
(#ECO000331) oder Grenadill (#ECO000330).

COUTEAU ‘PAPAGAYO’, BOIS

10,3 x 2,4 x 1 CM / 78 G
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ROSE

VIOLET

ROUGE

ORANGE

BLEU OUTRE MER

TURQUOISE

VERT ANIS

ECO000303

ECO000304

ECO000301

ECO000302

ECO000305

ECO000306

ECO000307

Couteau pliant en acier inoxydable 420 Lame avec cran de sécurité ‘à pompe’. Manche en plastique souple avec 
touché gomme (TPE).

Pocket knife ‘Papagayo’. 420 stainless steel pocket knife. Blade locking with back lock. Soft touch handle made of 
TPE plastic. 7 colors available: ultramarine (#ECO000307), blue lagoon (#ECO000306), lime green (#ECO000305), 
orange (#ECO000302), red (#ECO000301), pink (#ECO000304), purple (#ECO000303). 

Taschenmesser ‘Papagayo’. Klappbares Taschenmesser aus 420 Edelstahl. Lösen und Feststellen der Klinge 
mittels Back-Lock . Griff aus Kunststoff mit gummierter Oberfläche (TPE). 7 Ausfürungen lieferbar :  marineblau 
(#ECO000307), azurblau (#ECO000306), anisgrün (#ECO000305), orange (#ECO000302), rot (#ECO000301), 
rosa (#ECO000304), violett (#ECO000303).

10,3 x 2,6 x 1,1 CM / 60 G

COUTEAU ‘PAPAGAYO’, COULEURS
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ROSE

VIOLET

ROUGE

ORANGE

BLEU OUTRE MER

TURQUOISE

VERT ANIS

BUN000003

COFFRET ‘MESA VERDE’

Coffret composé d’un sommelier ‘Allegro color’ blanc et d’un couteau ‘Papagayo’ de couleur au choix. Sommelier 
professionnel double levier. Manche en acier. Mèche en acier inoxydable 5 spirales avec revêtement anti adhérent 
noir. Couteau pliant en acier inoxydable 420. Lame avec cran de sécurité ‘à pompe’. Manche en plastique souple 
avec touché gomme (TPE).

Gift box ‘Mesa Verde’ featuring a white waiter’s knife ‘Allegro color’ and a knife ‘Papagayo’ in a color to be chosen. 
Professional double lever waiter’s knife. 5 spiral corkscrew end. Quick bottle opener. Serrated lid cutter. 420 
stainless steel pocket knife. Blade locking with back lock. Soft touch handle made of TPE plastic. 8 colors available: 
ultramarine (#BUN000007), blue lagoon (#BUN000006), lime green (#BUN000005), orange (#BUN000002), red 
(#BUN000001), pink (#BUN000004), purple (#BUN000003).

Geschenkset ‘Mesa Verde’ bestehend aus einem weißen Kellnermesser ‘Allegro color’ und einem Messer ‘Papagayo’ 
(Farbe nach Wahl). Professionelles Kellnermesser. Korkenzieher mit 5 Spiralen. Flaschenöffner. Gezahnter 
Kapselschneider. Taschenmesser aus Edelstahl 420. Klingenverriegelung mittels ‘Back-Lock’. Soft-Touch-Griff aus 
TPE-Kunststoff. 8 Farben verfügbar: Ultramarin (#BUN00000007), Lagunenblau (#BUN00000006), Limettengrün 
(#BUN000005), Orange (#BUN000002), Rot (#BUN00000001), Rosa (#BUN000004), Lila (#BUN00000003).

14,6 x 14,6 x  3,9 CM / 202 G

BUN000004

BUN000001

BUN000002

BUN000005

BUN000006

BUN000007
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Couteau en acier inoxydable, manche en olivier, mèche 5 spirales en acier 
inoxydable.

Traditional pocket knife ‘Terroir’. Stainless steel blade. Olive wood handle. 5 
spiral corkscrew in stainless steel. 

Traditionelles Taschenmesser ‘Terroir’. Klinge aus Edelstahl. Griff aus 
Olivenholz. Korkenzieher mit 5 Spiralen aus Edelstahl.

COUTEAU DE PAYS ‘TERROIR’ TIRE-BOUCHON, 
BOIS D’OLIVIERECO000158

12 x 3 x 3,2 CM / 102 G



BOIS D’OLIVIER

BOIS D’ACACIA

ECO000152

ECO000106

Lame en acier inoxydable. Manche en bois.

Traditional pocket knife ‘Terroir’. Stainless steel blade. 2 versions 
available : Olive tree wood (#ECO000152) and acacia tree wood handle 
(#ECO000106).

Traditionelles Taschenmesser ‘Terroir’, Klinge aus Edelstahl. 2 Ausführungen 
lieferbar: Olivenholzgriff (#ECO000152) und aus Akazienholz 
(#ECO000106).

10,8 x 2,3 x 2 CM / 70 G

COUTEAUX DE PAYS ‘TERROIR’

Lame en acier inoxydable façon Damas. Manche en frêne exotique. Cran de 
sécurité de type Liner lock. Ouverture/fermeture une main. Corde noire.

Pocket knife ‘Amarillo’. Damascus style stainless steel blade. Zebra wood 
handle. Liner lock system. One hand opening and closing. Black rope.

Taschenmesser ‘Amarillo’. Klinge aus Edelstahl in Damast-Optik. Griff aus 
Eschenholz. Sicherheitssperre vom Typ Liner Lock. Öffnen/Schließen mit 
einer Hand. Schwarze Kordel.

10,3 x 2,3 x 1,2 CM / 85 G

ECO000199 COUTEAU ‘AMARILLO’



BLEU

NOIRECO000192

ECO000190

Un couteau à tout petit prix, facile d’entretien et ultra léger. A noter que sa 
forme de lame vous permet également de l’utiliser comme couteau greffoir. 
Lame en acier inoxydable 2CR13 et manche en plastique PP.

Pocket knife ‘Birdy’. Inexpensive pocket knife easy to clean, razor sharp, 
light as a feather and useful everywhere.  Can also be used as a grafting 
knife. 2CR13 stainless steel blade and PP plastic handle. 2 colors available: 
black (#ECO000192), blue (#ECO000190).

Taschenmesser ‘Birdy’. Dieses Messer ist ein Schnäppchen das sich sehen 
lassen kann: einfach in der Handhabung, scharf geschliffen und ultra-leicht. 
Dank der speziellen Form seiner Klinge kann es auch als Okuliermesser 
verwendet werden. Klinge aus Edelstahl 2CR13 und PP-Kunststoffgriff. 2 
Ausfürungen lieferbar: Schwarz (#ECO000192), blau (#ECO000190).

11,3 x 2,5 x 1,3 CM / 31 G

COUTEAUX ‘BIRDY’ COUTEAU DE PAYS ‘VENDETTA’

Manche en bois massif, lame en acier inoxydable.

Traditional pocket knife ‘Vendetta’. Solid wood handle, stainless steel blade.

Traditionelles Taschenmesser ‘Vendetta’, Griff aus Massivholz, Klinge aus 
Edelstahl.

11 x 2 x 1,5 CM / 77 G

ECO000051

Lame courbe en acier inoxydable 420. Manche en stamina noir. Bélière en 
acier inoxydable pour corde ou lacet.

Also named electrician knife, this billhook consist of a folding knife with 
curved shapped blade in 420 stainless steel blade. Black stamina wood 
handle. Stainless steel ring for cord or chain.

Winzermesser. Geschwungene Klinge aus 420er Edelstahl. Griff aus 
schwarzem Staminaholz. Ring zum Anbringen einer Kette oder Kordel.

SERPETTE 11 CM

11,1 x 4 x 2,2 CM / 104 G

ECO000080
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SERPETTE 9 CM

Lame courbe en acier inoxydable 420. Manche en ABS noir finition sablée 
pour une meilleure prise en main.

Also named electrician knife, this billhook consist of folding knife with 420 
stainless steel curved blade. Black ABS handle with sand finish for a better 
grip.

Winzermesser. Geschwungenew Klinge aus 420er Edelstahl. Griff aus 
schwarzem / aufgerautem ABS für besseren Halt.

9,2 x 3 x 1,1 CM / 41 G

ECO000150

Couteau à système acier inoxydable.

System knife ‘Flip’. All stainless steel.

Taschenmesser mit Seitenverschluss ‘Flip’. Taschenmesser im klassischen 
Stil der 50er Jahre. Griff und Klinge aus rostfreiem Edelstahl.

Couteau extra plat à cran forcé en acier inoxydable avec bélière.

Folding knife ‘Oxford’. Extra flat knife in stainless steel with ring.

Taschenmesser ‘Oxford’. Ultra flaches Taschenmesser aus rostfreiem 
Edelstahl mit Doppelfunktion: Klingenarretierung im geschlossenen Zustand 
und Schlüsselanhänger-Funktion

COUTEAU À SYSTÈME ‘FLIP’COUTEAU PLIANT ‘OXFORD’

10 x 2,3 x 0,6 CM / 54 G9,7 x 2,3 x 0,7 CM / 49 G

ECO000401 ECO000400
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10,4 x 2,6 x 1,8 CM / 92 G

Lame en acier inoxydable 420 avec une partie de lame fine et une partie 
microdentée. Ouverture, fermeture une main, avec cran de sécurité de type 
Liner lock. Manche en acier recouvert d’un gainage caoutchouc de couleur 
noire. Clip de ceinture.

Pocket knife ‘Loup de Mer’. Half serrated stainless steel blade, half thin 
edged blade. One hand opening and closing. Liner lock system. Stainless 
steel handle covered by a black rubber coating. Belt clip.

Taschenmesser ‘Loup de Mer’. Klinge aus Edelstahl. Vorne dünn und spitz, 
hinten fein gezahnt. Einhändig auf- und zuklappbar. Sicherheitssperre vom 
Typ Liner Lock. Griff mit schwarzer Kautschukverkleidung. Gürtelclip.

ECO000021 COUTEAU ‘LOUP DE MER’

verif stock

Lame en acier inoxydable 420 semi dentée, revêtement titane. Ouverture 
et fermeture une main. Cran de sécurité de type Liner lock. Manche en bois 
massif et acier inoxydable avec revêtement camouflage touché gomme. 
Clip de ceinture.

Pocket knife ‘Altamira’. Half serrated 420 stainless steel blade with titanium 
coating. One hand opening and closing. Liner lock system. Stainless steel 
handle with rubber touch camo coating. Belt clip.

Taschenmesser ‘Altamira’. Halb gezahnte Klinge aus 420er Edelstahl  mit 
Titanbeschichtung. Einhandöffnung. Sicherheitssperre vom Typ Liner Lock. 
Griff aus Edelstahl mit Tarnmuster gummiert. Gürtelclip.

12 x 3 x 1,3 CM / 88 G

ECO000151 COUTEAU ‘ALTAMIRA’



Grande lame en céramique blanche et petite lame en 
acier inoxydable. Manche en aluminium anodisé.  Livré 
avec étui de ceinture en nylon 1680D doublé néoprène.

Ceramic knife ‘Scape’. Long ceramic blade and small 
stainless steel blade. Aluminum anodized handle. 
Comes with 1680D belt sheath.

Keramikmesser ‘Scape’. Taschenmesser mit einer 
grossen weissen Klinge aus Hochleistungskeramik 
und einer kleinen Klinge aus Edelstahl. Griff aus 
Aluminium. Lieferung mit Gürteletui aus Nylon 1200D, 
neoprengefüttert.

10 x 2,4 x 1,5 CM / 70 G

ECO000132 COUTEAU CÉRAMIQUE ‘SCAPE’

Manche en acier inoxydable et fibre G10. Lame en acier 
inoxydable avec cran de sécurité de type Liner lock. 
Ouverture, fermeture une main.

Pocket knife ‘Alcane’. Handle made of stainless steel 
and G10 fiber. Stainless steel blade with Liner lock 
sytem. One-hand opening and closing.

Taschenmesser ‘Alcane’. Griff aus Edelstahl und G10-
Faser. Edelstahlklinge mit  Sicherheitssperre vom Typ 
Liner Lock. Einhändig auf- und zuklappbar. Gürtelclip.

11,6 x 3,5 x 1,6 CM / 161 G

ECO000055 COUTEAU ‘ALCANE’

Lame noire en acier inoxydable 420. Ouverture et 
fermeture une main. Cran de sécurité de type Liner 
lock. Manche en acier inoxydable, ABS avec insert 
caoutchouc. Passant pour corde à l’arrière du manche. 
Clip de ceinture.

Pocket knife ‘L’intrépide’. Black 420 stainless steel 
blade. One hand opening and closing. Liner lock 
system. Stainless steel, ABS with rubber insert  handle. 
Hole for cord at the rear of the handle. Belt clip.

Taschenmesser ‘L’intrépide’. Schwarze Klinge aus 420er 
Edelstahl. Einhandöffnung. Sicherheitssperre vom Typ 
Liner Lock. Griff aus Edelstahl, ABS mit Gummieinlagen. 
Öse zum Anbringen eines Bandes am Griffende. 
Gürtelclip.

11,6 x 3,2 x 1,9 CM / 106 G

ECO000153 COUTEAU ‘L’INTRÉPIDE’

Lame en acier inoxydable 420. Ouverture et fermeture 
une main. Cran de sécurité de type Liner lock. Manche 
en acier inoxydable. Clip de ceinture. Livré avec 
cordelette noire.

Pocket knife ‘Steelcraft’. 420 stainless steel blade. One 
hand opening and closing. Liner lock system. Stainless 
steel handle. Belt clip. Supplied with black cord.

Taschenmesser ‘Steelcraft’. Klinge aus Edelstahl. Öffnen 
und Schließen mit einer Hand. Sicherheitssperre von 
Typ Liner Lock. Griff aus Edelstahl. Gürtelclip und 
schwarze Kordel.

9,3 x 2,2 x 0,8 CM / 60 G

ECO000197 COUTEAU  ‘STEELCRAFT’
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Couteau de chasse avec cran de sécurité. Manche 
en stamina brun, riveté. 2 mitres forgées en acier 
inoxydable.

Hunting knife ‘Forestier’. Stainless steel blade with lock. 
Riveted brown stamina wood handle. 2 stainless steel 
bolsters.

Jagdmesser ‘Forestier’. Griff aus Staminaholz 
(rotbraun), Edelstahlklinge mit Sicherheitssperre. 2 
Vollmetallkronen aus Edelstahl.

COUTEAU ‘FORESTIER’

10 x 2,3 x 1,5 CM / 76 G

ECO000002

Couteau pliant. Lame en acier inoxydable 420 avec 
anodisation titane de couleur gris anthracite. Ouverture 
et fermeture une main. Cran de sécurité de type Liner 
lock Manche en frête exotique. Clip de ceinture.

Pocket knife ‘Carson’, folding knife. 420 stainless steel 
blade with anthracit grey titanium coating. One hand 
opening and closing. Liner lock system. Handle made of 
zebra wood. Belt clip.

Taschenmesser ‘Carson’, Taschenmesser. 420er 
Edelstahl Klinge mit anthrazitgrauem Titanüberzug. 
Öffnen und Schließen mit einer Hand Sicherheitssperre 
vom Typ Liner Lock. Klinge aus exotischem Eschenholz. 
Gürtelclip.

11,6 x 3,2 x 1,6 CM / 140 G

ECO000206 COUTEAU ‘CARSON’ECO000035 COUTEAU ‘RIVIERA’

Lame en acier inoxydable 420, cran de sécurité de type 
Liner lock. Ouverture, fermeture 1 main, manche en bois 
de padouk avec clip de ceinture. 

Pocket knife ‘Riviera’. 420 Stainless steel blade with 
Liner lock system. One hand opening and closing. 
Rosewood and stainless steel handle with belt clip. All 
stainless steel parts are mat finish.

Taschenmesser ‘Riviera’. 420er Edelstahlklinge mit 
Sicherheitssperre vom Typ Liner Lock. Einhändig auf- 
und zuklappbar. Griff aus Rosenholz und Edelstahl mit 
Gürtelclip.

Lame en acier inoxydable 420. Ouverture et fermeture 
une main. Cran de sécurité de type Liner lock. Manche 
en bois palissandre. Clip de ceinture.

Pocket knife ‘Maringa’. 420 stainless steel blade. One 
hand opening and closing. Liner lock. Handle made of 
rosewood. Stainless steel belt clip.

Taschenmesser ‘Maringa’. Geeignet mit Klinge aus 
rostfreiem 420er Edelstahl. Sicherheitssperre vom 
Typ Liner Lock. Griff aus Rosenholz.  Gürtelclip aus 
Edelstahl.

COUTEAU ‘MARINGA’

11,5 x 3,1 x 2 CM / 92 G 11,2 x 4 x 2,3 CM / 134 G

ECO000160
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ECO000195

Couteau Riviera à monter soi-même, présenté en coffret cadeau. Comprend 1 lame en acier inoxydable, 2 platines  
pré-percée, 1 paire de plaquettes en frêne exotique pré-ajustée, 1 clip de ceinture, 1 ensemble de rivets, ponts et vis 
en acier inoxydable, 1 notice de montage détaillée. Clés de montage fournies.

Do It Yourself ‘Riviera’. Pocket knife to be assembled, presented in gift box. Features 1 stainless steel blade, 2 pre-
drilled-plates, 2 zebra wood slabs. One belt clip. 1 set of rivets, bridges and screws and 1 manual. Assembling keys 
supplied.

Taschenmesser zur Selbstmontage ‘Riviera’. Verpackt in einer Geschenkbox. Inhalt: Messerklinge aus Edelstahl, 
2 vorgestanzte Griffplatten, 1 Paar Griffbeschläge aus Eschenholz, 1 Gürtelclip, Nieten aus Edelstahl, 1 
Gebrauchsanleitung. Montage-Werkzeug inklusive.

COUTEAU DE POCHE À MONTER ‘RIVIERA’

20 x 14,2 x 2,5 CM / 279 G



COUTEAU DE PAYS ‘LE BREIZH’

Lame en acier inoxydable, manche en bois massif de couleur noire incrusté 
d’une ancre marine.

Traditional pocket knife ‘Breizh’. Stamina wood handle. Stainless steel blade. 
Solid wood handle incrusted with marine anchor.

Traditionnelles Taschenmesser ‘Breizh’. Klinge aus rostfreiem Edelstahl. Griff 
aus schwarzem Massivholz mit eingearbeitetem Anker als Verzierung.

9,9 x 3,1 x 1,7 CM / 78 G

ECO000061



Couteau de marin 4 fonctions (démanilleur, épissoir, couteau, décapsuleur) 
avec bélière. 100% acier inoxydable. Pointe de couteau à bout arrondi. 
Manche ergonomique en acier inoxydable. Epissoir avec cran de sécurité.

Shackler ‘Bering’ 4 function sailor’s knife: shackle tool, punch hole, knife, 
bottle opener. All stainless steel. Round back of the blade. Ergonomic 
stainless steel handle. Shakle tool with locking system.

Segelmesser ‘Bering’ mit 4 Funktionen (Segelmesser, Spleißwerkzeug, 
Messer, Flaschenöffner) und Ring. Aus Edelstahl. Abgerundete 
Messerspitze. Ergonomischer Griff aus Edelstahl. Spleißwerkzeug mit 
Sicherheitssperre.

9,5 x 4,3 x 1 CM /126 G

ECO000196 DÉMANILLEUR ‘BERING’

Lame et manche en acier inoxydable 420. Lame microdentée d’un côté et 
fine de l’autre avec extrémité arrondie et émoussée. Poignée avec surface 
à damier. Etui Hogarthian fait de sangles de harnais ultrarésistantes avec 
cordon élastique en haut et en bas.

Diving knife ‘Sipadan’. Blade and Handle: 420 stainless steel
Edge: serrated (one side); hollow grinded (other side). Point/tip: blunt; 
Handle: Low profile handle with chequered surface Sheath: Hogarthian style 
sheath made of resistant harness webbing. Delivered with bungee cord on 
top and bottom.

Tauchermesser ‘Sipadan’. Material: 420er Edelstahl; Klingenrücken: 
Wellenschliff; Schneide: Hohlschliff; Spitze: Abgerundet. Griff: Riffelung an 
der Außenseite. Flache Konstruktion (4mm). Messerscheide aus resistentem 
Gurtband. 4mm Bungee Cord (mitgeliefert). 

18,5 x 4,7 x 0,4 CM /122 G

ECO000207 COUTEAU DE PLONGÉE ‘SIPADAN’



ECO000204

Lame en acier inoxydable 420 semi dentée, revêtement titane. Manche en plastique transparent. Cran de sécurité de 
type Liner lock. Ouverture, fermeture une main. Mousqueton d’accroche. 3 fonctions : coupe-ceinture/coupe-corde, 
marteau brise vitre et décapsuleur.

Security knife ‘Emergency Clear’. 420 stainless steel half-serrated blade with titanium coating. Transparent plastic 
handle. Liner lock system. Onehand opening and closing. Carabiner. 3 functions: belt cutter/cord cutter, window 
breaker and bottle opener. 

Sicherheitsmesser ‘Emergency Clear’. 420er rostfreier Edelstahl, halb-gezahnte Klinge mit Titanbeschichtung. 
Transparenter Plastikgriff. Liner Lock System. Einhandbedienung. Karabiner. 3 Funktionen: Gurtschneider/
Kordelschneider, Scheibenbrecher und Flaschenöffner.

11,9 x 4 x 2 CM / 148 G

COUTEAU DE SÉCURITÉ ‘EMERGENCY’, CLEAR

Impression numérique en quadri / Digital imprint in full color / Digitaler Vierfarbdruck
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w COUTEAU DE SÉCURITÉ ‘EMERGENCY’, CARBONE 

Lame en acier inoxydable 420 semi dentée, revêtement titane. Manche 
en aluminium façon fibre de carbone. Cran de sécurité de type Liner lock. 
Ouverture, fermeture une main.  Mousqueton d’accroche. Clip de ceinture. 3 
fonctions : coupe-ceinture/coupe-corde, marteau brise vitre et décapsuleur.

Security knife ‘Emergency’. 420 stainless steel half-serrated blade with 
titanium coating. Aluminium handle in a carbon fiber style. Liner lock 
system. One-hand opening and closing.  Carabiner. Belt clip. 3 functions: 
belt cutter/cord cutter, window breaker and bottle opener. 

Rettungsmesser ‘Emergency’. Halbseitig gezahnte Klinge aus 420er 
Edelstahl, Titanbeschichtung. Sicherheitssperre vom Typ Liner Lock.
Öffnen/Schließen mit einer Hand. Griff in Kohlefaseroptik mit 
Karabinerhaken. Gürtelclip. 3 Funktionen: Gürtelschneider/Seilschneider, 
Scheibenzertrümmerer und Flaschenöffner.

11,9 x 4 x 2 CM / 148 G

ECO000202 COUTEAU DE SÉCURITÉ ‘EMERGENCY’, JAUNE

Lame en acier inoxydable 420 semi dentée, revêtement titane. Manche en 
aluminium jaune. Cran de sécurité de type Liner lock. Ouverture, fermeture 
une main.  Mousqueton d’accroche. Clip de ceinture. 3 fonctions : coupe-
ceinture/coupe-corde, marteau brise vitre et décapsuleur.

Security knife ‘Emergency’. 420 stainless steel half-serrated blade with 
titanium coating. Aluminium handle in a carbon fiber style. Liner lock 
system. One-hand opening and closing.  Carabiner. Belt clip. 3 functions: 
belt cutter/cord cutter, window breaker and bottle opener. 

Rettungsmesser ‘Emergency’. Halbseitig gezahnte Klinge aus 420er 
Edelstahl, Titanbeschichtung. Sicherheitssperre vom Typ Liner Lock. 
Öffnen/Schließen mit einer Hand. Griff aus neongelbem Aluminium mit 
Karabinerhaken. Gürtelclip. 3 Funktionen: Gürtelschneider/Seilschneider, 
Scheibenzertrümmerer und Flaschenöffner.

11,9 x 4 x 2 CM / 148 G

ECO000201



Couteau pliant avec lame en acier inoxydable 420 semi dentée, revêtement titane. Système d’ouverture semi 
automatique. Cran de sécurité de type Liner lock. Ouverture et fermeture une main. Manche en acier inoxydable et 
aluminium avec revêtement imitation fibre de carbone. Coupe-ceinture et brise-vitre à l’arrière du couteau. Clip de 
ceinture.

Security knife ‘Intervention’. Half serrated 420 stainless steel blade with titanium coating. One hand opening 
and closing. Semi automatic opening. Liner lock system. Stainless steel and aluminium handle with carbon fiber 
imitation.  Belt cutter and window breaker at the rear of the handle. Belt clip.

Rettungsmesser ‘Intervention’. Halbgezahnte Klinge aus 420er Edelstahl, Titanüberzug. Halbautomatisches 
Öffnungssystem. Sicherheitssperre vom Typ Liner Lock. Einhandöffnung. Griff aus Edelstahl und Aluminium mit 
Überzug in Kohlefaseroptik. Gurtschneider und Scheibenzertrümmerer am Griffende. Gürtelclip.

Lame en acier inoxydable 420 semi dentée. Cran de sécurité de type Liner lock. Ouverture, fermeture une main. 
Fonctions coupe ceinture et marteau brise vitre sur la mitre arrière. Manche en acier inoxydable et fibre G10 de 
couleur rouge (#ECO000067), noir (#ECO000099) ou bois d’olivier (#ECO000200). 

Security knife ‘Rescue’. 420 stainless steel half-serrated blade. Liner lock system. One-hand opening and closing. 3 
functions: knife, belt cutter and window breaker. Handle made of stainless steel and red (#ECO000067), black G10 
fiber (#ECO000099) or olive wood (#ECO000200). 

Rettungsmesser ‘Rescue’. Halbseitig gezahnte Klinge aus 420er Edelstahl. Sicherheitssperre vom Typ Liner Lock. 3 
Funktionen: Messer, Gurtschneider und Scheiben-Zertrümmerer. Einhändig auf- und zuklappbar. Griff aus rostfreiem 
Edelstahl mit roten G10 (#ECO000067), schwazem G10 (#ECO000099), oder Olivenholzbeschlag (#ECO000200). 

COUTEAU DE SÉCURITÉ ‘RESCUE’

12,3 x 3,3 x 1,3 CM / 188 G12,3 x 3,6 x 1,9 CM / 140 G

BOIS D’OLIVIER

NOIR

ROUGE

ECO000154 COUTEAU DE SÉCURITÉ ‘INTERVENTION’

ECO000067

ECO000099

ECO000200
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Couteau pliant. Lame courbe en acier inoxydable 420 avec finition mate. Manche en padouk. Brosse rotative en poil 
synthétique.

Mushroom knife ‘Arnold’. Folding knife. Curved shaped blade in 420 stainless steel blade with mat finish. Padauk 
wood handle. Synthetic hair rotative brush.

Pilzmesser ‘Arnold’. Taschenmesser. Gekrümmte Klinge aus 420er Edelstahl mit matter Oberfläche. Griff aus Padauk 
Holz. Bewegliche Bürste mit Synthetik Borsten.

11,7 x 3,5 x 1,8 CM / 97 G

ECO000105 COUTEAU À CHAMPIGNON ‘ARNOLD’

Lame courbe en acier inoxydable 420. Manche en frêne exotique. Brosse en poil naturel de sanglier. Livré avec étui 
de ceinture en nylon.

Mushroom knife. Curved shaped blade in 420 stainless steel blade. Zebra wood handle. Wild boar brush. Delivered 
with black nylon belt sheath. 

Pilzmesser. Geschwungene Klinge aus 420er Edelstahl. Griff aus Eschenholz. Wildschweinhaarbürste zur Säuberung 
der Pilze. Lieferung in schwarzem Nylonetui mit Gürtelschlaufe.

14 x 3,2 x 2,1 CM / 122 G

ECO000029 COUTEAU À CHAMPIGNON
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Présentoir démontable en plexi pour 6 couteaux ou 6 sommeliers.

Dismantable acrylic display for 6 knives or 6 waiter’s knives.

Plexiglasdisplay für 6 Taschenmesser oder 6 Kellnermesser.

19,6 x 16 x 15,5 CM / 225 G

PRE000007 PRÉSENTOIR 6 COUTEAUX

ÉTUI NYLON ‘SLIM’, MEDIUM

Etui de ceinture en nylon noir 1680D. Fermeture par bande auto-agrippante. Bandes élastiques sur les côtés. Passant 
de ceinture et anneau porte clés.

Belt sheath in nylon 1680 D. Closing with touch fastener. Elastic band on sides. Loop for belt and ring.

Gürteletui aus Nylon 1680D. Klettverschluss. Elastisch. Gürtelschlaufe und Schlüsselring.

ETU000410: 11,4 x 3,4 x 1,3 CM / 17 G
ETU000411: 13,1 x 3,6 x 2,3 CM / 18 G

CHAINETTE INOX MOUSQUETON

Chaîne en acier inoxydable à maillons fins avec anneau porte-clé et 
mousqueton.

Stainless steel chain with key ring and carabiner.

Feinmaschige Gürtelkette aus rostfreiem Stahl mit Schlüsselanhänger.

51,5 x 0,5 x 0,2 CM / 26 G

COFFRET CADEAU EN CARTON NOIR

Coffret en carton rigide noir avec mousse de calage. Fermeture avec aimant.

Black carton box with foam. Locking with magnet.

Geschenkkästchen aus schwarzem Karton mit Magnetverschluss.

14,5 x 5 x 3,1 CM / 53 G

COF000014

ETU000106

ETU000411

ÉTUI NYLON ‘SLIM’, SMALLETU000410

ETUI GRIS CHINE POUR MELANGEURS ‘KOHI’ETU000402

Etui en nylon gris chiné permettant de transporter élégamment de 
nombreux produits Baladéo dont tous nos couteaux 11cm.

Heather gray nylon pouch for elegant carrying of many Baladéo products 
including all our 11cm knives.

Grau meliertes Nylontäschchen, in dem Sie viele Baladéo-Produkte 
schützen und transportieren können, darunter alle unsere 11cm-Messer. 

13 x 4 x 0,2 CM
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Avec dragonne. Pointe en acier inoxydable.

Fir wood walking stick ‘Compagnon’. With lace. Spike in stainless steel.

Wanderstock aus Tannenholz ‘Compagnon’. Mit Schlaufe. Spitze aus 
Edelstahl.

Bâton de marche télescopique en aluminium gris à hauteur réglable avec 
système anti-choc. Pointe acier. Livré avec disque plastique pour marche 
dans la neige. Poignée en liège aggloméré avec dragonne. Livré avec une 
housse de transport en nylon.

Adjustable aluminium walking stick with shock-absorbing-system. Steel 
spike. Grip in cork. Supplied with a nylon mesh bag for transport.

Walking-Stock, höhenverstellbar, Aluminiumkorpus mit Stoßdämpfer. Griff 
aus Kork mit Handschlaufe. Wird mit einem Nylon-Überzug geliefert.

118 x 2,5 x 2,5 CM / 277 G 66-140 x 4,7 x 4,1 CM / 345 G

4 fonctions : compteur de pas, conversion en distance parcourue (miles et 
km) et en calories dépensées, heure. Boîtier en plastique noir. Avec clip de 
ceinture. Fonctionne avec 1 pile bouton AG13 (fournie).

Electronic pedometer ‘Runner’ with 4 functions. Step counter, conversion 
of the number of steps into miles or kM / and burned calories. Time. Black 
plastic case. With belt clip. Operating with 1 x AG13 button cell (supplied).

Elektronischer Schrittzähler ‘Runner’ mit 4 Funktionen: Schrittzähler, Uhr, 
Umrechnung der zurückgelegten Schritte in Kilometer und Meilen sowie 
verbrauchte Kalorien. Einstellung der individuellen Schrittlänge und des 
individuellen Körpergewichts möglich. Gehäuse aus schwarzem Plastik.  
Mit Gürtelclip. Lieferung mit einer AG13 Knopfzelle.

6,8 x 4,8 x 2 CM / 21 G

4 fonctions : compteur de pas, distance parcourue (miles et km), calories 
dépensées, étalonnage (longueur de pas et poids de l’individu). Boîtier en 
plastique noir avec finition gomme. Avec clip de ceinture.

Solar pedometer ‘Marathon’. 4 functions. Step counter, conversion of the 
number of steps into miles or kM / and burned calories. Setting of the 
weight and step length. Black rubberised plastic case. With belt clip.

Solar-Schrittzähler ‘Marathon’. 4 Funktionen: Schrittzähler, Umrechnung 
in gelaufene Wegstrecke (km und miles) und verbrauchte Kalorien, 
Kalibrierung (Schrittlänge und Individualgewicht). Gehäuse aus Kunststoff 
mit einem Kautschuküberzug in der Farbe schwarz. Gürtelclip.

4,5 x 4,1 x 2,3 CM / 17 G

Podomètre multifonctions en plastique bicolore noir et gris : Compteur 
de pas - compteur de distance - compteur calorique. Clip pour fixer le 
podomètre à la ceinture. Livré avec 1 pile CR2032 - Alimentation DC3V.

Pedometer ‘3D Sensor’, Multifuntions pedometer with black and grey 
plastic case : step counter - Total distance counter - Total calorie counter -  
- clip to attach the pedometer to the belt - Supplied with 1*CR2032 battery 
- power supply DC3V.

Schrittzähler ‘3D Sensor’, Multifunktions-Schrittzähler aus Kunststoff 
in schwarz und grau. Funktionen: Schrittzähler, Entfernungsmesser, 
Kalorienzähler. Inklusive 1 CR2032 Batterie. DC3V Anschluss.

7,8 x 3,7 x 0,8 CM / 47 G

PLR000801

PLR000084 PLR000089

PLR000014 PLR000800PODOMÈTRE ‘3D SENSOR’ PODOMÈTRE ‘RUNNER’ PODOMÈTRE SOLAIRE ‘MARATHON’

BÂTON DE MARCHE EN SAPIN BÂTON DE MARCHE AVEC HOUSSE

Echarpe ( 110 CM ) rafraîchissante en coton blanc composée de cristaux 
polymères. 

Cooling scarf ‘Polar ice’ ( 110 CM ) with polymer crystals. 

Kühltuch ‘Polar ice’ ( 110 CM ) mit Polymer-Kügelchen. 

10,3 x 5,5 x 0,8 CM / 20 G

PLR000301 ECHARPE ‘POLAR ICE’
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Monoculaire 8 X 21 (grossissement x 8, diamètre de la lentille 21 mm). Lentille en verre traité contre les reflets du 
soleil (traitement rubis). Monture en acier gainée caoutchouc. Oeilleton rétractable. Sangle de cou. Livré avec un étui 
de ceinture en nylon noir.

Monocular 8 X 21 ‘Foco’ (enlargement factor x 8, lens diameter 21 mm). Ruby coated lens. Rubber coated steel 
structure. Roll down rubber eyecaps. Supplied with nylon pouch and cord.

Monokular 8 X 21 ‘Foco’ (achtfache Vergrößerung, Linsendurchmesser 21 mm) mit Linsen aus behandeltem Glas 
zur Vermeidung von Lichtspiegelungen. Stahlfassung mit Kautschukumhüllung. Einziehbare Augenmuscheln. 
Umhängekordel. Lieferung in schwarzem Nylonetui mit Gürtelschlaufe.

9,1 x 3,7 x 3,7 CM / 68 G

PLR000601 MONOCULAIRE 8 X 21 ‘FOCO’



Jumelles 10 X 25 (grossissement X 10, diamètre des lentilles 25 mm). Lentilles en verre traité. Monture en acier 
gainée caoutchouc. Molette de mise au point. Correcteur dioptrique. Oeilletons rétractables. Sangle de cou.
Livré avec un étui de ceinture en nylon.

Binoculars 10 X 25 ‘Foco’ (enlargement factor: x 10, lens diameter: 25 mm). Fully coated lens. Steel structure with 
rubber coating. Roll down rubber eyecaps. Diopter setting. Supplied with pouch and cord.

Fernglas 10 X 25 ‘Foco’ (1achtfache Vergrößerung x 10, Linsendurchmesser 25 mm). Linsen aus behandeltem Glas, 
Gehäuse aus Stahl mit Kautschuk-Beschichtung. Drehrad zur Regulierung, Sehstärkekorrektur. Zusammenklappbar, 
mit Umhängeband. Lieferung mit Gürteletui aus Kunstleder.

11,3 x 6,5 x 4 CM / 200 G

Jumelles 8 X 21 (grossissement x 8, diamètre des lentilles 21 mm). Lentilles en verre traité. Monture en acier gainée 
caoutchouc. Molette de mise au point. Correcteur dioptrique. Oeilletons rétractables. Sangle de cou. Livré avec un 
étui de ceinture en nylon.

Binoculars 8 X 21 ‘Foco’ (enlargement factor: x 8, lens diameter: 21 mm). Fully coated lens. Steel structure with 
rubber coating. Roll down rubber eyecaps. Diopter setting. Supplied with pouch and cord.

Fernglas 8 X 21 ‘Foco’ (achtfache Vergrößerung, Linsendurchmesser 21 mm). Linsen aus behandeltem Glas,  Gehäuse 
aus Stahl mit Kautschukbeschichtung. Drehrad zur Regulierung, Sehstärkekorrektur. Zusammenklappbar, mit 
Umhängeband. Lieferung mit Gürteletui aus Nylon.

9,5 x 6,5 x 3,7 CM / 182 G

PLR000001 PLR000006JUMELLES 8 X 21 ‘FOCO’ JUMELLES 10 X 25 ‘FOCO’
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Facteur de grossissement: 8. Diamètre des lentilles: 40 mm. Lentilles en verre traité. Monture en acier gainée 
de caoutchouc, Oeilletons rétractables vissés, avec sangle de cou et étui. Angle de vue: 7.2 ° Champ de vision: 
126m/1000m Mise au point: 10m.

Binoculars 8 x 40 ‘Bird’. Enlargement factor: 8. Lens diameter: 40 mm. Ruby coated lens, rubber coated steel 
structure, screwed rubber eyecaps, supplied with pouch. Angle view:7.2° Field of view:126m/1000m Near focus:10m.

Fernglas 8 x 40 ‘Bird’. Fernglas 8 X 40. 8-fache Vergrößerung, Linsendurchmesser 40 mm. Linsen aus behandeltem 
Glas. Grundgestell aus Metall mit Kautschuküberzug. Abnehmbare Augenmuschel. Mit Umhängeband und Etui 
geliefert. Sichttweite 72 ° Sehfeld 126m/1000m Nahfokus: 10 m.

Facteur de grossissement 12. Diamètre des lentilles 50 mm. Lentilles en verre traité contre les reflets du soleil 
(traitement rubis). Structure en métal et PVC gainée de caoutchouc. Ergonomie soignée pour une excellente prise 
en main. Molette de mise au point. Correcteur dioptrique. Oeilletons rétractables. Livré avec sangle de cou, caches 
optiques et housse de transport en nylon noire.

Binoculars 12 x 50 ‘Horizon’. Enlargement factor: x 12. Lens diameter: 50 mm. Fully ruby coated lens. Metal and PVC 
structure, with rubber coating. Nice ergonomics for an outstanding grip. Diopter setting. Roll down rubber eye caps. 
Supplied with carrying pouch, cord and blinders.

Fernglas 12 x 50 ‘Horizon’. 12-fache Vergrößerung, Linsendurchmesser 50 mm. Linsen aus behandeltem Glas, 
Gehäuse aus silbergrauem PVC mit Kautschukinserts. Die ergonomische Form liegt gut in der Hand. Drehrad zur 
Regulierung, Sehstärkekorrektur. Zusammenklappbar, mit Umhängeband. Lieferung mit Augenmuscheln sowie 
Transporthülle aus schwarzem Nylon.

18 x 17,3 x 6,4 CM / 915 G 17,2 x 15 x 7,7 CM / 869 G

PLR000007 PLR000607JUMELLES 12 X 50 ‘HORIZON’ JUMELLES 8 X 40 ‘BIRD’
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Boite en plastique transparent. Couvercle avec loupe trouée pour assurer 
la ventilation de l’insecte. Graduation de 5 mm dans le fond. Contenance: 
16,5 cl.

Bug box ‘Ladybird’. Transparent plastic. Lid with magnifier and 8 holes for 
air flow. 5 mm graduation at the bottom of the box. Cont : 16,5 cl.

Insektenbox ‘Ladybird’. Behälter aus transparentem Kunststoff. Deckel mit 
Lupe und 8 kleinen Luftlöchern. Skalierung auf dem Boden des Behälters (5 
mm). Kapazität: 16,5 cl.

7,5 x 7,1 x 7,1 CM / 59 G

PLR000654 BOÎTE À INSECTE ‘LADYBIRD’
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Loupe articulée 10 x 21 mm (facteur de grossissement 10, diamètre de la 
lentille 21 mm). Boîtier métal. Livré avec coffret de transport en plastique.

Foldable jewelerer magnifier 10 x 21 mm. Metal case. Supplied with plastic 
gift box.

Juwelier-Lupe 10 x 21 mm. Metallgehäuse, schwenkbar, mit Kunststoff-
Geschenkkästchen.

Compte fil pliant en métal noir avec micro lampe. Facteur de grossissement 
x 5. Graduation en mm et en pouces. Livré avec housse en simili cuir. 2 piles 
CR927 incluses.

Linen prover ‘Print’. Black metal case with build in LED light. Enlargement 
factor x 5. Graduation in inches and mm for linen-prover. Delivered with PU 
leather pouch. 2 CR927 batteries included.

Fadenzähler ‘Print’. Klappbarer Fadenzähler aus schwarzem Metall mit 
Mikrolampe. Vergrösserungsfaktor 5. Skala in CM und Zoll. Lieferung mit 
Etui. 2 Batterien CR927 inklusive.

Microscope de poche en plastique ABS noir avec LED intégrée. 
Grossissement x 80. Alimenté par 3 piles bouton LR927 (incluses)

Pocket microscope in black ABS with embedded LED light. Enlargement x 
80. Powered by 3 x LR927 button cells (included)

Taschenmikroskop aus schwarzem ABS-Kunststoff mit integrierter LED. 
Vergrösserung x 80. Betrieb mit 3 x LR927 Knopfzellen (inklusive)

5,5 x 4 x 2 CM / 105 G3,9 x 2,5 x 1,8 CM / 46 G 9,1 x 2,7 x 2,7 CM / 26 G

PLR000092 PLR000680LOUPE DE BIJOUTIER 10 X 21 MICROSCOPE ‘POCKET’ PLR000161 LOUPE COMPTE-FIL ‘PRINT’
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BOUSSOLE DE VISÉE

Boussole de visée avec miroir. Cadran gradué. Grand miroir de visée. Points 
de lecture phosphorescents. Clinomètre, loupe, règles. Cordelette.

Sighting compass with mirror. Rotating cap with graduation. Large sigthing 
mirror. Phosphorescent reading points. Clinometer, magnifyer, ruler. Cord.

Peilkompass mit Spiegel. Großer Spiegel mit Peilhilfe. Phosphoreszierende 
Ablesepunkte. Klinometer, Lupe, Lineal. Tragekordel.

10,8 x 6,2 x 2 CM / 76 G

BOUSSOLE DE VISÉE ‘TOPO II’

Boîtier en métal noir ligne de mire. Prisme grossissant. Cadran avec point 
lumineux. Loupe. Règle. Clinomètre. Livré avec étui en cuir de couleur noir.

Compass with clinometer ‘Topo II’. Black metal case. Magnifier. 
Phosphorescent dial. Ruler. Clinometer. Supplied with black leather case.

Peilkompass mit Klinometer ‘Topo II’. Gehäuse aus schwarzem Metall. 
Vergrößerndes Prisma. Zifferblatt mit Leuchtpunkt. Lupe, Lineal, Klinometer. 
Geliefert in schwarzem Lederetui.

10 x 6,5 x 3,4 CM / 372 G

BOUSSOLE DE VISÉE ‘OFF TRACKS’

Boîtier en métal noir. Ligne de mire. Loupe. Règle graduée. Couvercle 
articulé.

Sighting compass ‘Off Tracks’. Black metal case. Steel line of sight steel. 
Graduated rule. Magnifier. Hinged lid.

Peilkompass ‘Off Tracks’. Gehäuse aus schwarzem Metall. Peilmarkierungen, 
Lineal mit Skala. Lupe, Deckel.

7,6 x 5,7 x 2,9 CM / 93 G

BOUSSOLE MOUSQUETON ‘CITY’

Mousqueton métal avec boussole intégrée.

Carabiner compass ‘City’. Steel carabiner with compass.

Karabinerkompass ‘City’. Metallkarabiner mit eingebautem Kompass.

6,9 x 3 x 1,1 CM / 30 G

MINI BOUSSOLE DE VISÉE

Mini- boussole de visée avec miroir. Capsule rotative avec cadran gradué. 
Miroir de visée. Règle graduée. Avec cordelette.

Mini-sighting compass with mirror. Black plastic base. Rotating ring with 
scale. scaled ruler. With cord.

Mini Peilkompass mit Spiegel. Schwarzer Plastikträger. Rotationskapsel mit 
Ziffernblatt. Peilspiegel. Lineal mit Skala. Tragekordel.

5,8 x 4,1 x 1,4 CM / 20 G

BOUSSOLE SIFFLET ‘SANTAREM’

Boussole montée sur un socle en plastique de couleur noire transparent. 
Capsule avec cadran gradué. Sifflet. Livré avec mousqueton en aluminium.

Whistle compass’ Santarem’. Compass mounted on translucent black 
plastic plate. Caps with graduated scales. Whistle. Supplied with aluminium 
carabiner.

Kompass mit Pfeife ‘Santarem’. Kompass mit Skala, schwarzer Kunststoff 
transparent mit Pfeife. Lieferung mit Karabinerhaken aus Aluminium.

6,5 x 4,5 x 1,1 CM / 22 G

PLR000200PLR000207

PLR000019PLR000203PLR000024

PLR000204
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BOUSSOLE D’ORIENTATION AVEC ÉTUI

Boussole de carte montée sur un socle en plastique. Capsule rotative avec cadran gradué. Points de lecture 
phosphorescents. Loupe, règles. Cordelette. Mousqueton en aluminium. Etui de ceinture en nylon noir 600D pour 
#PLR000206.

Map compass mounted on a plastic base. Rotating cap with graduation. Phosphorescent reading points. Magnifyer, 
ruler. Cord. Aluminium carabiner. 600 D black nylon pouch #PLR000206.

Kartenkompass auf Kunststoffplatte. Drehbare Kompassskala. Phosphoreszierende Ablesepunkte. Lupe, Lineal. 
Kordel. Karabinerhaken aus Aluminium. Gürteletui aus Nylon 600D für #PLR000206.

PLR000020: 12,8 x 6 x 1,6 CM / 49 G - PLR000206: 86 G

BOUSSOLE D’ORIENTATIONPLR000020

PLR000206



Couverture de survie en polyéthylène (PET) et aluminium. Taille: 200 x 120 
cm. 1 surface argentée, 1 surface dorée.

Emergency blanket in PET and aluminium. Size: 200 x 120 cm. Scratch 
resistant. One side silver colour to protect from the heat, one side gold to 
protect from the cold.

Rettungsdecke aus Polyethylen und Aluminium. Masse: 200 x 120 cm. 
Kratzfest. Zwei Seiten: die silberne Seite schützt vor Hitze, die goldene Seite 
schützt vor Kälte.

Couverture de survie en aluminium résistant. Taille: 212 x 130 cm. 1 surface 
argentée, 1 surface dorée. Livré dans une housse en nylon résistant de 
couleur rouge.

Emergency blanket. Aluminium. Size: 212 x 130 cm. Scratch resistant. One 
side silver colour to protect from the heat, one side gold to protect from the 
cold. Supplied in a red nylon pouch.

Rettungsdecke aus stabilem Aluminium. Masse: 212 x 130 cm. Kratzfest. 
Zwei Seiten: die silberne Seite schützt vor Hitze, die goldene Seite schützt 
vor Kälte. Geliefert in roter Nylonhülle.

12 x5,5 x 5,5 CM / 54 G10,5 x 7,2 x 0,8 CM / 44 G

PLR000701PLR000062 COUVERTURE DE SURVIE 2 FACES (OR, ARGENT) COUVERTURE DE SURVIE 2 FACES AVEC HOUSSE

Couverture de survie en polyéthylène (PET) et aluminium. Taille: 210 x 160 
cm. 1 surface argentée, 1 surface dorée. Pochette en tissus wulong gris 
chiné.

Emergency blanket ‘Grimentz’ made of polyethylene (PET) and aluminium. 
Size: 210 x 160 cm. 1 silver surface, 1 gold surface. Pouch in grey wulong 
fabric.

Rettungsdecke ‘Grimentz’ aus Polyethylen (PET) und Aluminium. Größe: 210 
x 160 cm. 1 Silberoberfläche, 1 Goldoberfläche. Etui aus grauem Wulongstoff.

9,5 x 13 x 1,4 CM / 80 G

PLR000196 COUVERTURE DE SURVIE ‘GRIMETZ’

P 82



Trousse en tissu wulong gris chiné composée des éléments suivants : 
4 compresses alcoolisées, 4 compresses antiseptiques, 4 pansements 
extensibles autocollants 2 cm x 7,5 cm, 4 pansements extensibles 
autocollants 1 cm x 4 cm, 1 bande flexible 4 m x 6 cm.

First aid kit ‘Grimentz’ (XS). Grey wulong fabric first aid kit. Contains: 4 
alcohol pads, 4 antiseptic swabs, 4 plasters 2 cm x 7,5 cm, 4 plasters 1 cm x 
4 cm, one adhesive gauze bandage 4 m x 6 cm.

Erste-Hilfe-Set ‘Grimentz’ (XS). Graues Wulong-Gewebe, der enthält: 4 
Alkoholkompressen, 4 antiseptische Tupfer, 4 Pflaster 2 cm x 7,5 cm, 4 
Pflaster 1 cm x 4 cm, ein klebender Mullverband 4 m x 6 cm.

Trousse en tissu wulong gris chiné composée des éléments suivants : 
ciseaux, sparadrap, 4 compresses alcoolisées, 4 compresses antiseptiques, 
4 pansements extensibles autocollants 2 cm x 7,5 cm, 4 pansements 
extensibles autocollants 1 cm x 4 cm, 1 bande flexible 4 m x 6 cm.

First aid kit ‘Grimentz’ (S). Grey wulong fabric. Contains: scissors, adhesive 
plaster, 4 alcohol pads, 4 antiseptic swabs, 4 plasters 2 cm x 7,5 cm, 4 
plasters 1 cm x 4 cm, one adhesive gauze bandage 4 m x 6 cm.

Erste-Hilfe-Set ‘Grimentz’ (S). Graues Wulong-Gewebe, bestehend aus: 
Schere, Klebepflaster, 4 Alkoholkompressen, 4 antiseptischen Tupfern, 4 
Pflastern 2 cm x 7,5 cm, 4 Pflastern 1 cm x 4 cm, einer klebenden Binde 4 m 
x 6 cm.

Trousse en tissu wulong gris chiné composée des éléments suivants : 
ciseaux, des gants en latex, du sparadrap, 4 compresses alcoolisées, 10 
cotons-tiges, 10 pansements extensibles autocollants 2 cm x 7,5 cm, 4 
pansements extensibles autocollants 1 cm x 4 cm, 5 rouleaux de gaze 5 cm, 
6 compresses stériles 5 x 5 cm, 4 lingettes antiseptiques, 1 bande flexible 4 
m x 6 cm.

First aid kit ‘Grimentz’ (M). Grey wulong fabric. Contains: scissors, latex 
gloves, adhesive plaster, 4 alcohol pads, 10 cotton buds, 10 plasters 2 cm 
x 7,5 cm, 4 plasters 1 cm x 4 cm, five 5cm gauze bandage, six 5 x 5 cm 
sterilized gauze pads, 4 antiseptic towels, 1 adhesive gauze bandage 4 m x 
6 cm.

Erste-Hilfe-Set ‘Grimentz’ (M). Graues Wulong-Gewebe, bestehend 
aus: Schere, Latexhandschuhen, Klebeputz, 4 Alkoholkompressen, 10 
Wattestäbchen, 10 Pflaster 2 cm x 7,5 cm, 4 Pflaster 1 cm x 4 cm, fünf 5 cm 
Binden, sechs 5 x 5 cm sterilisierte Gazepads, 4 antiseptische Handtücher, 1 
klebender Gazeverband 4 m x 6 cm.

13 x 9 x 1,5 CM / 35 G 13,5 x 6,5 x 2,5 CM / 50 G 18,5 x 11,5 x 3 CM / 105 G

PLR000190 PLR000191 PLR000192TROUSSE PREMIERS SECOURS ‘GRIMENTZ’ (XS) TROUSSE PREMIERS SECOURS ‘GRIMENTZ’ (S) TROUSSE PREMIERS SECOURS ‘GRIMENTZ’ (M)
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Trousse en tissu wulong gris chiné composée des éléments suivants : ciseaux, pince en plastique, gants en latex, 
sparadrap, 4 compresses alcoolisées, 10 cotons-tiges, 8 pansements extensibles autocollants 2 cm x 7,5 cm, 
4 pansements extensibles autocollants 1 cm x 4 cm, 1 bande flexible 5 cm, 1 bande flexible 10 cm, 2 bandages 
triangulaires, 5 compresses stériles 7,5 x 7,5 cm, 4 lingettes antiseptiques.

First aid kit ‘Grimentz’ (L). Grey wulong fabric. Contains: scissors, plastic nipper, latex gloves, adhesive plaster, 4 
alcohol pads, 10 cotton buds, 8 plasters 2 cm x 7,5 cm, 4 plasters 1 cm x 4 cm, one 5 cm flexible bandage, one 10 cm 
flexible bandage, 2 triangular bandage, five 7.5 x 7.5 cm sterilized gauze pad, 4 antiseptic towels.

Erste-Hilfe-Set ‘Grimentz’ (L). Graues Wulong-Gewebe, bestehend aus: Schere, Kunststoffzange, Latexhandschuhen, 
Klebepflaster, 4 Alkoholkompressen, 10 Wattestäbchen, 8 Pflaster 2 cm x 7,5 cm, 4 Pflaster 1 cm x 4 cm, ein 5 cm 
flexibler Verband, ein 10 cm flexibler Verband, 2 Dreiecksbinden, fünf 7,5 x 7,5 cm sterilisiertes Pads, 4 antiseptische 
Tücher.

22,5 x 17 x 3,5 CM / 195 G

PLR000193 TROUSSE PREMIERS SECOURS ‘GRIMENTZ’ (L)
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Trousse en tissu wulong gris chiné composée des éléments suivants : manuel de premiers secours, ciseaux, pince 
en plastique, gants en vinyle, sparadrap, 4 compresses alcoolisées, 17 pansements autocollants, 1 bande flexible 
6cmx4m, 1 bandage triangulaire, 4 compresses stériles 5 x 5 cm, une couverture de survie 2 faces (une face argent, 
une face or), un marteau brise vitre coupe ceinture.

First aid kit ‘Grimentz’ (XL). Grey wulong fabric. Contains: first aid manual, scissors, plastic nipper, vinyl gloves, 
adhesive plaster, 4 alcohol pads, 17 PE bandage, one 6cmx4m flexible bandage, 1 triangular bandage, four 5 x 5 
cm sterilized gauze pad, one emergency blanket (one side silver one side gold), an emergency hammer (window 
breaker, belt cutter).

Erste-Hilfe-Set ‘Grimentz’ (XL). Graues Wulonggewebe. Bestehend aus: Erste-Hilfe-Ratgeber, Schere, 
Kunststoffpinzette, Vinylhandschuhe, Heftpflaster, 4 Alkoholtücher, 17 Stoffbinden, 1 dehnbare Binde 6cmx4m, 
1 Dreiecksverband, 4 sterile Kompressen 5 x 5 cm, 1 Rettungsdecke zweiseitig (silberne und goldene Seite) 1 
Notfallhammer mit Gurtschneider.

Trousse en tissu wulong gris chiné composée des éléments suivants : 1 poche à glace instantanée, 2 bandages 
triangulaires, manuel de premiers secours, 1 compresse de gaz 5x5 cm, 4 compresses de gaz 7,6x7,6 cm, 2 paires 
de gants en PVC, 1 rouleau de bande de gaze 6x400 cm, 1 rouleau de bande de gaze 8x400 cm, rouleau de 
sparadrap 2,5x500 cm, 1 embout de bouche à bouche, couverture de survie, ciseaux en métal, pince en plastique, 
10 compresses alcoolisées, 5 lingettes humides de nettoyage, 2 bandages adhésifs non-tissé, 2 bandages adhésifs 
4x6,5 cm, 2 bandages carrés, 20 bandages adhésifs 7,2x1,9 cm, thermomètre frontal.

First Aid Kit ‘Grimentz’ (XXL). Grey wulong fabric. Contains: 1 instant ice bag, 2 triangular bandages, first aid manual, 
1 gauze sponge 5x5 cm, 4 gauze sponges 7,6x7,6 cm, 2 pairs of PVC gloves, 1 PBT Bandage 6x400 cm, 1 PBT 
Bandage 8x400 cm, 1 roll of tape 2,5x500 cm, 1 mouth to mouth mask, 1 emergency blanket, scissors, plastic nipper, 
10 alcohol pads, 5 wet cleaning wipes, 2 non-woven adhesive bandage, 2 adhesive bandages 4x6,5 cm, 2 square 
bandages, 20 adhesive bandages 7,2x1,9 cm, forehead thermoter.

Erste-Hilfe-Set ‘Grimentz’ (XXL). Graues Wulonggewebe. Bestehend aus: 1 x Einmaleisbeutel, 2 x Dreiecksbinden, 
1x Erste Hilfe Ratgeber, 1x Mull-Kompresse 5x5 cm, 4x Mull-Kompresse 7,6x7,6 cm, 2x Paar Handschuhe aus PVC, 
1x PBT Mullbinde 6x400 cm, 1x PBT Mullbinde 8x400 cm, 1x Pflasterrolle 2,5x500 cm, 1x Beatmungstuch mit 
Mundstück, 1 x Rettungsdecke, 1x Schere, 1x Pinzette aus Kunststoff, 10x Alkoholtupfer, 5x feuchte Reinigungstücher, 
2x Gewebepflaster, 2x Tape Verband 4x6,5 cm, 2x viereckige Pflaster, 20x Pflaster 7,2x1,9 cm, 1 x Stirnthermometer.

18 x 15 x 7 CM / 371 G 22 x 16 x 9,3 CM / 533 G

PLR000194 PLR000195TROUSSE PREMIERS SECOURS ‘GRIMETZ’ (XL) TROUSSE PREMIERS SECOURS ‘GRIMETZ’ (XXL)
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Trousse en nylon rouge composée des éléments suivants : manuel de premiers secours, ciseaux, pince en plastique, 
gants en latex, sparadrap, 4 compresses alcoolisées, 10 cotons-tiges, 8 pansements extensibles autocollants, 1 bande 
flexible 5 cm / 1 bande flexible 10 cm / 2 bandages triangulaires, 5 compresses stériles 7,5 x 7,5 cm.

First Aid Kit ‘Arolla’ (L). Red nylon. Contains: first aid manual, scissors, plastic nipper, latex gloves, adhesive plaster, 
4 alcohol pads, 10 cotton buds, 8 flexible fabric bandage, one 5 cm flexible bandage, one 10 cm flexible bandage, 2 
triangular bandage, five 7.5 x 7.5 cm sterilized gauze pad.

Erste-Hilfe-Set ‘Arolla’ (L). Rotes Nylon, bestehend aus: Erste-Hilfe-Ratgeber, Schere, Plastikpinzette, 
Latexhandschuhe, Heftpflaster, Alkoholtupfer (4 Stück), Wattestäbchen (10 Stück), dehnbare Stoffbinden (8 Stück), 
dehnbare Binde 5 cm (1 Stück), dehnbare Binde 10 cm (1 Stück), Dreieckverbände (2 Stück), sterile Kompressen 7,5 
x 7,5 cm (5 Stück).

19,5 x 15 x 6 CM / 202 G

PLR000031 TROUSSE PREMIERS SECOURS ‘AROLLA’ (L)
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Trousse en polyester rouge composée des éléments suivants : 1 poche à glace instantanée, 2 bandages triangulaires, 
manuel de premiers secours, 1 compresse de gaz 5x5 cm / 4 compresses de gaz 7,6x7,6 cm / 2 paires de gants 
en PVC, 1 rouleau de bande de gaze 6x400 cm / 1 rouleau de bande de gaze 8x400 cm / rouleau de sparadrap 
2,5x500 cm / 1 embout de bouche à bouche, couverture de survie, ciseaux en métal, pince en plastique, 10 
compresses alcoolisées, 5 lingettes humides de nettoyage, 2 bandages adhésifs non-tissé, 2 bandages adhésifs 
4x6,5 cm / 2 bandages carrés, 20 bandages adhésifs 7,2x1,9 cm / thermomètre frontal.

First Aid Kit ‘Arolla’ (XXL). Red nylon. Contains: 1 instant ice bag, 2 triangular bandages, first aid manual, 1 gauze 
sponges 5x5 cm / 4 gauze sponges 7,6x7,6 cm / 2 pairs of PVC gloves, 1 PBT Bandage 6x400 cm / 1 PBT Bandage 
8x400 cm / 1 roll of tape 2,5x500 cm / 1 mouth to mouth mask, 1 emergency blanket, scissors, plastic nipper, 10 
alcohol pads, 5 wet cleaning wipes, 2 non-woven adhesive bandage, 2 adhesive bandages 4x6,5 cm / 2 square 
bandages, 20 adhesive bandages 7,2x1,9 cm / forehead thermoter.

Erste-Hilfe-Set ‘Arolla’ (XXL). Rotes Nylon, bestehend aus: : 1x Einmal Eisbeutel, 2 x Dreiecksbinden, 1x Erste Hilfe 
Ratgeber, 1x Mull-Kompresse 5x5 cm / 4x Mull-Kompresse 7,6x7,6 cm / 2x Paar Handschuhe aus PVC, 1x PBT 
Mullbinde 6x400 cm / 1x PBT Mullbinde 8x400 cm / 1x Pflasterrolle 2,5x500 cm / 1x Beatmungstuch mit Mundstück, 
1 x Rettungsdecke, 1x Schere, 1x Pinzette aus Kunststoff, 10x Alkoholtupfer, 5x feuchte Reinigungstücher, 2x 
Gewebepflaster, 2x Tape Verband 4x6,5 cm / 2x viereckige Pflaster, 20x Pflaster 7,2x1,9 cm / 1 x Stirn- Thermometer.

22 x 16 x 9,3 CM / 533 G

Trousse en nylon rouge composée des éléments suivants : manuel de premiers secours, ciseaux, pince en plastique, 
gants en vinyle, sparadrap, 4 compresses alcoolisées, 17 pansements autocollants, 1 bande flexible 6cmx4m / 1 
bandage triangulaire, 4 compresses stériles 5 x 5 cm / une couverture de survie 2 face (une face argent, une face 
or), un marteau brise vitre coupe ceinture.

First Aid Kit ‘Arolla’ (XL). Red nylon. Contains: first aid manual, scissors, plastic nipper, vinyl gloves, adhesive plaster, 
4 alcohol pads, 17 PE bandage, one 6cmx4m flexible bandage, 1 triangular bandage, four 5 x 5 cm sterilized gauze 
pad, one emergency blanket (one side silver one side gold), an emergency hammer (window breaker, belt cutter).

Erste-Hilfe-Set ‘Arolla’ (XL). Rotes Nylon, bestehend aus: Erste-Hilfe-Ratgeber, Schere, Plastikpinzette, 
Vinylhandschuhe, Heftpflaster, 4 Alkoholtücher, 17 Stoffbinden, 1 dehnbare Binde 6cmx4m / 1 Dreiecksverband, 
4 sterile Kompressen 5 x 5 cm / 1 Rettungsdecke zweiseitig (silberne und goldene Seite) 1 Notfallhammer mit 
Gurtschneider.

18 x 15 x 7 CM / 371 G

PLR000034 PLR000714TROUSSE PREMIERS SECOURS ‘AROLLA’ (XL) TROUSSE PREMIERS SECOURS ‘AROLLA’ (XXL)
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Boîte plastique translucide avec chaînette contenant deux jeux de bouchon d’oreille de confort en mousse de 
couleur orange.

Translucent plastic box with little chain containing two sets of earplugs in orange foam.

Durchsichtige Kunststoffbox mit kleinem Kettchen. Beinhaltet 2 Paar Ohrenstöpsel.

6,1 x 3,8 x 1,8 CM / 10 G

Ensemble en aluminium composé de 3 flacons avec bouchon vissé, et d’un flacon spray. Contenance de chaque 
flacon : 100 ml.

Set of 3 aluminium bottles. Aluminium Set including 3 bottles with screwed cap & 1 bottle with spray cap. Capacity 
of each bottle : 100 ml.

Set mit 3 Reisefläschchen. Set bestehend aus drei Aluminium-Fläschchen, davon eins zum Sprühen. Jedes mit 100 
ml Fassungsvermögen.

15,5 x 11,7 x 3,6 CM / 79 G

Ceinture de voyage en coton. Face ventrale en mousse respirante. 3 poches porte-cartes et 3 poches avec 
fermeture éclair. Sangle élastique réglable.

Travel money belt ‘Discovery’. Travel belt cotton. Belly side with breathing foam. 3 card-holder pockets and 3 
pockets with zipper. Adjustable elastic strip.

Reisegeldbeutel/Gürteltasche ‘Discovery’ aus TC-Baumwolle. Bauchseite aus atmungsaktivem Material. 3 
Kartentäschchen und 3 mit Reißverschluss versehene Taschen. Regulierbares, elastisches Befestigungsband.

22 x 13 x 1 CM / 57 G

Plastique ABS noir. Fonctionne de 0 à 40 kg. Précision 100 g. Livrée avec sangle et boucle rapide. Fonctionne avec 1 
piles CR2032 fournie.

Electronic portable scale ‘Gate’ in black ABS. Measures weights up to 40 kg. Measurements in kg & lb. Precision : 
100 g. Delivered with straps & fast buckle. Work with 1 CR2032 battery (supplied)

Elektronische Kofferwaage ‘Gate’. Anwendbar von 0 bis 40 kg. Gehäuse aus schwarzem Kunststoff. Auf 100 g 
präzise. Geliefert mit Gurt. Funktioniert mit 1 mitgelieferten 1 CR2032 Batterie.

10 x 3,7 x 4,2 CM /52 G

PLR000097

TRA000002

TRA000006

TRA000028

SET 2 PAIRES BOUCHONS D’OREILLE

CEINTURE ‘DISCOVERY’ BALANCE ÉLECTRONIQUE ‘GATE’

SET DE 3 FLACONS DE VOYAGE
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Câble acier gainé plastique avec boucle (longueur 2000 mm / diamètre 4,8 
mm) et d’un cadenas en acier à combinaison à 4 chiffres.

Lock system ‘Secure’. Plastic-covered steel cable with a single loop (length: 
2000 mm / diameter: 4,8 mm) and a steel lock with a 4 digit combination 
code.

Kabelschloss ‘Secure’. Kunststoff überzogenes Stahlkabel mit Schlinge 
(Länge 2000 mm / Durchmesser 4,8 mm) und ein Zahlenschloss aus Stahl 
mit einer 4-Ziffern-Kombination.

Cadenas mousqueton ‘Trax‘en acier inoxydable avec combinaison à 3 
chiffres. Livré avec un cable en acier double boucle gainé en plastique 
translucide (longueur 1200 mm. Diamètre : 2,4 mm)..

Stainless steel carabiner lock ‘Trax’ with a 3 digit combination code,  
equipped with a plastic-covered steel cable with secure loops at each end. 
(length: 1200 mm / diameter: 2,4 mm)

Karabinerhaken-Schloss ‘Trax’aus Edelstahl mit 3-stelligem Zahlenschloss. 
Zum Lieferumfang gehört ein Kabel aus Stahl mit transparenter 
Ummantelung (1200 x 2,4 mm).

Boîtier en plastique noir, cadenas avec combinaison à 4 chiffres, câble en 
acier gainé plastique (900 x 2,4 mm).

Cable lock Zip 2.0, Black plastic case, lock with 4 digit combination, plastic 
covered steel cable (900 x 2,4 mm).

Sicherheitsschloss Zip 2.0, Zahlenschloss bestehend aus einer 4-ziffrigen 
Zahlenkombination, mit  Kunststoff ummanteltes Stahlkabel (900 x 2,4 mm) 
mit schwarzem Kunststoffgehäuse.

14,5 x 14,5 x 2,5 CM / 213 G10,5 x 5,4 x 2 CM / 85 G9,5 x 6,5 x 2 CM / 90 G

TRA000019 TRA000011 TRA000010CADENAS ZIP 2.0 CADENAS MOUSQUETON ‘TRAX’ CADENAS À CÂBLE ‘SECURE’

Manche en plastique ABS orange. Composé d’une tige de ferrocérium et 
d’une lame scie en acier peint. Cordelette.

Fire starter ‘Spark’. Orange ABS handle with ferrocerium rod and a saw. 
With cord.

Feuerstarter ‘Spark’. Griff aus orangefarbenem ABS Kunststoff. Besteht aus 
einem Ferrocerium-Stab und einer Säge.

9,9 x 1,8 x 2,4 CM / 45 G

PLR000708 ALLUME FEU ‘SPARK’

Sifflet sportif en métal avec lacet de cou blanc. Bille en bois.

Sports whitle, stainless steel, with white neck lace. Wooden  balk.

Sportpfeife aus Metall mit Halsband. Hölzerne Kugel.

5 x 1,7 x 1,9 CM / 18 G

PLR000053 SIFFLET SPORTIF EN ACIER INOXYDABLE

Sifflet en aluminium avec anneau porte clé.

Aluminum emergency whistle with key chain.

Alarmpfeife aus Aluminium mit Schlüsselring.

7,6 x 1,2 x 1,2 CM / 13 G

PLR000051 SIFFLET D’ALARME PORTE-CLÉ
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Sac étanche soudé en PVC transparent et bleu. 
Fermeture à zip double + maintien avec 2 boutons 
pression. Cordelette.

Translucent blue sealed PVC bag ‘Hawaï’ (S). Closed 
with double zip + 2 buttons. Cord.

Wasserdichter Beutel ‘Hawaï’ (S). Aus PVC in blau 
mit Sichtfenster. Verschließen mittels doppeltem 
Druckverschluss und 2 Druckknöpfen. Tragekordel.

19,8 x 11,3 x 0,9 CM / 39 G 24,5 x 12,8 x 0,9 CM / 51 G

Sac étanche soudé en PVC transparent et bleu. 
Fermeture à zip double + maintien avec 2 boutons 
pression. Cordelette.

Translucent blue sealed PVC bag ‘Hawaï’ (M). Closed 
with double zip + 2 buttons. Cord.

Wasserdichter Beutel ‘Hawaï’ (M). Aus PVC in blau 
mit Sichtfenster. Verschließen mittels doppeltem 
Druckverschluss und 2 Druckknöpfen. Tragekordel.

37,8 x 21,8 x 0,9 CM / 99 G

Sac étanche soudé en PVC transparent et bleu. 
Fermeture à zip double + maintien avec 2 boutons 
pression. Cordelette.

Translucent blue sealed PVC bag ‘Hawaï’ (XL). Closed 
with double zip + 2 buttons. Cord.

Wasserdichter Beutel ‘Hawaï’ (XL) aus PVC in blau 
mit durchsichtigem Fenster. Verschließen mittels 
doppeltem Druckverschluss und 2 Druckknöpfen. 
Tragekordel.

Sac étanche en polyester 190T enduit PVC avec bande 
PVC transparente. Contenance 30 litres. Sangle de 
portage.

190 T with PVC coating waterproof bag ‘Colorado’, with 
PVC window. Cont. 30 liters. Carrying strap.

Wasserdichter Reisesack ‘Colorado’ V2.0. Aus 
Polyester 190T mit einem transparenten PVC Fenster. 
Fassungsvermögen 30 Liter. Verstärkte Nähte. 
Verschluss ist gesichert durch Band und Ösen aus ABS-
Kunststoff. Tragegurt.
22 x 20 x 6,5 CM / 397 G

PLR000703 PLR000725 PLR000726 PLR000096SAC ÉTANCHE ‘HAWAÏ’ (S) SAC ÉTANCHE ‘HAWAÏ’ (M) SAC ÉTANCHE ‘HAWAÏ’ (XL) SAC ÉTANCHE ‘COLORADO’ V2.0
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NOIR

ORANGE

NUDE

BLEU
OUTRE MER

FLORAL

ROUGE

PLR000145

PLR000170

PLR000146

PLR000165

PLR000167

PLR000163 TOUR DE COU OUTDOOR MULTIACTIVITÉ

100 % microfibre polyester extensible et respirant. Se lave en machine à 30 degrés. 
Taille dépliée : 48 x 25 cm.

Multi-use outdoor headwear. 100 % polyester microfiber. Machine wash (30°). Size 
unfolded 48 x 25 cm. 6 colors available: black (#PLR000146), red (#PLR000163), 
ultramarine (#PLR000165), orange (#PLR000167), nude (#PLR000170), beige with 
flower decoration (#PLR000145).

Multifunktions-Schal. 100% Mikrofaserpolyesther, dehnbar und atmungsaktiv.
Waschbar bei 30°C. Größe ausgefaltet: 48 x 25 cm. 6 Ausführungen lieferbar: Schwarz
(#PLR000146), rot (#PLR000163), marineblau (#PLR000165), orange (#PLR000167), 
nude (#PLR000170), beige mit Blumenmotiv (#PLR000145).

12,5 x 12,5 x 0,5 CM / 33 G
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SERVIETTE ULTRA SÉCHANTE ‘CHAM’ (M) 

Serviette de sport ultra absorbante compacte en microfibre ultrafine 80% 
polyester, 20% polyamide. Dimensions : 45 x 88 cm. Livrée dans une housse 
de transport en polyester de couleur noire. 

Ultra compact microfiber towel ‘Cham’. 80% polyesther, 20% polyamide. 
Dimension: 45 x 88 cm. Supplied with black colour polyester pouch. 
Available in white (#PLR000312) and red (#PLR000313).

Ultra-saugfähiges und kompaktes Mikrofaser-Handtuch ‘Cham’ aus 80% 
Polyester und 20% Polyamid. Maße: 45 x 88 cm. Geliefert in einer schwarzen 
Hülle aus Polyester. Erhältlich in weiß (#PLR000312), rot (#PLR000313).

12 x 5 x 5 CM / 88 G

ROUGE

BLANCHEPLR000312

PLR000313

SERVIETTE ‘CHAM’ (S)

11 x 5 x 5 CM / 40 G

Serviette de sport ultra absorbante compacte en microfibre ultrafine 80% 
polyester, 20% polyamide. Dimensions : 30 x 60 cm. Livrée dans une housse 
de transport en polyester de couleur noire. 

Ultra compact microfiber towel ‘Cham’. 80% polyester, 20% polyamide. 
Dimension: 30 x 60 cm. Supplied with black colour polyester pouch. 
Available in red (#PLR000309) and blue (#PLR000310).

Ultra-saugfähiges und kompaktes Mikrofaser-Handtuch ‘Cham’ aus 
80% Polyester und 20% Polyamid. Maße: 30 x 60 cm. Geliefert in einer 
schwarzen Hülle aus Polyester. Erhältlich in rot (#PLR000309) und blau 
(#PLR000310).

BLEU

ROUGE

SERVIETTE ‘CHAM’ (M), GRIS PERLE

Serviette de toilette ultra absorbante compacte en microfibre ultrafine 80% 
polyester, 20% polyamide. Dimensions: 45 x 88 cm. Livrée dans une housse 
de transport de couleur noire en polyester 210D avec renforts ripstop sur 
l’avant.

Ultra compact microfiber towel ‘Cham’. 80% polyester, 20% polyamide. 
Dimension: 45 x 88 cm. Supplied in a black color pouch in 210D polyester 
with additional ripstop system in front.

Kompaktes Mikrofaserhandtuch ‘Cham’. 80% Polyester, 20% Polyamid. 
Maße: 45 x 88 cm. Lieferung mit schwarzer Hülle aus Polyester 210D mit 
Ripstop-Verstärkung.

21,4 x 14,5 x 1,5 CM / 142 G

PLR000309

PLR000300

PLR000310
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HOUSSE NÉOPRÈNE 2 PLACES ‘PIX’

13 x 8,5 x 2,5 CM / 51 G

GRISE

BLEUE

ROUGE

Housse néoprène. Grande poche avec fermeture à 
glissière + 1 poche sur le devant avec rabat velcro. Lacet 
de cou. 

Neoprene pouch 2 places ‘Pix’. Large pocket with 
zipper + 1 front pocket with velcro band. Necklace. 
3 colours available: blue (#TRA000052), grey 
(#TRA000050), red (#TRA000051). 

Neopren-Hülle 2 Plätze ‘Pix’. Große Tasche mit 
Reißverschluss + 1 Fronttasche mit Klettverschluss. 
Band zum Umhängen. 3 Ausfürungen lieferbar : 
blau (#TRA000052), grau (#TRA000050), rot 
(#TRA000051). 

HOUSSE DE BRAS ‘SMART’, GRIS

Housse de bras pour smartphone en néoprène avec 
fermeture à glissière et passe câble. Protection avant 
en PVC transparent compatible écrans tactiles. Bracelet 
élastique réglable. Fermeture bande auto-agrippante. 
Taille unique.

Smartphone armband ‘Smart’. Neoprene smartphone 
armband with a zipper and earphone cable hole. 
Front PVC protection compatible with tactile screens. 
Ajustable elastic strap. Touch and close fastening. One 
size fits all.

Sportarmband ‘Smart’. Sportarmband für das 
Smartphone aus Neopren mit Reißverschluss und 
Öffnung zum Durchführen eines Kabels. Vorderseite aus 
transparentem PVC, das kompatibel mit Touchscreen-
Bildschirmen ist.  Elastisches verstellbares Armband. 
Klettverschluss. Einheitsgröße.

14 x 8 x 3 CM / 32 G

TRA000050

TRA000060

TRA000051

TRA000052

HOUSSE NÉOPRÈNE 1 PLACE ‘BUZZ’

Housse néoprène. Grande poche avec fermeture à 
rabat. Sangle de poignet. 

Neoprene pouch 1 place, ‘Buzz’. One large pocket. Wrist 
lace. 3 colours available: blue (#TRA000057), grey 
(#TRA055), red (#TRA000056)

Neopren-Schutztäschchen ‘Buzz’. Mit Trageschlaufe.
3 Ausfürungen lieferbar : blau (#TRA000057), grau 
(#TRA000055), rot (#TRA000056). 

11,2 x 8 x 1,5 CM / 25 G

BLEUE

ROUGE

GRISE

Poche à eau en EVA pour sac à dos avec tuyau flexible 
et valve régulatrice. Permet de s’hydrater régulièrement 
pendant l’effort. Convient à des liquides chauds (jusqu’à 
50°) ou froids. Etanche et sans goût. Contenance: 1 litre.

EVA water bladder for backpack with flexible hose. 
Allows constant drinking during efforts. Suits both hot 
and cold drinks. Waterproof and tasteless. Contains 1 
liter.

Trinksystem aus EVA mit flexiblem Gummitrinkschlauch 
für Rucksäcke. Ein wichtiges Utensil zur regelmäßigen 
Versorgung mit Flüssigkeit bei körperlicher 
Anstrengung. Geeignet für Kalt- und Heißgetränke 
(bis 50°C). Wasserdicht und geruchsneutral. 
Fassungsvermögen: 1 Liter.

32 x 14,5 x 2,6 CM / 98 G

TRA000055

TRA000056

TRA000057

PLR000094 POCHE À EAU 1 LITRE ‘RAID’, EVA
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En néoprène et PU conçu pour les tous derniers modèles de smartphones. 
Protection avant en PVC transparent compatible écrans tactiles. Passe 
câble des 2 côtés. Bracelet élastique en néoprène avec 2 tailles pour une 
adaptabilité optimale à toutes les morphologies et un confort maximum 
d’utilisation. Fermeture par bande auto-agrippante. Emplacement 
spécifique prévu pour insérer des clés. 

Sports armband for smartphones ‘Trail’. In neoprene and PU leather for 
the latest smartphones. Front PVC protection compatible with tactile 
screens. Cable holes on both sides. Ajustable elastic strap in neoprene with 
2 sizes for optimum adaptability to all body types and maximum comfort 
.Touch and close fastening. Specific slot for keys. 2 colours available: blue 
(#TRA000070), red (#TRA000069). 

Sportarmband für Smartphone ‘Trail’. Aus Neopren und PU, das mit 
den neuesten Smartphone-Modellen kompatibel ist. Transparente 
Schutzhülle auf Vorderseite, die mit taktilen Bildschirmen kompatibel 
ist. Kabel an beiden Seiten vorbeiführbar. Elastisches Neopren-Armband 
mit 2 verschiedenen einstellbaren Weiten. Klettverschluss. Mit Schlüssel-
Fach. Klettverschluss. Einheitsgröße. 2 Ausfürungen lieferbar : blau 
(#TRA000070), rot (#TRA000069). 

BRASSARD DE SPORT POUR SMARTPHONES ‘TRAIL’

22 x 15,5 x 1,5 CM / 41 G

ROUGE

BLEUTRA000070

TRA000069

En néoprène et PU conçu pour les tous derniers modèles de smartphones. 
Protection avant en PVC transparent compatible écrans tactiles 5.5’’. Passe 
câble des 2 côtés. Bracelet élastique en néoprène. Fermeture par bande 
auto-agrippant.

Sports armband XL for smartphones ‘Central Park’. In neoprene and PU 
leather for the latest smartphones. Front PVC protection compatible 
with tactile screens 5.5”. Cable holes on both sides. Ajustable elastic 
strap in neoprene. Touch and close fastening. 3 colours available: blue 
(#TRA000075), red (#TRA000074), white (#TRA000073).

Sportarmband XL für Smartphones ‘Central Park’. Aus Neopren und PU-
Leder für die neuesten Smartphones. Frontseitiger PVC-Schutz kompatibel 
mit taktilen Bildschirmen 5,5». Kabellöcher auf beiden Seiten. Verstellbares 
elastisches Band aus Neopren. Befestigung durch Klettverschluss. In 
3 Farben erhältlich: blau (#TRA000075), rot (#TRA000074), weiß 
(#TRA000073).

18 x 11 x 2 CM / 40 G

TRA000073

TRA000074

TRA000075

BRASSARD DE SPORT POUR SMARTPHONE XL ‘CENTRAL PARK’

ROUGE

BLEU

BLANC

GRISE

Ceinture en polyester extensible résistant avec fermeture à glissière. Bande 
réfléchissante. Sangle élastique et boucle de ceinture en plastique noir. 
Mousqueton. Disponible en gris (#TRA000063), rouge (#TRA000064) et 
bleue (#TRA000065) et jaune fluo (#TRA000066).

Running belt ‘Performance’ made of resistant and flexible polyester 
with zipper. Reflective stripes for better visibility. Black plastic belt clip. 
Carabiner. Available in grey (#TRA000063), red (#TRA000064) and blue 
(#TRA000065) and yellow fluo (#TRA000066).

Laufgürtel ‘Performance’. Elastischer und resistenter Gürtel aus Polyester
mit Reißverschluss. Reflektierender Streifen. Gürtelclip aus schwarzem
Kunststoff. Karabinerhaken. Erhältlich in grau (#TRA000063), rot 
(#TRA000064), blau (#TRA000065) und neongelb (TRA000066).

ROUGE

BLEUE

21,5 x 8,5 x 1 CM / 37 G

TRA000063

CEINTURE DE COURSE ‘PERFORMANCE’

TRA000064

TRA000065

JAUNETRA000066
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LANTERNE ‘ANDROMEDE’

Guirlande de Led de 1m. Se branche par USB sur une source d’énergie (powerbank, PC...). Se transforme en lanterne 
dans son sac translucide. Peut être fixée grâce à ses 3 aimants déplaçables ou avec les trois liens fournis. Lumière : 
blanc chaud.

Lantern ‘Andromede’. 1m LED strip. Connects via USB to a power source (powerbank, PC...). Transforms into a 
lantern in its translucent bag. Can be fixed with its 3 movable magnets or with the three links provided. Light: warm 
white.

1m LED-Girlande ‘Andromede’. Wird über USB mit einer Stromquelle (Powerbank, PC....) verbunden. Kann mit 3 
Magneten, oder mit den drei mitgelieferten Gummikabelbindern befestigt werden. Kann in seiner durchsichtigen 
Tasche als Laterne genutzt werden. Licht: Warmweiß.

21 x 14,5 x 4,5 CM / 82 G

PLR000449





11 x 4,5 x 2,8 CM / 91 G

Boîtier en aluminium anodisé. 3 modes d’éclairage (COB 100%, COB 50%, torche led). Aimantée. Support inclinable. 
Fonctionne avec 3 piles AAA fournies. 

2 in 1 torch light ‘Proxima’. Anodized aluminum housing. Magnetic. 3 lighting modes (COB 100%, COB 50%, led 
torch). Operates with 3 AAA batteries included.

Taschenlampe 2 in 1 ‘Proxima’. Eloxiertes Aluminiumgehäuse. Magnetisch. 3 Beleuchtungsmodi (COB 100%, COB 
50%, Led-Taschenlampe). Klappbare Stütze. Funktioniert mit 3 mitgelieferten AAA-Batterien.

LAMPE TORCHE 2 EN 1 AIMANTÉE RECHARGEABLE ‘PROXIMA’LAMPE TORCHE 2 EN 1 AIMANTÉE ‘PROXIMA’

Boîtier en aluminium anodisé. 3 modes d’éclairage (COB 100%, COB 50%, torche led). Aimantée. Support inclinable. 
Batterie 1200 mAh. Entrée Micro-USB . 

2 in 1 torch light ‘Proxima’, rechargeable. Anodized aluminum housing. Magnetic. 3 lighting modes (COB 100%, COB 
50%, led torch). 1200 mAh battery. Micro-USB input.

Wiederaufladbare 2 in 1 Taschenlampe ‘Proxima’. Eloxiertes Aluminiumgehäuse. Magnetisch. 3 Beleuchtungsmodi
(COB 100%, COB 50%, Led-Taschenlampe). Klappbare Stütze. Akku 1200mah. Micro-USB-Eingang.

10,7 x 4,6 x 2,8 CM / 88 G

PLR000448PLR000447

LUMENS
250

LUMENS
250
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18,7 x 3,2 x 3,2 CM / 105 G

Manche en aluminium anodisé LED 3W (220 lumen). 3 modes d’éclairage : 
Lanterne, torche, signal rouge clignotant. Aimantée. Anneau de suspension. 
Fonctionne avec 3 piles AAA ( fournies).

Lantern / Torchlight ‘Vision’. Anodized aluminium handle. 3W LED (220 
lumens). 3 lighting modes : lantern, torch light, blinking red signal. Magnetic. 
Hanging hook. Operates with 3 AAA batteries (included).

Laterne / Taschenlampe ‘Vision’. Eloxierter Aluminiumgriff. 3W LED (220 
Lumen). 3 Beleuchtungsmodi: Laterne, Taschenlampe, blinkendes Rotlicht. 
Magnetisch. Aufhängering. Wird mit 3 AAA-Batterien betrieben (im 
Lieferumfang enthalten).

LANTERNE - TORCHE AIMANTÉE
RECHARGEABLE ‘VISION’LANTERNE - TORCHE AIMANTEE ‘VISION’

Manche en aluminium anodisé LED 3W (220 lumen). 3 modes d’éclairage : 
Lanterne, torche, signal rouge clignotant. Aimantée. Anneau de suspension. 
Batterie 1500 mAh rechargeable.

Lantern / torchlight  ‘Vision’. Rechargeable. Anodized aluminium handle. 
3W LED(220 lumens). 3 lighting modes : lantern, torch light, blinking red 
signal. Magnetic. Hanging hook. 1500 mAh battery.

Wiederaufladbare Laterne / Taschenlampe ‘Vision’. Eloxierter 
Aluminiumgriff. 3W LED (220 Lumen). 3 Beleuchtungsmodi: Laterne, 
Taschenlampe, blinkendes Rotlicht. Magnetisch. Aufhängering. 1500 mAh 
Akku.

19,8 x 3,2 x 3,2 CM / 145 G

PLR000472PLR000471

LUMENS
220 50m

LUMENS
220 50m



LAMPE FRONTALE 1W ‘SIRIUS’ BLANC

NOIR

5 modes d’éclairage au choix, 3 avec une LED blanche 1W (100%, 30%, Clignotant) et 2 avec 2 LEDs rouges 
2x0,25W (100%, Clignotant). Boîtier en plastique ABS. Sangle élastique confortable en soft touch, résiste aux 
projections d’eau, fonctionne avec 1 pile AA (fournie).

Headlamp 1W  ‘Sirius’. 5 lighting modes, 3 with a 1W white LED (100%, 30%, Flashing) and 2 with a 2x0,25W red 
LEDs (100%, Flashing). ABS plastic housing. Comfortable elastic strap in soft touch, water resistant, works with 1 AA 
battery (supplied). Available in white (#PLR000455) and black (#PLR000456).

Stirnlampe 1W ‘Sirius’. 5 verschiedene Leuchtmodi zur Auswahl, 3 Leuchtmodi mit einer weißen 1W LED (100%, 
30%, Blinkmodus) und 2 Leuchtmodi mittels 2 roter 0,25W LED’s (100%, Blinkmodus). Gehäuse aus ABS Kunststoff. 
Elastisches Soft Touch Stirnband, Spritzwassergeschütztes Gehäuse, Funktioniert mit einer AA Batterie (im 
Lieferumfang enthalten). Erhältlich in weiß (#PLR000455) and schwarz (#PLR000456). 

6,4 x 4,3 x 3,1 CM / 66 G

LUMENS
40 40m

PLR000455

PLR000456

COFFRET ‘YELLOWSTONE’

Coffret composé d’un couteau ‘Loup de mer’ noir et d’une lampe frontale ‘Sirius’ blanche. Couteau : Lame en 
acier inoxydable 420 avec une partie de lame fine et une partie microdentée. Ouverture, fermeture une main, avec 
cran de sécurité de type Liner lock. Manche en acier recouvert d’un gainage caoutchouc de couleur noire. Clip de 
ceinture. Lampe frontale : 5 modes d’éclairage au choix, 3 avec une LED blanche 1W (100%, 30%, Clignotant) et 
2 avec 2 LEDs rouges 2x0,25W (100%, Clignotant). Boîtier en plastique ABS. Sangle élastique confortable en soft 
touch, résiste aux projections d’eau, fonctionne avec 1 pile AA (fournie).

Gift box ‘Yellowstone’ consisting of a black knife ‘Loup de mer’ and a white headlamp 1W ‘Sirius’. Pocket knife : Half 
serrated stainless steel blade, half thin edged blade. One hand opening and closing. Liner lock system. Stainless 
steel handle covered by a black rubber coating. Belt clip. Headlamp : 5 lighting modes, 3 with a 1W white LED 
(100%, 30%, Flashing) and 2 with a 2x0,25W red LEDs (100%, Flashing). ABS plastic housing. Comfortable elastic 
strap in soft touch, water resistant, works with 1 AA battery (supplied).

Geschenkset ‘Yellowstone’ bestehend aus einem schwarzen Messer ‘Loup de mer’ und einer weißen 1W Stirnlampe 
‘Sirius’. Taschenmesser : Klinge aus Edelstahl. Hälfte der Klinge gezahnt. Einhändig auf- und zuklappbar. 
Sicherheitssperre vom Typ Liner Lock. Griff mit schwarzer Kautschukverkleidung. Gürtelclip. Stirnlampe : 5 
verschiedene Leuchtmodi zur Auswahl, 3 mit einer weißen 1W LED (100%, 30%, Blinkmodus) und 2 Leuchtmodi 
mittels 2 roter 0,25W LED (100%, Blinkmodus). Gehäuse aus ABS Kunststoff. Elastisches Soft Touch Stirnband, 
Spritzwassergeschütztes Gehäuse, Funktioniert mit einer AA Batterie (im Lieferumfang enthalten).

14,6 x 14,6 x  3,9 CM / 200 G

LUMENS
40 40m

BUN000008
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26 x 2,5 x 0,9 CM / 15 G

BANDEAU 2CM POUR LAMPE FRONTALE 1W ‘SIRIUS’

Sangle élastique confortable.

Comfortable elastic band to personnalise the headlamp ‘Sirius 1W’. Available in 5 colors: red (# PLR000461), 
blue (# PLR000462), green (# PLR000463), orange (# PLR000464) and white (# PLR000459).

Elastisches Band zur Personalisierung der Stirnlampe ‘Sirius 1W’. 5 Farben erhältlich: rot (# PLR000461), 
blau (# PLR000462), grün (# PLR000463), orange (# PLR000464) and weiss (# PLR000459).

PLR000462

BLEU

PLR000461

ROUGE

PLR000464

ORANGE

PLR000463

VERT

PLR000459

BLANC



3 modes d’éclairage: une LED blanche 3W CREE (100%, 30%, Clignotant). Capteur de mouvement intégré. Boîtier 
en plastique ABS. Sangle élastique confortable en soft touch, résiste aux projections d’eau, fonctionne avec une 
batterie de 1200mAh (fournie). Livrée avec un câble d’alimentation micro-USB.

Rechargeable headlamp ‘Sirius’ 3W 3 lighting modes: 3W white LED CREE (100%, 30%, Flashing). Motion sensor 
system ABS plastic housing. Comfortable elastic strap in soft touch, water resistant, works with a 1200mAh battery 
(supplied). Delivered with a Micro-USB power cable.

Wiederaufladbare Stirnlampe 3W ‘Sirius’. 3 verschiedene Leuchtmodi zur Auswahl mittels einer weißen 3W LED 
CREE (100%, 30%, Blinkmodus). Integrierter Bewegungssensor. Gehäuse aus ABS Kunststoff. Elastisches Soft Touch 
Stirnband, Spritzwassergeschütztes Gehäuse, Funktioniert mit 1200mAh Batterie (im Lieferumfang enthalten). 
Geliefert mit Micro-USB Ladekabel.

6,3 x 4,4 x 3,8 CM / 74 G

LUMENS
120 120m

PLR000458 LAMPE FRONTALE RECHARGEABLE 3W ‘SIRIUS’ AVEC CAPTEUR DE MOUVEMENT

5 modes d’éclairage au choix, 3 avec une LED blanche 3W CREE (100%, 30%, Clignotant) et 2 avec 2 LEDs rouges 
2x0,5W (100%, Clignotant). Boîtier en plastique ABS. Sangle élastique confortable en soft touch, résiste aux 
projections d’eau, fonctionne avec 3 piles AAA (fournies).

Headlamp 3W ‘Sirius’ 5 lighting modes, 3 with a 3W white LED CREE (100%, 30%, Flashing) and 2 with a 2x0,5W 
red LEDs (100%, Flashing). ABS plastic housing. Comfortable elastic strap in soft touch, water resistant, works with 
3 AAA batteries (supplied).

Stirnlampe 3W ‘Sirius’. 5 verschiedene Leuchtmodi zur Auswahl, 3 mit einer weißen 3W LED CREE (100%, 30%, 
Blinkmodus) und 2 Leuchtmodi mittels 2 roter 0,5W LED (100%, Blinkmodus). Gehäuse aus ABS Kunststoff. 
Elastisches Soft Touch Stirnband, Spritzwassergeschütztes Gehäuse, Funktioniert mit 3 AAA Batterien (im 
Lieferumfang enthalten). 

6,3 x 4,4 x 3,8 CM / 84 G

LUMENS
120 120m

PLR000457 LAMPE FRONTALE 3W ‘SIRIUS’
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BANDEAU 2,5CM POUR LAMPES FRONTALES 3W ‘SIRIUS’

Sangle élastique confortable.

Comfortable elastic band to personnalise the headlamp ‘Sirius 3W’. Available in 5 colors: red (# PLR000467), blue 
(# PLR000468), green (# PLR000469), orange (# PLR000470) and white (# PLR000465).

Elastisches Band zur Personalisierung der Stirnlampe ‘Sirius 3W’. 5 Farben erhältlich: rot (# PLR000467), blau (# 
PLR000468), grün (# PLR000469), orange (# PLR000470) and weiss (#PLR000465).

27,5 x 3 x 0,6 CM / 15 G

BLEU

PLR000468

ROUGE

PLR000467

ORANGE

PLR000470

VERT

PLR000469

BLANC

PLR000465

Lampe frontale avec 1 LED blanche 1 W. Faisceau éclairant orientable, sangle élastique confortable, résiste aux 
projections d’eau, fonctionne avec 3 piles AAA (fournies).

Head lamp ‘Ubac’. Head light with one 1 W white LED. Swivelling light, comfortable black elastic band, water 
resistant, operates with 3 AAA batteries (included).

Stirnlampe ‘Ubac’. Stirnlampe, 1W weiße LED. Elastisches Soft Touch Stirn/Kopfband. Spritzwassergeschützt. Wird 
mit 3 mitgelieferten AAA Batterien betrieben.

5,8 x 7,1 x 6,6 CM / 96 G

LUMENS
60 55m

PLR000426 LAMPE FRONTALE 1W ‘UBAC’
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LED blanche 1 Watt. 3 modes d’éclairage au choix : 100%, 50%, LED rouge (éclairage continu). Boîtier en plastique 
ABS. Sangle élastique confortable, résiste aux projections d’eau, fonctionne avec 3 piles AAA (fournies). 

Headlamp ‘Orkanger’. 1 Watt white LED. 3 lighting mode: 100%, 50%, red LED. Black ABS plastic case. Comfortable 
black elastic band, water resistant. Operates with 3 AAA batteries (included).

Stirnlampe ‘Orkanger’. 1 Watt LED. Drei Leuchtmodi: 100%, 50% und rotes Dauerlicht. Gehäuse aus ABS Kunststoff. 
Elastisches Stirnband. Funktioniert mit 3 AAA Batterien (im Lieferumfang).

6 x 6,2 x 4,5 CM / 64 G

BANDEAU POUR LA LAMPE FRONTALE ‘ORKANGER’

Sangle élastique confortable.

Comfortable elastic strap to customize the headlamp ‘Orkanger’. Available in 4 colors: red (# PLR000450), 
blue (# PLR000451), green (# PLR000452) and orange (# PLR000453).

Bequemes Stirnband für Lampe ‘Orkanger’. 4 Farben erhältlich: rot (# PLR000450), blau (# PLR000451), 
grün (# PLR000452) und orange (# PLR000453).

25 x 2,8 x 1,2 CM / 10 G

LUMENS
45 60m

BLEU

PLR000451

ORANGE

PLR000453

VERT

PLR000452

ROUGE

PLR000450

PLR000436 LAMPE FRONTALE 1W ‘ORKANGER’
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Lampe USB souple permettant d’éclairer dans toutes les directions. Fonctionne avec toutes les sources d’énergie 
possédant une sortie USB comme les ordinateurs ou les batteries de secours (Powerbank). 

Flexible USB light ‘Gigi’ able to light in every direction. Works with all the energy sources with an USB output like 
computers or powerbanks. 3 colors available: orange (#PLR000949), white (#PLR000950), red (#PLR000946). 

Flexible USB-Lampe ‘Gigi’, mit der in alle Richtungen geleuchtet werden kann. Kompatibel mit allen Geräten, die 
über einen USB-Anschluss verfügen, wie PC oder Powerbank. 3 Ausfürungen lieferbar : Orange (#PLR000949), 
weiss  (#PLR000950), rot (#PLR000946),

17 x 1,8 x 1 CM / 22 G

LAMPE USB ‘GIGI’

ORANGE

BLANCHE

ROUGE

PLR000950

PLR000946

PLR000949

Lampe de plongée étanche. Type d’éclairage : LED 3W blanche. Bouton d’éclairage magnétique : on/off. Protection : 
IP68 (étanche jusqu’à 100 mètres, 10 ATM). Matériaux : boitier en plastique PC et TPE. 

Waterproof light ‘Jürgi’. 3W LED light. Magnetic switch button: on, off. POWER: 3  watt. Protection: IP68.  Up to 100 
m/10 ATM. Material: PC and TPE plastics.

Wasserdichte Lampe ‘Jürgi’. 3W - LED. Magnetschalter. Schutzart: IP68 (wasserdicht bis 100 M / 10 ATM).
Material: Gehäuse aus PC - Kunststoff mit schwarzem TPE Überzug.

15,5 x 4,5 x 4,5 CM /155 G

LUMENS
110 60m 10

ATM

PLR000438 LAMPE ETANCHE ‘JÜRGI’
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17,1 x 4 x 4 CM / 232 G 

Manche en aluminium anodisé. LED 10 Watt XPE. 3 modes d’éclairage 
(100%-30%-Clignotant). Système de focus. Fonctionne avec une batterie 
rechargeable de 2000 mAh (fournie).

Rechargeable torch lamp ‘Vision’. Anodised aluminum handle. 10 Watt LED 
XPE. 3 lightning modes (100%-30%-Blinking). Focus system. It operates 
with a 2000 mAh rechargeable battery (included). 

Aufladbare Taschenlampe ‘Vision’. Griff aus Aluminium. 10 Watt LED XPE. 
3 verschiedene Leuchtmodi (100% -30% - Blinkmodus). Fokusierbar. 
Funktioniert mit einer 2000 mAh aufladbaren Batterie (inklusive).

2 fonctions : Torche et signalisation. 2 modes d’éclairage (Fixe-Clignotant).
Manche en aluminium anodisé. Puissant aimant à l’arrière de la lampe. 
Fonctionne avec 3 piles AAA (fournies). 

Magnetic torch light ‘Vision’. 2 functions : Torch and signaling. 2 lightning 
modes (Fix-Blinking). Anodised aluminum handle. Powerful magnet at the 
back of the light. It operates with 3 AAA batteries (included).

Magnetische Taschenlampe ‘Vision’. 2 Funktionen: Taschenlampe und 
Signalfunktion. 2 Leuchtmodi (Fix-Blinkmodus). Griff aus Aluminium. 
Leistungsstarker Magnet am Griffende. Funktioniert mit 3 AAA Batterien 
(inklusive).

17,1 x 2,6 x 2 CM / 90 G
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LUMENS

120 750

70

5m 200m

10m

PLR000444 LAMPE TORCHE AIMANTÉE ‘VISION’ PLR000443 LAMPE TORCHE RECHARGEABLE ‘VISION’



15,5 x 3,1 x 3,1 CM / 142 G 22,5 x 4,2 x 4,2 CM / 204 G 26,5 x 5 x 5 CM / 275 G

LED 3 Watt. Manche en aluminium anodisé. Focus 
réglable: augmentation de la distance d’éclairage. 
Fonctionne avec 2 piles LR06 AA (fournies).

Torch lamp ‘Vision’ (M), Anodised aluminum handle. 
3 Watt LED. Adjustable focusing system of the light 
beam. It operates with 2 LR06 AA batteries (included).

Taschenlampe ‘Vision’ (M), Griff aus Aluminium. 3 Watt 
LED. Fokusierbar. Funktioniert mit 2 Batterien LR06 AA 
(inklusive).

LED 5 Watt XPE. 3 modes d’éclairage 
(100%-30%-Clignotant). Manche en aluminium anodisé. 
Focus réglable: augmentation de la distance d’éclairage 
Fonctionne avec 3 piles LR14 C (non fournies).

Torch light ‘Vision’ (L), Anodised aluminum handle. 5 
Watt LED XPE. 3 lightning modes (100%-30%-Blinking). 
Adjustable focusing system of the light beam. It 
operates with 2 LR14 C batteries (non-included).

Taschenlampe ‘Vision’ (L): Griff aus Aluminium. 
5 Watt LED XPE. 3 verschiedene Leuchtmodi 
(100%-30%-Blinkmodus). Fokusierbar. Funktioniert mit 
3 Batterien LR14 C (nicht inklusive).

LED 10 Watt CREE T6. 3 modes d’éclairage 
(100%-30%-Clignotant). Manche en aluminium anodisé. 
Focus réglable: augmentation de la distance d’éclairage. 
Fonctionne avec 3 piles LR20 D (non fournies).

Torch lamp ‘Vision’ (XL), Anodised aluminum handle. 
10 Watt LED CREE T6 light. 3 lightning modes 
(100%-30%-Blinking). Adjustable focusing system of 
the light beam. It operates with 2 LR20 D batteries 
(non-included).

Taschenlampe ‘Vision’ (XL). Griff aus Aluminium. 
10 Watt LED CREE T6. 3 verschiedene Leuchtmodi 
(100%-30%-Blinkmodus). Fokusierbar. Funktioniert mit 
3 Batterien LR20 D (nicht inklusive).

9,3 x 2,2 x 2,2 CM / 43 G 

LED 1 Watt. Manche en aluminium anodisé. Livrée avec 
sangle de poignet dans une boîte carton. Fonctionne 
avec une pile AAA (fournie). 

Torch lamp ‘Vision’ (S), Anodised aluminum handle. 1 
Watt LED. Delivered with wrist strap in carton box. It 
operates with one AAA battery (supplied).

Taschenlampe ‘Vision’ (S), Griff aus eloxiertem 
Aluminium. 1 Watt LED. Geliefert in einer 
Geschenkverpackung. Betrieb mit einer AAA-Batterie 
(im Lieferumfang enthalten).

LUMENS LUMENS LUMENS LUMENSLUMENS LUMENS LUMENS

25 150 300 60010m 100m 150m 200m

PLR000440 PLR000441PLR000442 LAMPE TORCHE ‘VISION’ (S) PLR000439 LAMPE TORCHE ‘VISION’ (M) LAMPE TORCHE ‘VISION’ (L) LAMPE TORCHE ‘VISION’ (XL)
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Batterie de secours universelle (Powerbank) avec un panneau solaire et lampe puissante. Peut se recharger à la 
fois par USB et par l’énergie solaire. Double sortie USB universelle permettant de recharger jusqu’à 2 équipements 
simultanément. Livré avec un câble micro USB. Type de batterie : Lithium polymère. Capacité de la batterie : 
4000mAh. Panneau solaire : 5.0V, 200mA. Puissance de sortie des prises USB (outputs) : 5V/1A; 5V/2A. Puissance 
d’entrée de la prise USB (input) : 5V/1A. Puissance des LED: 2,4W.

Solar powerbank ‘Algarve’ Universal battery charger (Powerbank) with a solar panel and a powerful light. Can be 
recharged both through USB and solar energy. Two universal USB output allowing the charging of two different 
electronic devices at the same time. Also supplied with a micro USB cable. Battery type: Lithium polymer. Battery 
capacity: 4000mAh. Solar panel : 5,0V, 200mA. Output voltage/current:  5V/1A; 5V/2A. Input voltage/current: 
5V/1A. LED power: 2,4W.

Solar Powerbank ‘Algarve’ mit Solarpanel und Lampe. Akku-Ladung über USB oder Sonnenenergie. Zwei universale 
USB Ausgänge, die die gleichzeitige Aufladung von zwei elektronischen Geräten ermöglichen. Geliefert mit Mikro-
USB-Kabel. Batterietyp: Lithium Polymer. Akku- Kapazität: 4000 mAh. Solarpanel : 5,0V, 200mA. Ausgangsleistung: 
5V/1A; 5V/2A. Eingangsspannung: 5V/1A. LEW Leistung: 2,4W.

Batterie de secours universelle avec un panneau solaire et lampe puissante. Peut se recharger à la fois par USB et 
par l’énergie solaire. Double sortie USB universelle permettant de recharger jusqu’à 2 équipements simultanément. 
Type de batterie : Lithium polymère. Capacité de la batterie : 8000mAh. Panneau solaire : 5.0V, 300mA. Puissance 
de sortie des 2 prises USB (outputs) : 5V/1A; 5V/2A. Puissance d’entrée de la prise USB (input) : 5V/1A. Puissance 
des LED: 2,4W.

Solar powerbank ‘Algarve’ with a solar panel and a powerful light. Can be recharged both through USB and solar 
energy. Two universal USB output allowing the charging of two different electronic devices at the same time. Also 
supplied with a micro USB cable. Battery type: Lithium polymer. Battery capacity: 8000mAh. Solar panel : 5,0V, 
300mA. Outputs voltage/current:  5V/1A; 5V/2A. Input voltage/current: 5V/1A. LED power: 2,4W. 

Solar Powerbank ‘Algarve’ mit Solarpanel und Lampe. Akku-Ladung über USB oder Sonnenenergie. Zwei universale 
USB Ausgänge, die die gleichzeitige Aufladung von zwei elektronischen Geräten ermöglichen. Geliefert mit Mikro-
USB-Kabel. Batterietyp: Lithium Polymer. Akku-Kapazität: 8000 mAh. Solarpanel : 5,0V, 300mA. Ausgangsleistung: 
5V/1A; 5V/2A. Eingangsspannung: 5V/1A. LEW Leistung: 2,4W.

14,6 x 7,4 x 1,4 CM / 159 G 14,4 x 7,3 x 1,9 CM / 230 G

PLR000964 CHARGEUR NOMADE SOLAIRE ‘ALGARVE’, 4000 MAH PLR000972 CHARGEUR NOMADE SOLAIRE ‘ALGARVE’, 8000 MAH

4000 MAH 8000 MAH
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PLR000978 PLR000979CHARGEUR NOMADE ‘POCKET +’, 5000 MAH CHARGEUR NOMADE ‘POCKET +’, 10000 MAH

10,5 x 7 x 1,5 CM / 135 G 10,5 x 7,5 x 2,6 CM / 233 G

Batterie de secours universelle (Powerbank) en ABS blanc. Recharge de la 
batterie par Micro-USB. 2 câbles 2 en 1 intégrés (Micro-USB / USB Type-C 
ou Micro-USB / Lightning pour les produits Apple®). Type de batterie : 
Lithium polymère. Capacité de la batterie : 5000mAh. Puissance de sortie 
de la prise USB (output) : 5V/1A. Puissance d’entrée de la prise micro USB 
(input) : 5V/1A. Apple® est une marque commerciale, propriété de Apple, 
Inc.

Universal battery charger ‘Pocket +’, 5000mAh, in white ABS plastic. 
Charging of the battery with Micro-USB. 2 built in cables with 2 in 1 plugs 
(USB-Type C / Micro-USB or Lightning for Apple® products / Micro-USB).
Battery type: Lithium polymer. Battery capacity: 5000mAh. Output 
voltage/current:  5V/1A. Input voltage/current: 5V/1A. Apple® is a trademark, 
owned by Apple, Inc.

Universalladegerät ‘Pocket +’, 5000mAh. Gehäuse aus weißem ABS 
Kunststoff. Ladung mit 2 in 1 Type C und micro USB Kabel (oder Lightning 
und micro USB). Integriertes Ladekabel. Batterietyp: Lithium Polymer. Akku-
Kapazität: 5000 mAh. Ausgangsleistung: 5V/1A. Eingangsspannung: 5V/1A.

Batterie de secours universelle (Powerbank) en ABS blanc. Recharge de la 
batterie par Micro-USB et USB Type-C. Câbles 3 en 1 intégrés (USB Type-C, 
Micro-USB et Lightning pour les produits Apple®). Type de batterie : Lithium 
polymère. Capacité de la batterie : 10.000 mAh. Puissance de sortie de la 
prise USB ou lightning (output) : 5V/2.1A. Puissance d’entrée de la prise 
micro USB ou Type-C(input) : 5V/2.1A. Apple® est une marque commerciale, 
propriété de Apple, Inc.

Universal battery charger ‘Pocket +’, 10 000mAh, in white ABS plastic. 
Charging of the battery with Micro-USB or USB Type-C. 3 in 1 built in cables 
(Micro-USB, USB Type-C and Lightning for Apple® products). Battery type: 
Lithium polymer. Battery capacity: 10 000 mAh. Output voltage/current 
USB or Lightning :  5V/2.1A. Input voltage/current micro USB or Type C: 
5V/2.1A. Apple® is a trademark, owned by Apple, Inc.

Universalladegerät ‘Pocket +’, 10 000mAh. Gehäuse aus weißem ABS 
Kunststoff. Akkuladung mit micro USB oder USB Typ C. Integriertes 
Ladekabel (Typ C, micro USB und Lightning). Batterietyp: Lithium 
Polymer. Akku-Kapazität: 10 000 mAh. Ausgangsleistung: 5V/2.1A. 
Eingangsspannung für micro-USB oder Typ-C: 5V/2.1A.

5000 MAH 10000 MAH
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Batterie de secours universelle en plastique abs noire. Personnalisation 
par gravure laser avec pour rendu un logo lumineux blanc. Indicateur de 
niveau de charge en pourcentage. Double sortie USB. Type de batterie : 
lithium polymère. Capacité de la batterie : 4000mAh. Puissance de sortie 
de la prise USB (output) : 5V/1A ; 5V/2A.Puissance d’entrée de la prise USB : 
5V/1A.

Universal charger battery ‘Bright’. Black ABS plastic. Personalization by 
laser engraving that allows a white light logo to appear. Percentage charge 
level indicator. Two universal USB output. Battery type: lithium polymer.
Battery capacity: 4000mAh. Output voltage/current : 5V/1A; 5V/2A. Input 
voltage current : 5V/1A.

Powerbank ‘Bright’. Aus schwarzem ABS Kunststoff. Laserpersonalisierung 
für weißes leuchtendes Logo. Ladeniveauanzeige. Zwei universale USB 
Ausgänge. Batterietyp: Lithium Polymer. Kapazität: 4000mAh. Ausgang 
Volt: 5V/1A; 5V/2A. Input: 5V/1A.

12,8 x 6,9 x 1,1 CM / 139 G

PLR000971 CHARGEUR NOMADE LUMINEUX ‘BRIGHT’, 
4000 MAH

4000 MAH

*laser *laser

Batterie de secours universelle en plastique soft touch noir. Personnalisation 
par gravure laser avec pour rendu un logo lumineux blanc. La couleur 
de rétroéclairage devient rouge quand la batterie passe sous les 20% de 
charge. Témoin de niveau de charge sur le côté. Une sortie USB. Type de 
batterie : lithium polymère. Capacité de la batterie : 5000mAh. Puissance 
de sortie de la prise USB (output) : 5V/2.1A.Puissance d’entrée de la prise 
USB : 5V/2A.

Universal charger battery ‘Lux’. Black soft touch plastic. Personalization 
by laser engraving that allows a white light logo to appear. The backlight 
colour turns red when the battery reach 20% or less. Charge level indicator 
on the side. One USB output. Battery type: lithium polymer. Battery 
capacity: 5000mAh. Output voltage/current : 5V/2.1A. Input voltage current 
: 5V/2A.

Powerbank ‘Lux’. Aus schwarzem ABS Kunststoff. Laserpersonalisierung 
für weißes leuchtendes Logo. Die Frabe des leuchtenden Logos wird 
rot, sobald die Ladung der Batterie unter 20% fällt. Ladeniveauanzeige. 
Zwei universale USB Ausgänge. Batterietyp: Lithium Polymer. Kapazität: 
5000mAh. Ausgang Volt: 5V/1A; 5V/2A. Input: 5V/1A.

12,6 x 6,7 x 1,2 CM / 142 G

PLR000974 CHARGEUR NOMADE LUMINEUX ‘LUX’ 5000 MAH

5000 MAH

Batterie de secours universelle en plastique finition simili cuir gris chiné. 
Témoin de niveau de charge sur le côté. Double sortie USB. Type de batterie : 
lithium polymère. Capacité de la batterie : 6000mAh. Puissance de sortie de 
la prise USB (output) : 5V/2.1A ; 5V/2.1A. Puissance d’entrée de la prise USB : 
5V/2A.

Universal charger battery ‘Milan’. Plastic with grey imitation leather finish. 
Charge level indicator on the side. Two universal USB output. Battery type: 
lithium polymer. Battery capacity: 6000mAh. Output voltage/current : 
5V/2.1A ; 5V/2.1A. Input voltage current : 5V/2A.

Powerbank ‘Milan’. Grau mit Kunstlederbeschichtung. Ladeniveauanzeige. 
Zwei universale USB Ausgänge. Batterietyp: Lithium Polymer. Kapazität: 
6000mAh. Ausgang Volt: 5V/1A; 5V/2A. Input: 5V/1A. Ladezeit: 2 bis 3 
Stunden.

12,7 x 7 x 1,4 CM / 170 G

PLR000973 CHARGEUR NOMADE ‘MILAN’ 6000 MAH

6000 MAH
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Recharge de la batterie par USB. Sortie USB universelle. Fourni avec 
un câble micro USB. Type de batterie : lithium. Capacité de la batterie : 
2600mAh. Puissance de sortie de la prise USB (output) : 5V/1A. Puissance 
d’entrée de la prise micro USB (input) : 5V/1A.

Powerbank ‘Stone’. Charging of the battery with USB. Comes with a micro 
USB cable. Battery type: Lithium battery. Battery capacity: 2600mAh. 
Output voltage/current: 5V/1A. Input voltage/current: 5V/1A. 

Powerbank ‘Stone’. Ladung über USB-Port. Geliefert mit Mikro-USB-Kabel. 
Batterietyp: Lithium. Akku-Kapazität: 2600 mAh. Ausgangsleistung: 5V/1A. 
Eingangsspannung: 5V/1A.

11,2 x 4,1 x 2,5 CM / 85 G

Recharge de la batterie par USB. Sortie USB universelle. Fourni avec 
un câble micro USB. Type de batterie : lithium. Capacité de la batterie : 
2600mAh. Puissance de sortie de la prise USB (output) : 5V/1A. Puissance 
d’entrée de la prise micro USB (input) : 5V/1A.

Powerbank ‘Bamboo’. Battery charger in bamboo. Charging of the battery 
with USB. Comes with a micro USB cable. Battery type: Lithium battery. 
Battery capacity: 2600mAh. Output voltage/current:  5V/1A. Input voltage/
current: 5V/1A.

Powerbank ‘Bamboo’. Ersatzbatterie in Bambusgehäuse. Ladung über USB-
Port. Geliefert mit Mikro-USB-Kabel. Batterietyp: Lithium. Akku-Kapazität: 
2600 mAh. Ausgangsleistung: 5V/1A. Eingangsspannung: 5V/1A.

10,2 x 2,4 x 2,4 CM / 87 G

Recharge de la batterie par USB. Sortie USB universelle. Fourni avec 
un câble micro USB. Type de batterie : lithium. Capacité de la batterie : 
5200mAh. Puissance de sortie de la prise USB (output) : 5V/1A. Puissance 
d’entrée de la prise micro USB (input) : 5V/1A.

Powerbank ‘Bamboo’. Battery charger in bamboo. Charging of the battery 
with USB. Comes with a micro USB cable. Battery type: Lithium battery. 
Battery capacity: 5200mAh. Output voltage/current:  5V/1A. Input voltage/
current: 5V/1A.

Powerbank ‘Bamboo’. Ersatzbatterie in Bambusgehäuse. Ladung über 
USB-Port. In Geschenkverpackung mit Mikro-USB-Kabel geliefert. 
Batterietyp: Lithium. Akku-Kapazität: 5200 mAh. Ausgangsleistung: 5V/1A. 
Eingangsspannung: 5V/1A.

8,3 x 8,3 x 2,2 CM / 156 G

PLR000965 CHARGEUR NOMADE ‘STONE’, 2600 MAHPLR000961 CHARGEUR NOMADE ‘BAMBOO’, 2600 MAH PLR000962 CHARGEUR NOMADE ‘BAMBOO’, 5200 MAH

2600 MAH2600 MAH 5200 MAH
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10,1 x 6,3 x 2,1 CM / 189 G9 x 5 x 2,1 CM / 135 G

Chargeur de batterie universel (powerbank) en plastique ABS. Fonction lampe de poche. Charge de la batterie par 
port USB avec témoins de niveau de charge. Livré avec un câble micro USB. Type de batterie : Batterie Lithium.

Universal battery charger (powerbank) in ABS plastic. Torch light function. Battery charge through USB with LED 
charge level indicator. Also supplied with a micro USB cable. Battery type: Lithium battery.

Powerbank aus ABS-Kunststoff. Akku-Ladung über USB mit LED-Ladeanzeige. USB-Kabel inklusive. Batterie-Typ: 
Lithium-Batterie.

Chargeur de batterie universel (powerbank) en plastique ABS. Fonction lampe de poche. Charge de la batterie par 
port USB avec témoins de niveau de charge. Livré avec un câble micro USB. Type de batterie : Batterie Lithium.

Universal battery charger (powerbank) in ABS plastic. Torch light function. Battery charge through USB with LED 
charge level indicator. Also supplied with a micro USB cable. Battery type: Lithium battery.

Powerbank aus ABS-Kunststoff. Akku-Ladung über USB mit LED-Ladeanzeige. USB-Kabel inklusive. Batterie-Typ: 
Lithium-Batterie.

CHARGEUR NOMADE S4400 MAH

BLANC

CHARGEUR NOMADE NOIR S6600 MAH

NOIRPLR000908

PLR000906

PLR000909

6600 MAH

4400 MAH
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Batterie de secours universelle en plastique ABS. Recharge de la batterie 
par USB. Fourni avec des embouts universels intégrés pour smartphones et 
un câble de rechargement. Type de batterie : Lithium polymère
Puissance de sortie de la prise USB (output) : 5V/1A. Puissance d’entrée de 
la prise micro USB (input) : 5V/1A

ABS powerbank. Charging of the battery with USB. Comes with universal 
built-in plugs for smartphones and a loading cable. Battery type: Lithium 
polymer. Output voltage/current:  5V/1A. Input voltage/current: 5V/1A. 
Available in white (#PLR000918) and black (#PLR000919).

Powerbank mit ABS Gehäuse. Ladung über USB-Port. Ausgestattet mit 
integrierten Universal-Steckern für Smartphones und Ladekabel. Lieferung 
in Geschenkverpackung mit Mikro-USB-Kabel. Batterietyp: Lithium Polymer; 
Ausgangsleistung: 5V/1A. Eingangsspannung: 5V/1A. Erhältlich in weiß 
(#PLR000918) und schwarz (#PLR000919).

Batterie de secours universelle en plastique ABS. Recharge de la batterie 
par USB. Fourni avec des embouts universels intégrés pour smartphones et 
un câble de rechargement. Type de batterie : Lithium polymère
Puissance de sortie de la prise USB (output) : 5V/1A. Puissance d’entrée de 
la prise micro USB (input) : 5V/1A. 

ABS powerbank. Charging of the battery with USB. Comes with universal 
built-in plugs for smartphones and a loading cable. Battery type: Lithium 
polymer. Output voltage/current:  5V/1A. Input voltage/current: 5V/1A. 
Available in white (#PLR000916) and black (#PLR000917).

Powerbank mit ABS Gehäuse. Ladung über USB-Port. Ausgestattet mit 
integrierten Universal-Steckern für Smartphones und Ladekabel. Lieferung 
in Geschenkverpackung mit Mikro-USB-Kabel. Batterietyp: Lithium Polymer; 
Ausgangsleistung: 5V/1A. Eingangsspannung: 5V/1A. Erhältlich in weiß 
(#PLR000916) und schwarz (#PLR000917).

9,6 x 6,2 x 0,5 CM / 80 G 11,6 x 6,7 x 0,6 CM / 110 G

BLANC BLANC

NOIR

CHARGEUR NOMADE P2500 MAH

NOIR 

CHARGEUR NOMADE P4000 MAH

PLR000916 PLR000918

PLR000919PLR000917

2500 MAH 4000 MAH

4000 MAH2500 MAH

ADAPTATEUR TYPE-C POUR POWERBANK

Adaptateur USB-C à brancher sur un embout micro-USB. Accessoire ne 
pouvant être vendu qu’avec une powerbank de notre gamme.

USB-C adaptor to place on a micro-USB plug. This accessory can only be 
sold with a powerbank of our range.

USB-C Adapter als Aufsatz für Micro-USB Stecker. Dieses Zubehör ist nur
im Paket mit einer Powerbank (Ersatzbatterie) aus unserem Programm
erhältlich.

2 x 1 x 0,5 CM / 1 G

PLR000999
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Batterie de secours universelle en aluminium. Charge de la batterie par USB avec témoins de niveau de charge. 
Double sortie USB universelle permettant de recharger jusqu’à 2 équipements simultanément. Fonction lampe 
intégrée. Livré avec un câble micro USB. Type de batterie : Lithium polymère, capacité de la batterie : 8000mAh, 
puissance de sortie de la prise USB (output) : 5V/1A et 5V/2,1A, puissance d’entrée de la mini prise USB (input) : 
5V/1A.

Powerbank ‘City’ in aluminum. Battery charge through USB with LED charge level indicator. Two universal 
USB output allowing the charging of two different electronic devices at the same time. Torch light function 
included. Supplied with a micro USB cable. Battery type: Lithium polymer, battery capacity: 8000mAh, output 
voltage/current:  5V/1A and 5V/2,1A, input voltage/current: 5V/1A. Available in white (#PLR000968) and black 
(#PLR000915).

Powerbank ‘City’ aus Aluminium. Ladung über USB-Port mit Ladestandsanzeige. Doppelter USB-Port, mit dem
zwei elektronische Geräte gleichzeitig geladen werden können. Mit integrierter Lampe. Inklusiv Mikro-USB-Kabel.
Batterietyp: Lithium Polymer, Akku-Kapazität: 8000 mAh, Ausgangsleistung: 5V/1A und 5V/2,1A, Eingangsspannung:
5V/1A. Erhältlich in weiss (#PLR000968) und schwarz (#PLR000915).

CHARGEUR NOMADE ‘CITY’, 8000MAH

CHARGEUR NOMADE ‘CITY’, 8000MAH, NOIR

CHARGEUR NOMADE ‘CITY’, 8000MAH, BLANC

15,4 x 7,4 x 1 CM / 229 G

Batterie de secours universelle en aluminium. Charge de la batterie par USB avec témoin de niveau de charge. 
Livrée avec un câble micro USB. Type de batterie : Lithium polymère. Capacité de la batterie : 4000mAh. Puissance 
de sortie de la prise USB (output) : 5V/1A. Puissance d’entrée de la mini prise USB (input) : 5V/1A.

Powerbank ‘City’, in aluminum. Battery charge through USB with LED charge level indicator. Supplied with a micro 
USB cable. Battery type: Lithium polymer. Battery capacity: 4000mAh. Output voltage/current:  5V/1A. Input 
voltage/current: 5V/1A. Available in white (#PLR000960) and black (#PLR000914).

Powerbank ‘City’, aus Aluminium. Ladung über USB-Port mit Ladestandsanzeige. Inklusiv Mikro-USB-Kabel. 
Batterietyp: Lithium Polymer. Akku-Kapazität: 4000 mAh. Ausgangsleistung: 5V/1A. Eingangsspannung: 5V/1A.
Erhältlich in weiss (#PLR000960) und schwarz (#PLR000914).

CHARGEUR NOMADE ‘CITY’, 4000MAH, NOIR

CHARGEUR NOMADE ‘CITY’, 4000MAH, BLANC

11 x 6.7 x 0,9 CM / 140 G

CHARGEUR NOMADE ‘CITY’, 4000MAH

PLR000960 PLR000968

PLR000915PLR000914

4000 MAH 8000 MAH

8000 MAH4000 MAH
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Etui en cuir véritable pour chargeur nomade. 3 emplacements pour cartes. Sangle intégrée pour un retrait facile 
de la batterie. Compatible avec les batteries PLR000918, PLR000919, PLR000960 et PLR000914. Powerbank non 
incluse.

Genuine leather case for mobile charger. 3 card slots. Integrated strap for easy battery removal. Compatible with 
PLR000918, PLR000919, PLR000960 and PLR000914 batteries. Powerbank not included.

Echtlederetui für mobile Ladegeräte. 3 Kartenslots. Integrierter Gurt um Batterie leicht zu entfernen. Kompatibel mit 
PLR000918, PLR000919, PLR000690 und PLR000914 Akkus. Powerbank nicht enthalten.

12,5 x 8,3 x 1,3 CM / 28 G

EDC000003 ETUI / PORTE CARTE EN CUIR POUR CHARGEUR NOMADE



PLR000840 PLR000841 PLR000842CABLE LUMINEUX 3 EN 1 ‘NEWARK’ CABLE LUMINEUX 3 EN 1 ‘HAMEDA’, 1M, NYLON 
ANTHRACITE

CABLE LUMINEUX 3 EN 1 ‘HAMEDA’, 1M, SIMILI 
CUIR NOIR

13,5 x 3,6 x 1,2 CM / 15 G 102 x 1,5 x 0,8 CM / 33 G 102 x 1,5 x 0,8 CM / 33 G

Câble de rechargement lumineux USB 3 en 1 : Micro-USB, USB Type-C et 
Lightning pour les produits Apple®. Longueur : 10cm. Peut s’attacher à un 
porte clé. Chargement à 2A. Apple® est une marque commerciale, propriété 
de Apple, Inc.

3 in 1 USB luminous charging cable ‘Newark’ : Micro-USB, USB Type-C and 
Lightning for Apple® products. Length: 10cm. Can be attached to a key ring. 
2A charging power. Apple® is a trademark, owned by Apple, Inc.

Leuchtendes USB 3 in 1  Ladekabel ‘Newark’ : Micro-USB, USB Typ-C 
und Lightning für Apple® Produkte. Länge: 10cm. Kann an einem 
Schlüsselanhänger befestigt werden. Apple ist eine eingetragene Marke der 
Apple Inc.

Câble de rechargement lumineux USB 3 en 1 : Micro-USB, USB Type-C et 
Lightning pour les produits Apple®. Finition en nylon gris anthracite. Apple® 
est une marque commerciale, propriété de Apple, Inc.

3 in 1 USB luminous charging cable ‘Hameda’ : Micro-USB, USB-Type C and 
Lightning for Apple® products. Length: 1m. In anthracite grey nylon. Apple is 
a registred trademark of Apple Inc.

Leuchtendes USB 3 in 1 Ladekabel ‘Hameda’ : Micro-USB, Apple® (Ab 
Iphone 5) und Type-C Anschluss. Aus grauem Nylon. Apple ist eine 
eingetragene Marke der Apple Inc.

Câble de rechargement lumineux USB 3 en 1 : Micro-USB, USB Type-C et 
Lightning pour les produits Apple®. Finition en similicuir noir. Apple® est une 
marque commerciale, propriété de Apple, Inc.

3 in 1 USB luminous charging cable ‘Hameda’ : Micro-USB, USB-Type C and 
Lightning for Apple® products. Length: 1m. In black PU leather. Apple is a 
registred trademark of Apple Inc.

Leuchtendes USB 3 in 1 Ladekabel ‘Hameda’ : Micro-USB, Apple® (Ab 
Iphone 5) und Type-C Anschluss. Aus schwarzem PU-Leder. Apple ist eine
eingetragene Marke der Apple Inc.
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PLR000837

PLR000836

CÂBLE 3 EN 1 ‘HEATHROW’, 1M, NYLON

NYLON NOIR

NYLON ANTHRACITE

10 x 3 x 1,5 CM / 26 G

Câble de rechargement USB avec 3 embouts : Micro-USB, USB Type-C et Lightning pour les produits Apple®. 
Longueur : 1m. Chargement à 2A. Structure du câble renforcée pour une meilleure longévité dans le temps. Apple® 
est une marque commerciale, propriété de Apple, Inc.

USB charging cable ‘Heathrow’ with 3 plugs: Micro-USB, USB C-Type and Lightning for Apple® items. Length: 
1m. 2A charging. Cable structure reinforced for a better longevity over time. Available in anthracite grey nylon 
(#PLR000836) and black nylon (#PLR000837). Apple® is a trademark owned by Apple, Inc.

USB Ladekabel ‘Heathrow’ mit 3 Steckern : Zweiseitiger Stecker (eine Seite für Micro-USB Geräte und eine Seite für
die neuesten Apple® Produkte) mit einem Adapter für Geräte mit Micro-USB Type-C Anschluss. Länge: 1m. Laden
mit 2A. Verstärkte Kabelstruktur. Erhältlich in grau (#PLR000836) und schwarz (#PLR000837). Apple® ist eine 
Marke der Apple, Inc.

10 x 3 x 1,5 CM / 26 G

PLR000839

PLR000838

CÂBLE 3 EN 1 ‘HEATHROW’, 1M, SIMILI CUIR

SIMILI CUIR MARRON

SIMILI CUIR NOIR

Câble de rechargement USB avec 3 embouts : Micro-USB, USB Type-C et Lightning pour les produits Apple®. 
Longueur : 1m. Chargement à 2A. Structure du câble renforcée pour une meilleure longévité dans le temps. Apple® 
est une marque commerciale, propriété de Apple, Inc.

USB charging cable ‘Heathrow’ with 3 plugs: Micro-USB, USB C-Type and Lightning for Apple® items. Length: 1m. 2A 
charging. Cable structure reinforced for a better longevity over time. Available in black PU leather (#PLR000838) 
and brown PU leather (#PLR000839). Apple® is a trademark owned by Apple, Inc.

USB Ladekabel ‘Heathrow’ mit 3 Steckern : Zweiseitiger Stecker (eine Seite für Micro-USB Geräte und eine Seite für
die neuesten Apple® Produkte) mit einem Adapter für Geräte mit Micro-USB Type-C Anschluss. Länge: 1m. Laden
mit 2A. Verstärkte Kabelstruktur. Erhältlich in Kunstleder, schwarz (#PLR000838) und Kunstleder, braun 
(#PLR000839). Apple® ist eine Marke der Apple, Inc.
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CÂBLE 3 EN 1 ‘HARTSFIELD’ CÂBLE 3 EN 1 ‘HARTSFIELD’, 2M / ARGENT

Câble de rechargement USB avec 3 embouts en 1. Un embout réversible 
(Un sens pour les appareils en micro-USB et un autre pour les derniers 
produits Apple®) avec un adaptateur pour les appareils en micro-USB 
Type-C. Longueur : 1m. Chargement à 2A. Structure du câble renforcée pour 
une meilleure longévité dans le temps. Apple® est une marque commerciale, 
propriété de Apple, Inc.

USB charging cable ‘Hartsfield’ with 3 plugs in 1. One reversible plug (One 
way for micro-USB devices and the other one for the latest Apple® items) 
with also an adaptor for the micro-USB Type-C devices. Length: 1m. 2A 
charging. Cable structure reinforced for a better longevity over time. 
Available in jean (#PLR000832) and PU leather (#PLR000833). 
Apple® is a trademark owned by Apple, Inc.

USB Ladekabel ‘Hartsfield’ mit 3-in-1 Stecker. Zweiseitiger Stecker (eine
Seite für Micro-USB Geräte und eine Seite für die neuesten Apple®
Produkte) mit einem Adapter für Geräte mit Micro-USB Type-C Anschluss.
Länge: 1m. Laden mit 2A. Verstärkte Kabelstruktur. Erhältlich in Jeans 
(#PLR000832) and Kunstleder (#PLR000833). Apple® ist eine Marke der 
Apple, Inc.

Câble de rechargement USB avec 3 embouts en 1. Un embout réversible (Un 
sens pour les appareils en micro-USB et un autre pour les derniers produits 
Apple®) avec un adaptateur pour les appareils en micro-USB Type-C. 
Longueur : 2m. Chargement à 2A. Structure du câble renforcée pour une 
meilleure longévité dans le temps.
Apple® est une marque commerciale, propriété de Apple, Inc.

USB charging cable ‘Hartsfield’ with 3 plugs in 1. One reversible plug (One 
way for micro-USB devices and the other one for the latest Apple® items) 
with also an adaptor for the micro-USB Type-C devices. Length: 2m. 2A 
charging. Cable structure reinforced for a better longevity over time. Apple® 
is a trademark owned by Apple, Inc.

USB Ladekabel ‘Hartsfield’ mit 3-in-1 Stecker. Zweiseitiger Stecker (eine
Seite für Micro-USB Geräte und eine Seite für die neuesten Apple®
Produkte) mit einem Adapter für Geräte mit Micro-USB Type-C Anschluss.
Länge: 2m. Laden mit 2A. Verstärkte Kabelstruktur. Apple® ist eine Marke 
der Apple, Inc.

10 x 3 x 1,5 CM / 25 G 13 x 4 x 2,5 CM / 43 G

JEAN

SIMILICUIR

PLR000832

PLR000833

PLR000835CÂBLE 3 EN 1 ‘HARTSFIELD’

Câble de rechargement USB avec 3 embouts en 1. Un embout réversible 
(Un sens pour les appareils en micro-USB et un autre pour les derniers 
produits Apple®) avec un adaptateur pour les appareils en micro-USB 
Type-C. Longueur : 1m. Chargement à 2A. Structure du câble renforcée pour 
une meilleure longévité dans le temps. Apple® est une marque commerciale, 
propriété de Apple, Inc.

USB charging cable ‘Hartsfield’ with 3 plugs in 1. One reversible plug (One 
way for micro-USB devices and the other one for the latest Apple® items) 
with also an adaptor for the micro-USB Type-C devices. Length: 1m. 2A 
charging. Cable structure reinforced for a better longevity over time. 
Available in silver (#PLR000830) and black (#PLR000831).
Apple® is a trademark owned by Apple, Inc.

USB Ladekabel ‘Hartsfield’ mit 3-in-1 Stecker. Zweiseitiger Stecker (eine
Seite für Micro-USB Geräte und eine Seite für die neuesten Apple®
Produkte) mit einem Adapter für Geräte mit Micro-USB Type-C Anschluss.
Länge: 1m. Laden mit 2A. Verstärkte Kabelstruktur. Erhältlich in silber 
(#PLR000830) und schwarz (#PLR000831). Apple® ist eine Marke der 
Apple, Inc.

10 x 3 x 1,5 CM / 25 G

ARGENT

NOIR

PLR000830

PLR000831
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ORANGE

BLEU

VERT

ROUGE

BLANC

NOIR

ATTACHE CÂBLEATTACHE CÂBLE ARRONDI, BLANCCÂBLE 3 EN 1 POUR CHARGEUR NOMADE

Attache câble pour nos câbles USB ‘Hartsfield’ et ‘Heathrow’.

Cable tie for our cable ‘Hartsfield’ and ‘Heathrow’.

Kabelbinder für Ladekabel ‘Hartsfield’ und ‘Heathrow’.

Attache câble pour nos câbles USB ‘Hartsfield’ et ‘Heathrow’.

Cable tie for our cable ‘Hartsfield’ and ‘Heathrow’.

Kabelbinder für Ladekabel ‘Hartsfield’ und ‘Heathrow’.

Câble universel 3 embouts pour appareils Android et Apple®. Accessoire ne 
pouvant être vendu qu’avec une powerbank de notre gamme. Apple® is a 
trademark owned by Apple, Inc.

Universal cable 3 plugs for Android and Apple® devices. This accessory can 
only be sold with a powerbank of our range. Apple® is a trademark owned 
by Apple, Inc.

Universalkabel mit 3 Steckern für Android und Apple® Geräte. Dieses 
Produkt ist nur in Verbindung mit unseren Powerbanks erhältlich. Apple® ist 
ein eingetragenes Warenzeichen der Firma Apple inc.

11,5 x 1,5 x 0,9 CM / 3 G11,5 x 1,5 x 0,9 CM / 3 G21,2 x 2,5 x 0,8 CM / 18 G

CUIRPLR000820

PLR000827PLR000913

PLR000821

PLR000822

PLR000823

PLR000824

PLR000825

PLR000826
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Enceinte 3W permettant d’amplifier le son de tout type de lecteurs audio. Liaison sans fil des appareils fonctionnant 
avec la technologie Bluetooth ®. Prise auxiliaire (mini USB).  Radio et lecteur audio, MP3 intégrés. Lecture directe de 
cartes micro SD. Mode main libre. Se recharge via USB (câble fourni). Type de Batterie : Lithium. Autonomie à pleine 
puissance : 2-3 heures. Bluetooth est une marque commerciale, propriété de Bluetooth SIG, Inc.

Mini wireless speaker ‘Thunder Bay’. 3W speaker to amplify the sound of any type of audio media. Wireless 
connection of devices with Bluetooth ® technology. Auxiliary jack (mini USB). Radio and audio player, MP3 
integrated. Direct reading of micro SD cards. Hands-free mode. Recharges via USB (cable included). Battery Type: 
Lithium. Autonomy at full power: about 2-3 hours. 7 colors available: black (#PLR000925), white (#PLR000931), blue 
(#PLR000927), green (#PLR000928), orange (#PLR000929), red (#PLR000926). Bluetooth is a trademark owned 
by Bluetooth SIG, Inc.

Kabelloser Mini-Lautsprecher ‘Thunder Bay’. 3W-Lautsprecher, mit dem der Sound eines Audiogeräts verstärkt
werden kann. Kabellose Verbindung der Geräte mittels Bluetooth®. Mini-USB-Port. Radio und MP3-Player integriert. Mit 
microSD-Karten-Port. Freisprechfunktion. Aufladen via USB-Port (Kabel inklusive). Batterietyp: Lithium. Autonomie bei 
maximaler Leistung: ca. 2-3 Stunden. 7 Ausfürungen lieferbar : Schwarz (#PLR000925), weiß
(#PLR000931), blau (#PLR000927), grün (#PLR000928), orange (#PLR000929), rot (#PLR000926). Bluetooth ist
eine geschützte Marke und Eigentum der Bluetooth SIG, Inc.

Enceinte 3W permettant d’amplifier le son de tout type de lecteurs audio. Liaison sans fil des appareils fonctionnant 
avec la technologie Bluetooth ®. Prise auxiliaire (mini USB).  Radio et lecteur audio, MP3 intégrés. Lecture directe de 
cartes micro SD. Mode main libre. Se recharge via USB (câble fourni). Type de Batterie : Lithium. Autonomie à pleine 
puissance : 2-3 heures. Bluetooth est une marque commerciale, propriété de Bluetooth SIG, Inc.

Mini wireless speaker ‘Thunder Bay’ in bamboo. 3W speaker to amplify the sound of any type of audio media. 
Wireless connection of devices with Bluetooth ® technology. Auxiliary jack (mini USB). Radio and audio player, MP3 
integrated. Direct reading of micro SD cards. Hands-free mode. Recharges via USB (cable included). Battery Type: 
Lithium. Autonomy at full power: about 2-3 hours.

Kabelloser Mini-Lautsprecher ‘Thunder Bay’. Bambusummatelung. 3W-Lautsprecher, mit dem der Sound eines
Audiogeräts verstärkt werden kann. Kabellose Verbindung der Geräte mittels Bluetooth®. Mini-USB-Port. Radio und
MP3-Player integriert. Mit microSD-Karten-Port. Freisprechfunktion. Aufladen via USB-Port (Kabel inklusive).
Batterietyp: Lithium. Autonomie bei maximaler Leistung: ca. 2-3 Stunden. Bluetooth ist eine geschützte Marke der 
Bluetooth SIG, Inc.

6 x 6 x 5 CM / 249 G 6 x 6 x 5 CM / 90 G

VERT

ROUGE

BLANC

NOIR

ORANGE

BLEU

MINI ENCEINTE SANS FIL ‘THUNDER BAY’ MINI ENCEINTE SANS FIL ‘THUNDER BAY’, BAMBOU

PLR000925

PLR000939

PLR000931

PLR000927

PLR000929

PLR000928

PLR000926
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Enceinte 3W permettant d’amplifier le son de tout type de lecteurs audio. Liaison sans fil des appareils fonctionnant 
avec la technologie Bluetooth ®. Prise auxiliaire (mini USB).  Lecteur audio, MP3 intégrés. Lecture directe de cartes 
micro SD. Mode main libre. Se recharg e via USB (câble fourni). Revêtement adhérent sous le produit pour une 
meilleure stabilité. Type de Batterie : Lithium. Autonomie à pleine puissance : 2-3 heures. Bluetooth est une marque 
commerciale, propriété de Bluetooth SIG, Inc.

Wireless speaker ‘Peak Bay’. Mini wireless speaker ‘Thunder Bay’. 3W speaker to amplify the sound of any type of 
audio media. Wireless connection of devices with Bluetooth ® technology. Auxiliary jack (mini USB). Audio player, 
MP3 integrated. Direct reading of micro SD cards. Hands-free mode. Recharges via USB (cable included). Stick 
coating below for better stability. Battery Type: Lithium. Autonomy at full power: 2-3 hours. Bluetooth is a trademark 
owned by Bluetooth SIG, Inc.

Kabelloser Lautsprecher ‘Peak Bay’. 3W-Lautsprecher, mit dem der Sound eines Audiogeräts verstärkt werden kann.
Kabellose Verbindung der Geräte mittels Bluetooth®. Mini-USB-Port. MP3-Player integriert. Mit microSD-Karten-Port.
Freisprechfunktion. Aufladen via USB-Port (Kabel inklusive). Rutsch-Matte auf Unterseite für bessere Stabilität.
Batterietyp: Lithium. Autonomie bei maximaler Leistung: ca. 2-3 Stunden. Bluetooth ist eine geschützte Marke der 
Bluetooth SIG, Inc.

7,8 x 6,9 x 6 CM / 228 G

PLR000932 ENCEINTE SANS FIL ‘PEAK BAY’

Enceinte 3W étanche IP54. Liaison sans fil Bluetooth ®. Mode main libre. Se recharge via micro USB (câble fourni). 
Autonomie à pleine puissance : 2 à 4 heures environ. Bluetooth est une marque commerciale, propriété de Bluetooth 
SIG, Inc.

Mini wireless speaker ‘Monterey Bay’ waterproof IP54. 3W speaker. Bluetooth ® technology. Hands-free mode. 
Recharges via USB (cable included). Autonomy at full power: about 2-4 hours.  Bluetooth is a trademark owned by 
Bluetooth SIG, Inc.

Mini-Wireless-Lautsprecher ‘Monterey Bay’ wasserfest IP54. 3W Lautsprecher. Bluetooth®-Technologie.
Freisprechfunktion. Aufladen über USB (Kabel im Lieferumfang enthalten). Autonomie bei voller Leistung: ca. 2-4
Stunden. Bluetooth ist eine geschützte Marke der Bluetooth SIG, Inc.

8,8 X 8,8 X 4,8 CM / 120 G

PLR000944 ENCEINTE SANS FIL ETANCHE ‘MONTEREY BAY’ 
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78 x 2,5 x 1,3 CM / 43 G

Ecouteurs sans fil fonctionnant avec la technologie Bluetooth ®. Aimants sur chaque oreillette permettant de les 
maintenir ensemble autour du cou entre deux utilisations. Se recharge via USB (câble fourni). Livrés dans leur boîte 
de transport. Type de Batterie : Lithium. Capacité de la batterie : 80mA. Autonomie : 8h. Puissance sonore maximum 
: 95 db. Bluetooth est une marque commerciale, propriété de Bluetooth SIG, Inc.

Wireless headset ‘Mamba’. Wireless earphones with Bluetooth® technology. Magnets on each earpiece allowing 
them to be held together around the neck between two uses. Rechargeable via USB (cable supplied). Delivered in 
their transport box. Battery Type: Lithium. Battery capacity: 80mA. Autonomy: 8 hours. Maximum sound power: 95 
db. Bluetooth is a trademark owned by Bluetooth SIG, Inc.

Kabelloser Kopfhörer ‘Mamba’. Kabellose Verbindung des Kopfhörers mittels Bluetooth®. Gemütliches und sicheres 
Tragen der verbundenen In-Ear-Kopfhörer. Aufladung über USB-Kabel (inklusive). Batterie-Typ : Lithium. Kapazität 
der Batterie: 80mA. Autonomie : 8 Stunden Bluetooth ist eine geschützte Marke und Eigentum der Bluetooth SIG, 
Inc.

PLR000941 ECOUTEURS SANS FIL ‘MAMBA’

Enceinte 7W. Effet de son dynamique avec basses renforcées. Bluetooth 2.1 ®. Lecteur audio, MP3 intégrés. Lecture 
de cartes micro SD. Poignée de transport en PU. Weater 2x2W. Subwoofer 7W. Autonomie : 2 à 5 heures. Bluetooth 
est une marque commerciale propriété de Bluetooth SIG, Inc.

Wireless speaker ‘Sarana Bay’. 7W speaker. Dynamic sound effect. 2.1 Bluetooth ® technology. Auxiliary jack. 
Audio player, MP3 integrated. Direct reading of micro SD cards. PU leather handle. Weater 2x2W, Subwoofer 7W. 
Autonomy: Between 2 and 5 hours. T Bluetooth is a trademark owned by Bluetooth SIG, Inc. 

Kabelloser Lautsprecher ‘Sarana Bay’.  7W-Lautsprecher. Bluetooth 2.1®. Aux Eingang (3,5 mm Klinke)
zum Verbinden externer Geräte über Kabel. Integriertes Radio und MP3-Player. Integrierter Micro SD-Kartenport.
Transportgriff. Autonomie : 2 bis 5 Stunden. Hochtöner 2x2W, Subwoofer 7W. Bluetooth ist eine geschützte Marke und 
Eigentum der Bluetooth SIG, Inc.

25.6 x 13.2 x 13.2 CM / 1314 G

PLR000935 ENCEINTE ‘SARANA BAY’, 7W
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